J

TENEGOHbI
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

ABTOMATHUTO/1Ibl — MarHuTtonbl ® Meauna-pecvsepsl v cTaHumu  LLTaTHble marHuTonsl ® CD/DVD ueiinaxepsl ® FM-moaynsTopsl/USB agantepsi © Flash namate © MepexoaHble pamku U pasbembl ® AHTEHHbI
* Arceccyapsbl | ABTO3BYK — AkycTtuka ® Ycunutenu « Cabsydepsl ® Mpoueccopb! ® Kpoccosepb! ® HaywHukmy © Akceccyapbl | BOPTOBBIE KOMMbIOTEPbI — YHuBepCcabHbIE KOMMbIOTEPbI

* MogenbHble Komrbiotepsbl ® Akceccyapbl | GPS HABUFATOPbI — MopratusHble GPS © Bctpansaembie GPS © GPS moaynu © GPS Tpekepbl ® AHTeHHb! 415 GPS HaBuratopos © Akceccyapsl |
BUAEOYCTPONCTBA — BuaeopernctpaTops! ® TeneBusopbl  MOHUTOPLI ® ABTOMOGHbHbIE TB TioHepbl * Kamepbl  Buaeomoaynu ® TpaHckoaepbl ® ABToMOBUAbHbIe TB aHTEHHbI ® AKceccyapb |

OXPAHHbBIE CUCTEMbl — AsTocurHanusaumm © MotocurHanmsaumm © MexaHudeckue 610KMpatopsl ® Mmmobunaiizepsl  atunku  Akceccyapsl | ONTUKA U CBET — KceHoH ® BUKCEHOH ® Jlamnbl

= CeeToauoabl ® Ctpobockorbl ® OnTuKa 1 dapbl ® OmbisaTenu dap © [Jatumnku cBeTa, A0KAA ® Akceccyapbl | MAPKTPOHUKU U 3EPKAJIA — 3aaHue NapKTPOHUKM © NepeaHue NapKTPOHUKM

* KomB1HMpOBaHHbIE NAapKTPOHMUKM © 3epKasa 3agHero Buaa © Akceccyapsl | MOAOTPEB U OX/TAXKAEHUE — Moporpessl cuieHnii » Mogorpessl 3epkan © Mogorpesbl ABOPHUKOB ® Moforpesbl ABuUratesneit

* ABTOXO/I0ANNBHUKM ® ABTOKOHAMLMOHEPBLI ® AKceccyapbl | THOHUHE — Bubpousonsuma  LLlymounsonaums « ToHmposouHan naeHka © Akceccyapbl | ABTOAKCECCYAPbI — Pagap-aetektopbl ® TpOMKas CBA3t
Bluetooth « CreknonogbemHuKm * Komnpeccops! ® 38yKoBble curHanbl, CIY © U3meputenbHble Npubopbl  AsTonbinecockl ® ABToKpecna ® PasHoe | MOHTAXHOE OBOPY/JOBAHUE — YcTaHOBOYHblE
KOMMAEKTbI ® OBMBOYHbIE MaTepUabl ® [leKopaTuBHble pelueTku ® dasounHsepTopsbl ® Kabesb 1 NpoBoA ® MHcTpymeHTsl © PasHoe | MUTAHUE — AkkymynsTopsl ® Mpeo6pasosatenu

 [lycKko-3apsAHble ycTpoiicTea * KoHaeHcaTopb! ® Akceccyapbl | MOPCKAS SNIEKTPOHUKA U 3BYK — Mopckue marHuTonsl ® Mopckas akyctuka ® Mopckue cabsydepsl ® Mopckue yeunutenu ® Akceccyaps |
ABTOXUMMUA U KOCMETUKA — lMpucagku = *uakoctu ombisatens ® Cpeactsa no yxoay © Monvponun = Apomatusatopst ® Kneu u repmetukn | MUAKOCTU U MAC/IA — MoTopHble macia

* TPaHCMMCCUOHHbIE Macia ® TOPMO3HbIE }KUAKOCTU ® AHTUDPM3bI ® TEXHUYECKMe CMa3Ku

O
?ﬁlﬁw :

B marasuHe «130» Bbl HalaeTe U cMoOXKeTe KynuTb B Kuese ¢ AocTaBKkoi no ropoay
M YKpaunHe NpakTUYecKkn Bce ANA Ballero asBTomobmuna. Hawwm onbiTHblE
KOHCY/IbTaHTbl NPeAoCTaBAT BaM UcuepnbiBaloLyio MHpopmauuio u nomoryT
noaobpaTtb UMEHHO TO, UTO Bbl UWUTE. Xaem Bac no agpecy




AEG

POWERTOOLS

BS18G3, BSB18G3

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale
Istruzioni originali
Manual original

Manual original

Oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet

MpwTtéTUTTO 03NYIWYV XPHONG
Orijinal igsletme talimat
Plivodnim navodem k pouzivani
Pévodny navod na pouzitie

Instrukcja oryginalng
Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Alguparane kasutusjuhend

OpurnHanbHoe pyKoBOACTBO MO
3KcnnyaTauum

OpurMHanHo pbLKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus

Instructiuni de folosire originale
OpurnHaneH npupaJHuK 3a pabora
OpwriHan iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTtauii
Alal) cilatadt)

AsTtoTOBapbl «130»



ENGLISH T

Picture section
with operating description and functional description
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Bildteil
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Partie imagée
avec description des applications et des fonctions
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Sezione illustrata
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Seccion de ilustraciones » )
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional
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Parte com imagens o ‘ )
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Beeldgedeelte
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Billeddel
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Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

SVENSKA T

Bilddel
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Obrazova Casts popisom aplikacii a funkci
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Czg$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziafania

MAGYAR ]

Képes részalkalmazési- és mikodési leirasokkal
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Del slikez opisom uporabe in funkcj

HRVATSKI T

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

LATVISKI T

Attéla dala ar lito3anas un funkciju aprakstiem

LIETUVISKAI
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Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

EESTI T

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Secciodn de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranca e de operagéo e a Descricdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEICEIG ao@aAgiag
KaI EPYOTiag Kal €§Rynan Twv GUPBOAwY.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolt

Textova Cast’ s technickymi datami, doélezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czesc¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szbveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimboélumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLMIA TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHoCcT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha CMMBoOnuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHVUMK, BaXNUBMMM BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyatauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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START




Remove the battery pack before
starting any work on the

« machine.
Vor allen Arbeiten an der

Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ané kaBe epyacia atn pnxavr
APAIPELTE TNV AVTAAAGKTIKT) HraTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keic¢iama akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI NEpes,
NPOBEAEHNEM C HEl Kaknx-nmbo
MaHVNyNAUUii.

Mpeayu 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTu
Mo MalluHaTa u3BafeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3arnoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallMHaTa.
Mepep 6yab-skuMu poboTamm Ha MaLLvHI
BUHSATU 3MiHHY akyMynsiTopHy 6atapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Grifffldche)
Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Empufiadura (superficie de agarre con aislamiento)
Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)
Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)
Handtag (isolerad greppyta)
Kahva (eristetty tarttumapinta)
Xeipohapn (povapévn emipdveia Aapric)
El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovac plocha)
Rukovat (izolovand tichopnd plocha)
Uchwyt (z izolowana powierzchnig)
Fogantyd (szigetelt fogofelilet)
Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za drzanje)
Rokturis (izoléta satversanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)
PykosiTka (30mupoBaHHas NoBEpXHOCTb py4kw)
PKkoxsaTka (130nMpaHa NOBBPXHOCT 3a XBaLLaHe)
Méner (suprafata de prindere izolata)
[lpluka (3omupaHa noBpLunHa)
Pyuka (i30nb0BaHa NOBEPXHS pyuKH)
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TECHNICAL DATA CORDLESS PERCUSSION DRILL/DRIVER BS18G3 BSB18G3
Production code. 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
Drilling capacity in steel 13 mm 13 mm
Drilling capacity in wood 40 mm 40 mm
Drilling capacity in brick and tile - 13 mm
Wood screws (without pre-drilling) 6 mm 6 mm
No-load speed 1st gear 0-500 min-! 0-500 min-!
No-load speed 2nd gear 0-1850 min”* 0-1850 min*
Rate of percussion under load max. - 24050 min*
Torque with battery (1.5 Ah Li-lon) *1 55Nm 55Nm
Torque with battery (2.0 Ah Li-lon) *1 55Nm 55Nm
Torque with battery (4.0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Battery voltage 18V 18V
Drill chuck range 2,0-13mm 2,0-13mm
Weight without battery 1,3kg 1,3kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1.5 Ah Li-lon 1,7kg 1,8 kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah Li-lon 1,8kg 1,8kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (4.0 A Li-lon 20 kg 21 kg
Recommended ambient operating temperature -18..450 ° -18..450 °
Recommended battery types L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Recommended charger BL1218
Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 60745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB&A)) 81dB (A) 81dB (A
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A) 92 dB (A) 92.dB (A
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to
EN 60745.
Vibration emission value an
Impact drilling into concrete <2,5mis?
Uncertainty K= - 1,5 m/s?
Drilling into metal <2,5m/s? <25m/s?
Uncertainty K= 15 m/s? 15 m/s?
Screwing <25mls? <25m/s
Uncertainty K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
*1 Measured according to AEG Standard N 877318
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to compare one tool with

another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This may

significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organisation of work

patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference.

A DRI SAFETY WARNINGS

?Near ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause hearing
0ss.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory may contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a ,live" wire may make exposed metal parts of the power
tool ,live" and could give the operator an electric shock.

Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the drill bit. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the
workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive
pressure. Bits can bend causing breakage or loss of control, resulting in personal
injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an

operation where the fastener may contact hidden wiring. Fasteners contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the
machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust mask,
protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the
dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).
Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device
on again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil
with a high reactive force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or
waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause
severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them.
AEG Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System BGS chargers for charging System BGS battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry
atall times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap
and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a
short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or al-low a fluid
to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

BS18G3: The electronic battery drill/screwdriver may be used for drilling, as well as
screwdriving for independent use away from mains supply.

BSB18G3: The electronic battery percussion drill/screwdriver may be used for drilling,
percussion drilling, as well as screwdriving for independent use away from mains
supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfills all the relevant provisions of the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EC and the following harmonized standards have been used:

EN 60745-1: 2009 +A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug c €
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before
use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack.
Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger
once it is fully charged.

For batterg pack storage longer than 30 days: ‘
Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it from being overloaded and
helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the machine automatically. To
restart, switch the machine off and then on again. If the machine does not start up
again, the battery pack may have discharged completely. In this case it must be
recharged in the battery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and

international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
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transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to be replaced
which have not been described, please contact one of our AEG service agents (see
our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type
printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

. CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

No-load speed

[ |
n Impacts
| V|

V Volts

= Direct current

C € European Conformity Mark

00

m EurAsian Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

pd
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGBOHRSCHRAUBER BS18G3 BSB18G3
Produktionsnummer 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
Bohr-g in Stahl 13 mm 13 mm
Bohr-g in Hol 40 mm 40 mm
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein - 13 mm
Holzschrauben 6 mm 6 mm
Leerlaufdrehzahl 1.Gang 0-500 min-! 0-500 min-!
Leerlaufdrehzahl 2.Gang 0-1850 min”* 0-1850 min*
Lastschlagzahl max. - 24050 min*
Drehmoment mit Wechselakku (1,5 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Drehmoment mit Wechselakku (2,0 Ah Li-lon) 1 55 Nm 55 Nm
Drehmoment mit Wechselakku (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Spannung Wechselakku 18V 18V
Bohrfutterspannbereich 2,0-13mm 2,0-13mm
Gewicht ohne Wechselakku 1,3kg 1,3kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1,5 Ah Li-lon 1,7kg 1,8 kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah Li-lon 1,8kg 1,8kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (4,0 Ah Li-lon 20 kg 21 kg
Recommended ambient operating temperature -18..450 ° -18..450 °
Recommended battery types L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Recommended charger BL1218
Gerdusch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 92 dB (A) 92dB (A
Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend
EN 60745.
Schwingungsemissionswert a
Schlagbohren in Beton <2,5mis?
Unsicherheit K = - 1,5 m/s?
Bohren in Metall <2,5m/s? <25m/s?
Unsicherheit K = 15 m/s? 15 m/s?
Schrauben <25mls? <25m/s
Unsicherheit K = 1,5 m/s? 1,5 m/s?
*1 Gemessen nach AEG Standard N 877318
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von

Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden.

r eignet sich auch filr eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschétzun%der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich

im Einsatz ist. Dies kann die

chwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und

Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei
der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von Larm kann

Gehdrverlust bewirken.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten

ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das

eigene Netzkabel treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Gerateteile unter

Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag filhren.

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale Drehzahl, die fiir

den Bohreinsatz an%egeben ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz

Kerbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu Verletzungen fiihren
ann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wahrend sich der

Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei hoheren Drehzahlen

kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht,

was zu Verletzungen fihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus und

driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsétze konnen verbiegen und brechen oder zu

einem Verlust der Kontrolle Uiber das Gerat fiihren, wodurch es wiederum zu

Verletzungen kommen kann.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht in den
Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten! Schalten
Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei
konnte ein Rickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und
beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berticksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heilt werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr
+ bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerétes

Spéne oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fuboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werksticke
kénnen schwere Verletzungen und Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen. AEG bietet
eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems BGS nur mit Ladegeréten des Systems BGS laden.
Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batterieflussigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von

Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,

dass keine Fliissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen. Korrodierende oder

leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder

Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

BS18G3:Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauberist universell einsetzbar zum
Bohren, Schlagbohren und Schrauben unabhangig von einem Netzanschluss.
BSB18G3: Der Akku-Elektronik-Schlaghohrschrauber st universell einsetzbar zum
Bohren, Schlagbohren und Schrauben unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das unter , Technische Daten*

beschriebene Produkt mit alle relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU
RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
lokumenten {ibereinstimmt:

EN 60745-1: 2009 +A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere
Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer milssen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen
werden.

Fir eine maglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem

Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus énger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ LIION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der den Akku vor
Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik die Maschine
automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten. Sollte
die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack mdglicherweise entladen und
muss im Ladegerat wieder aufgeladen werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport diirfen ausschlieRlich von entsprechend
geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse
zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen
kann.

+ Beschédigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsuntemehmen.
WARTUNG

Nur AEG Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der Maschinen
Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

. ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

i"—?‘ Elektrogeréite, Batterien/Akkus diirfen nicht

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrigbnahme
sorgfaltig durch.

zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

P
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PERCEUSE VISSEUSE A PERCUSSION SANS FIL BS18G3 BSB18G3
Numéro de sérieProduktionsnummer 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
@ de pergage dans acier 13 mm 13 mm
@ de pergage dans hois 40 mm 40 mm
@ de pergage dans brique et grés argilo-calcaire - 13 mm
Vis & bois (sans avant trou) 6 mm 6 mm
Vitesse de rotation 1ére vitesse 0-500 min-! 0-500 min-!
Vitesse de rotation 2éme vitesse 0-1850 min”* 0-1850 min*
Percage a percussionen charge max. - 24050 min*
Couple avec accu interchangeable 51 ,5Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Couple avec accu interchangeable (2,0 Ah Li-lon) *1 55Nm 55Nm
Couple avec accu interchangeable (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Tension accu interchangeable 18V 18V
Plage de serrage du mandrin 2,0-13 mm 2,0-13 mm
Poids sans accu 1,3kg 1,3kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (1,5 Ah Li-lon) 1,7kg 1,8 kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah Li-lon). 1,8kg 1,8kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (4,0 Ah Lilon). 2,0k 21 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten. -18..450 ° -18...450 °
Empfohlene Akkutypen L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Empfohlene Ladegerate BL1218
Bruits et vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 92 dB (A) 92.dB (A
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément
a EN 60745.
Valeur d'émission vibratoire a,
Percage a percussion dans le béton <25mis?
Incertitude K= - 1,5 m/s?
Pergage dans le métal <2,5m/s? <25m/s?
Incertitude K= 15 m/s? 15 m/s?
Vissage <25mls? <25m/s
Incertitude K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
*1 Mesuré selon la norme AEG N 877318
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre

eux. Il convient aussi & une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil lectrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d'autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou
une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout ntervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en
service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger ['utiisateur contre lnfluence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés,

le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des
chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s‘y reporter
ultérieurement,

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Porter un casque de protection au cours du pergage a percussion. L'exposition au bruit
pourrait provoquer une diminution de I'ouie.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous exécutez des
travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées ou le propre cble. ) .

Le contact de l'outil de coupe avec un cAble qui conduit la tension peut metire les piéces
métalliques de 'appareil sous tension et mener & une décharge électrique.

Nutilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse maximale indiquée
pour le foret. Sila vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'il toume sans étre en
contact avec la piéce @ usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Commencez toujours & percer avec une vitesse faible lorsque le foret se trouve en
contact avec la piéce & usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'l
tourne sans étre en contact avec la piece & usiner, ce qui peut entrainer des blessures.
Exercez toujours une pression uniquement dans I'orientation directe du foret.
Nappuyez pas trop fort, Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une perte de
contrdle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.
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A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée pendant les travaux au
cours desquels la vis peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le contact de la
vis avec un cable qui conduit la tension peut mettre des parties d'appareil en métal sous
tension et mener & une décharge électrique.

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant le
travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de protection, tels que
masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la santé et
ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre
les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositf en cas de blocage ! Ne pas réactiver le disposiif
avec 'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec moment de reaction
élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de ['outil en prétant attention aux consignes de
sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce  travailler.

+ Le disposiif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant I'utilisation, 'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures
+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention aux
cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution  Iaide d'un dispositif de serrage. Des piéce en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des Iésions graves.
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers. AEG
offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme BGS qu‘avec le chargeur d'accus du
systéme BGS. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrirles accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans des
locaux secs. Les protéger contre [humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper d'un
accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux,
rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.
Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de dommages
cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger foutil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a lintérieur de celui-ci, Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels, les produits de
blanchiment ou de blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

BS18G3:La perceuse-visseuse & percussion électronique a accu est congue pour un travail
universel de percage @ percussion, de percage et de vissage sans étre branchée sur le
secteur.

BSB18G3: La perceuse-visseuse a percussion électronique & accu est congue pour un
travail universel de percage a percussion, de pergage et de vissage sans étre branchée sur
le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour tre utilisée conformément aux
prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit aux ,Données
techniques" est conforme a toutes les dispositions des directives 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants:
EN 60745-1: 2009 +A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 505812012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug C E
Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non ufilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions
prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés ['usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de vie optimale.
Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d'accus est équipé d'un dispositif de protection contre la surcharge qui protége 'accu
contre une surcharge et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, 'unité électronique de 'accu éteint la machine
automatiquement. Pour continuer le travail, il convient d'éteindre la machine et de

I'enclencher & nouveau. Si la machine ne redémarre pas, il se peut que le bloc d'accus soit
déchargé et qu'il doive &tre rechargé dans le chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le transport

de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des

normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concernant
le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront étre
effectués uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé devra
étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant e transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.

+ Sassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veullez vous adresser & votre transporteur
professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les piéces détachées AEG. Faire remplacer les
composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente AEG (observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le
modeéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et
en s'adressant au centre d'assistance technique ou directement & Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

.f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Veeuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries rechargables ne sont
pas a éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont & collecter séparément et a
remetire & un centre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détailant spécialisé en vue de
connaitre I'emplacement des centres de recyclage et des points de collecte.

Vitesse de rotation a vide

“ Fréquence de percussion

V Tension (V c.a.)

= Courant continu

c E Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie



DATI TECNICI TRAPANO AVVITATORE A BATTERIA BS18G3 BSB18G3
Numero di serieProduktionsnummer 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
o Foratura in acciaio 13 mm 13 mm
@ Foratura in legno 40 mm 40 mm
o Foratura in mattone e in arenaria calcarea - 13 mm
Awitatore nel legno (senza preforatura) 6 mm 6 mm
Numero di giri a vuoto in 1. velocita 0-500 min-! 0-500 min-!
Numero di giri a vuoto in 2. velocita 0-1850 min”* 0-1850 min*
Percussione a pieno carico, max. - 24050 min*
Momento torcente con Batteria (1,5 Ah Li-lon) *1 55Nm 55Nm
Momento torcente con Batteria (2,0 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Momento torcente con Batteria (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Tensione batteria 18V 18V
Capacita mandrino 2,0-13mm 2,0-13mm
Peso senza batteria 1,3kg 1,3kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (1,5 Ah Li-lon 1,7kg 1,8 kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah Li-lon 1,8kg 1,8kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (4,0 Ah Li-lon 20 kg 2,1k
Température conseillée lors du travail -18..450 ° -18..450 °

Batteries conseillée

Chargeurs de batteries conseillés

L1840R, L1830R L18820R L1815R

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori misurati conformemente alla norma EN 60745. o
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve essere

alla norma EN 60745

Perforazione in metallo

Awvitatura

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 92 dB (A) 92.dB (A
Utilizzare le protezioni per I'udito!
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati conformemente
Valore di emissione dell oscillazione a,
Perforazione a percussione - <2,5mis?
Incertezza della misura K= - 1,5 m/s?
<2,5m/s? <25m/s?
Incertezza della misura K= 15 m/s? 15 m/s?
<25mls? <25m/s
Incertezza della misura K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Misurato conf. norma N 877318 AEG
AVVERTENZA

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e pud essere utiizzato per un
confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza ['attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una
manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui l'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non
viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo ['intero periodo di lavorazione.
Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dalleffetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dellattrezzo elettrico e degli accessori,

riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato
rispetto delle istruzioni di seguito riportate puo causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura,

lindossare cuffie protettive durante la trapanatura a percussione. L'esposizione
al rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si eseguono
lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di
corrente o con il proprio cavo d’alimentazione.

L'eventuale contatto dell utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe
mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una
folgorazione.

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato per la
punta da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe
piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto con il
pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe
piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non premere
troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero causare la perdita di
controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.

ﬂ Indicazioni di sicurezza per avvitatori

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in contatto con
conduzioni elettriche nascoste impugnare 'apparecchio afferrandolo per le
superfici isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in tensione puo

mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna sempre
portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie
di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e non
dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere il
dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la
causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di
sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante ['uso ['utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezziin.
lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La AEG offre
infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System BGS sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System BGS. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo 0 da temperature alte, Iacido
di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con 'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da
corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

BS18G3:Il trapano a percussione- awvitatore Accu & indicato per forare a rotazione, a
percussione, per avvitare, indipendentemente dal collegamento elettrico.

BSB18G3: Il trapano a percussione- avvitatore Accu € indicato per forare a rotazione,
a percussione, per awvitare, indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ai ,Dati
tecnici corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1: 2009 +A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug c €

Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio
ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere completamente
ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore & equipaggiato con un dispositivo antisovraccarico, che
protegge 'accumulatore da qualsiasi sovraccarico e assicura un'elevata durata di vita.
In caso di sollecitazione estremamente elevata, 'elettronica dell'accumulatore spegne

la macchina automaticamente. Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e
riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse riavviarsi, il gruppo
accumulatore potrebbe essere scarico e va ricaricato nel carica-batteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie a?\i ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di

merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali,

nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ |ltrasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso
devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all ‘interno dell‘imballaggio.
+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.
Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi costruttivi la cui
sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza
rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente e istruzioni per I'uso prima di mettere in
funzione ['elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non devono
essere smaliti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto

Frequenza di percussione
Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS TALADRO COMBI A BATERIA BS18G3 BSB18G3
Nimero de produccionProduktionSNUMMET .........coeuivreiriirieieiseeieis 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
Didmetro de taladrado en acero 13 mm 13 mm
Diametro de taladrado en madera.. 40 mm 40 mm
Diémetro de taladrado ladrillo y losetas - 13 mm
Tomnillos para madera (sin pretaladrar) 6 mm 6 mm
Velocidad en vacio en primera marcha 0-500 min-! 0-500 min-!
Velocidad en vacio 22 velocidad 0-1850 min”* 0-1850 min*
Frecuencia de impactos bajo carga - 24050 min*
Par con bateria (1,5 Ah Li-lon) *1 55Nm 55Nm
Par con bateria (2,0 Ah Li-lon) *1 55Nm 55 Nm
Par con bateria (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Voltaje de bateria. 18V 18V
(Gama de apertura del portabrocas 2,0-13mm 2,0-13mm
Peso sin bateria 1,3kg 1,3kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (1,5 Ah Li-lon).... 1,7kg 1,8 kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah Li-lon)..... 1,8kg 1,8kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (4,0 Ah Li-lon)......... 2,0k 21 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18..450 ° -18...450 °
Tipos de acumulador recomendados L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Cargadores recomendados BL1218
Informacion sobre ruido y vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 60745.
La presion acustica se eleve normalmente
Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
Resonancia aclstica (Tolerancia K=3dB(A)) 92 dB (A) 92.dB (A
Usar protectores auditivos!
givesl Ot%asl de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segin
Valor de vibraciones generadas a,
taladrado de percusion - <25mis?
Tolerancia K= - 1,5 m/s?
taladrado en metal <2,5m/s? <25m/s?
Tolerancia K= 15 m/s? 15 m/s?
tornillos <25mls? <25m/s
Tolerancia K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
*1 Medido segun norma AEG N 877318
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado enla norma EN 60745, y puede utiizarse para la comparacion entre
herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacién provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta elécirica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables
diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberfan tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esté siendo
realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.
Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta elécrica y de los Utiles

adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio ylo lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trahajos en los
cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con conductores de
corriente ocultos o con el propio cable.

El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada también
podra poner bajo tensién partes metdlicas del aparato y causar un chogue eléctrico.

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de giro maxima
indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro més elevadas, la broca de taladro
se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo cual
puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que la broca de taladro
esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro més elevadas, la broca de
taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo
cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de taladro
y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y romperse
0 provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez puede ocasionar lesiones.
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A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando realice trabajos en
los que el tornillo puede alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El contacto del
tornillo con una linea conductora de corriente puede poner las partes metdlicas del aparato
bajo tensién y provocar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maguina lleve siempre gafas
protectoras. Se recomienda tiizar ropa de proteccion como mascara protectora contra el
polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion para los
oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello es
aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra palvo.
No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej. amianto).
iEn caso de que se bloquee el Uil el aparato se debe desconectar inmediatamente! No
vuelva a conectar el aparato, mieniras el Uti esté blogueado; se podria producir un rechazo
debido a la reaccion de retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del blogueo del i,
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que estd trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.
El il se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

B¥OTOBapbLI

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la méquina en
funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo 0 suelo, tenga cuidado para evitar los cables elécricos y
tuberias de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a |a basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG offecen un
servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema BGS en cargadores BGS. No intentar
recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guérdelos sélo en lugares secos. Protéjalos
de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de cido
provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencial Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores
0 lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

BS18G3:El taladro-atomillador electronico por acumulador es utilizable en todo tipo de
trabajos taladrar, con y sin percusion, atornillar sin depender de una toma de corriente.
BSB18G3: El taladro-atornillador electrnico por acumulador es utilizable en todo tipo de
trabajos taladrar, con y sin percusion, atornillar sin depender de una toma de corriente.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo ,Datos técnicos*
esta en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1: 2009 +A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2; 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

C€

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las bateras no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor 0 al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberén cargarse completamente las baterias después de
SU USO.

Para garantizar la méxima capacidad y vida til, las baterias recargables se deberian retirar
del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la baterfa recargable

mas de 30 dias:

A;T(a:cenar |a bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de aproximadamente

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.
Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esté dotado de un dispositivo de proteccion contra la sobrecarga
que asegura una prolongada vida Uil

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electronica del acumulador desconecta
automaticamente la maquina. Para continuar trabajando, desconectar y conectar de nuevo
la maquina. Sila maquina no se pone nuevamente en marcha, es posible que se haya
descargado el acumulador por lo que deberé recargarse en el cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al ransporte de

mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas y

disposiciones locales, nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo en
la calle.

+ Eltransporte comercial de baterfas recargables de iones de litio por empresas de
transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el ransporte deben ser llevados a cabo
exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirja a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio AEG
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacin del tipo
de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

f JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

Velocidad en vacio

[ 0 |
“ Numero de impactos
| V|

V Voltios de CA

= Corriente continua

c € Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS  BERBEQUIM COM PERCUSSAO A BATERIA BS18G3 BSB18G3
Nimero de produgdoProduktionsnummer. 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
@ de furo em ago 13 mm 13 mm
@ de furo em madeira 40 mm 40 mm
o de furo em tijolo e calcario - 13 mm
Parafusos para madeira (sem furo prévio) 6mm 6mm
N° de rotagdes em vazio na 12 velocidade 0-500 min-! 0-500 min-!
N° de rotagdes em vazio na 2 velocidade 0-1850 min* 0-1850 min”*
Frequéncia de percuss&o em carga - 24050 min*
Binario com acumulador (1,5 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Binario com acumulador (2,0 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Binério com acumulador (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Tens&o do acumulador 18V 18V
Capacidade da bucha 2,0-13mm 2,0-13mm
Peso sem bateria 1,3kg 1,3kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (1,5 Ah Li-lon)..... 1,7kg 1,8 kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah Li-lon)..... 1,8kg 1,8kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (4,0 Ah Li-lon). 20 kg 21 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar . -18..450 ° -18..450 °
Tipos de baterias recomendadas .............cccceeuiieriieiiiieieieeeee e s L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Carregadores recomendados BL1218
Informagdes sobre ruido e vibragdes
Valores de medida de acordo com EN 60745.
Normalmente o nivel de pressao de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 92 dB (A) 92.dB (A
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibragéo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas
conforme EN 60745.
Valor de emisséo de vibracéo a,
Furar de impacto em betao <25mis?
Incerteza K= - 1,5 m/s?
Furar em metal <2,5m/s? <25m/s?
Incerteza K= 15 m/s? 15 m/s?
Parafusos <25mls? <25m/s
Incerteza K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
*1 Medido em conformidade com a AEG Standard N 877318
ATENGAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicéo normalizado na EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas

eléctricas. O mesmo & também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagbes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas
adaptadas ou uma manutengdo insuficiente, o nivel vibratdrio poderd divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou estd a funcionar, mas néo esté efectivamente a ser
utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibrag3es, como por exemplo: manutenéo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as

maos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga, instrucdes,
ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta elétrica. O desrespeito
das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/
ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

Use uma protecgao dos ouvidos ao usar o berbequim de percusséo. Os ruidos podem
causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a executar trabalhos,
nos quais a ferramenta de corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no
proprio cabo. ‘ .

0 contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo também pode colocar pegas
metalicas do aparelho sob tensao e levar a um chogue eléctrico.

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade méxima indicada para a broca.
Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem contato com a
peca e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato direto com a
pega. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se o girar sem contato com a
peca e isso pode causar feridas.

Sempre s6 exerca presséo em direcdo direta a broca e néo aperte demais. As brocas
podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma perda do controlo sobre o aparetho,
0 que também pode causar feridas.

A INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA APARAFUSADORAS

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar trabalhos nos

quais o parafuso possa tocar em linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com
uma linha sob tensdo pode também colocar pegas metdlicas do aparelho sob tenséo e
provocar um choque eléctrico.

A\ INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA BERBEQUINS INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos com a maguina, usar sempre
Geulos de protecgo. Vestuario de proteccdo, bem como méscara de po, sapatos fechados e
antiderrapante, capacete e protecgdo auditiva sao recomendados.

0 pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saide, por isso néo devendo penetrar
no corpo. Use uma méscara de protecgao contra po apropriada.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para a salde (p. ex.
asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo bloguear! Néo ligue o
aparelho novamente durante o blogueio da ferramenta de insergéo, pois isso pode levar a
um recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insergdo, observando as instrugdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Néo toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insergéo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAOQ! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

+ a0 depositar 0 aparelho

Néo remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que ndo sejam atingidos cabos
eléctricos e canalizagdes de gés e dgua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a trabalhar néo fixadas podem
levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengéio na maquina retirar o bloco acumulador.

Néo queimar acumuladores gastos nem deité-{os no lixo doméstico. AAEG possue uma
eliminagéo de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metdlicos (perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema BGS para recarregar os acumuladores do Sistema
BGS. Néo utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas exiremas, um acumulador de substtuicéo danificado
poderd verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, deverd lavar-se
Imediatamente com agua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do produto
causado por um curto-circuito, néo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas substncias quimicas
0 produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

BS18G3:0 berbequim aparafusador electronico com percusséo e sem fio pode ser aplicado
universalmente para furar, furar com percusséo e aparafusar sem necessidade de ligar a

magquina a rede.
BSB18G3: O berbequim aparafusador electronico com percusséo e sem fio pode ser

aplicado universalmente para furar, furar com percuss&o e aparafusar sem necessidade de
ligar a maquina a rede.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob ,Dados técnicos*
corresponde com todas as disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1: 2009 + A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores o utiizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua
utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar exposicéo
prolongada o sol ou a caloriferos.

Manter limpos 0s contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida (il Gptima dos acumuladores, tera que carregé-los plenamente apds a sua
utilizaéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da carregadora
depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma proteccao contra sobrecarga, que as protegem de
uma sobrecarga e Ihes conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforco
extremamente elevado a electronica das baterias desliga automaticamente o aparelho. Para
continuar a trabalhar desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho ndo se voltar a ligar,
é porque o conjunto das baterias esta possivelmente descarregado e tem de voltar a ser
carregado na carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de idolitio estéo sujeitas as disposigdes da legislagdo relativa as substancias

perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigdes e 0s

regulamentos locais, nacionais  internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovirio destas baterias sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros estd sujeito aos regulamentos
relativos as substancias perigosas. A preparagéo do transporte e o transporte devem ser
executados exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assequre-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar um
curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes AEG. Os componentes cuja
substituicao nao esteja descrita devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
AEG (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessério, um desenho de explosdo do aparelho pode ser solicitado do seu posto de
assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da méquina e 0 nimero de seis posicdes na

chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

2 ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina refirar o
bloco acumulador.

e

Leia atentamente o manual de instrugGes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

%)

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores nao devem ser
jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem para
a eliminagdo correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de reciclagem e postos

de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

“ Velocidade em vazio
“ Numero de impactos
Volts de CA

= Corrente continua
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGBOORMACHINE BS18G3 BSB18G3
ProductienummerProduktionsnummer 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
Boor-g in staal 13 mm 13 mm
Boor-g in hout 40 mm 40 mm
Boor-g in tegel en kalkzandsteen - 13 mm
Houtschroeven (zonder voorboren) 6 mm 6 mm
Onbelast toerental in stand 1 0-500 min" 0-500 min”
Onbelast toerental in stand 2 0-1850 min* 0-1850 min*
Aantal slagen belast max. - 24050 min'*
Draaimoment met wisselakku (1,5 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Draaimoment met wisselakku (2,0 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Draaimoment met wisselakku (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Spanning wisselakku 18V 18V
Spanwijdte boorhouder 2,0-13 mm 2,0-13 mm
Gewicht zonder wisselaccu 1,3kg 1,3kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah Li-lon) 1,7kg 1,8 kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah Li-lon 1,8kg 1,8kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah Li-lon 2,0k 21 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijidens het werken -18..450 ° -18...450 °
Aanbevolen accutypes L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Aanbevolen laadtoestellen BL1218
Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745.
Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 92 dB (A) 92.dB (A
Draag oorbeschermers!
Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 60745.
Trilingsemissiewaarde a,
Slagboren in beton <2,5mis?
Onzekerheid K= - 1,5 m/s?
Boren in metaal <2,5m/s? <25m/s?
Onzekerheid K= 15 m/s? 15 m/s?
Schroeven <25mls? <25m/s
Onzekerheid K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
*1 Gemeten volgens de AEG Standard N 877318
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van

apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met
andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verhogen.

Vloor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tjiden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk
in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten,

warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elekirische schok,
brand of erstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan gehoorverlies
veroorzaken.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen of de eigen apparaatkabel zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.
Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat voor de boor
is aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder
contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor contact
maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait
zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.
Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te hard tijdens
het boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of kunt u de
|contrlole over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk
efsel.
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A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpviakken als u

werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen stroomleidingen zou
kunnen raken. Het contact van de schroef met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altiid een
veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming
worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrikomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag derhalve
een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel het
apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met
een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor
de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektriciteitsdraden,
gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken
kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt namelijk een
milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem BGS alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem BGS laden. Geen akku’s van andere systemen laden.
Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan. Tegen
vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel! het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

BS18G3:De accu elektronic slagboorschrovedraaier is te gebruiken om te boren,
slagboren en te schroeven, onafhankelijk van een netaansluiting.

BSB18G3: De accu elektronic slagboorschrovedraaier is te gebruiken om te boren,
slagboren en te schroeven, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ,Technische gegevens'
beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van de richtlijn
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1: 2009 +A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2; 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug c €

Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Vool; een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen uit
het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die de accu tegen
overbelasting beschermt en een lange levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de machine automatisch uit.
Schakel de machine uit en weer in om door te kunnen werken. Wanneer de machine
niet meer start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in het laadtoestel
worden opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelike bepalingen inzake het transport van

gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale

voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien componenten die moeten
worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het zescijferige
nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

I f IOPGELET'WAARSCHUWING’GEVAAR'

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in
gebruik neemt.

N\&==/ Elekirische apparaten, batterien en accu's mogen niet via het huisafval
E worden afgevoerd.
‘o Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden worden verzameld en
O\ voor een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedriff.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedrijven
eninzamelpunten.
“ Onbelast toerental
n Aantal slagen

= Gelijkstroom

c € Europees symbool van overeenstemming
( : Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming




TEKNISKE DATA AKKU SLAGBORE-/SKRUEMASKINE BS18G3 BSB18G3
ProduktionsnummerProduktionsnummer 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
Bor-g i stal 13 mm 13 mm
Bor-g i tree 40 mm 40 mm
Bor-g i tegl og kalksandsten - 13 mm
Traeskruer (uden forboring) 6mm 6mm
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear, 0-500 min-! 0-500 min-!
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear, 0-1850 min”* 0-1850 min*
Slagantal belastet max. - 24050 min*
Drejningsmoment med udskiftningsbatteri (1,5 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Drejningsmoment med udskiftningsbatteri (2,0 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Drejningsmoment med udskiftningsbatteri (4,0 A Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Udskiftningsbatteriets spaending 18V 18V
Borepatronspandevidde 2,0-13mm 2,0-13mm
Veegt uden batteri 1,3kg 1,3kg
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah Li-lon 1,7kg 1,8 kg
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah Li-lon 1,8kg 1,8kg
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah Li-lon 2,0k 21 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet. -18..450 ° -18...450 °
Anbefalede batterityper L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Anbefalede opladere BL1218
Stoj-/vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 60745.
Vaerkigjets A-vaegtede lydirykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 92 dB (A) 92dB (A
Brug herevarn!
Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet int. EN 60745.
Vibrationseksponering a,
Slagboring i beton <25mis?
Usikkerhed K= - 1,5 m/s?
Boring i metal <2,5m/s? <25m/s?
Usikkerhed K= 15 m/s? 15 m/s?
Skruning <25mls? <25m/s
Usikkerhed K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
*1 Malti.h.t. AEG Standard N 877318
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret méleprocedure ifelge EN 60745 og kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem
el-vaerkigjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktejets primeere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med andet indsatsveerktej eller ikke vedligeholdes
tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan ge svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hejde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet kerer, men uden at vaere i
anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktej og indsatsvaerkte],

varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som falger med dette el-vaerktgj. En manglende overholdelse af
alle nedenstaende anvisninger kan medfare elekrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser il senere brug.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Brug herevarn under slagboring. Stgjen kan fare til nedsat harelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor der
er risiko for, at skarevarktgjet kan ramme skjulte stromledninger eller
varktejets egen ledning.

Kommer skeerevaerkigjet i kontakt med en stramfgrende ledning, kan maskinens
metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den omdrejningshastighed,
som er angivet som den maksimale for borepatronen. Ved hgjere hastigheder er
der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontak ti
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen far kontakt
med arbejdsemnet. Ved hajere hastigheder er der risiko for, at borepatronen bajer,
hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan forarsage
personskade.

Lag altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke for hardt.
Borepatroner kan baje og breekke af eller medfare tab af kontrol over veerkigjet,
hvilket kan forarsage personskade.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpviakken als u

werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen stroomleidingen zou
kunnen raken. Het contact van de schroef met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd een
veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming
worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag derhalve
een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel het
apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met
een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor
de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektriciteitsdraden,
gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken
kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt namelijk een
milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem BGS alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem BGS laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan. Tegen
vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning mé veerktejet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i enhedeme og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

BS18G3:Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm. boreopgaver, slagboring og
som skruemaskine uden tilslutning til stikkontakt.

BSB18G3: Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm. boreopgaver, slagboring og
som skruemaskine uden tilslutning il stikkontakt.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formél end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data“ beskrevne produkt
stemmer overens med alle relevante forskrifter, der folger af direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 60745-1: 2009 +A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug c €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voocr1 een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen uit
het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack'en er udstyret med en overbelastningssikring, som beskytter
akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en he& levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik automatisk maskinen fra.
Sluk og teend maskinen igen for at genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen,
er akkupack'en muligvis afladt og skal genoplades i ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og

internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sarg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG-tilbeher og AEG-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et AEG-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktajet. Angiv herved
venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil
tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Veed arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen nje for ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet

[ ]
“ Slaghastighed
| V|

V Veksel-spending

= Jaevnstrom

c € Europasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATABATTERIDREVET SLAGBORMASKIN/SKRUTREKKER BS18G3 BSB18G3
ProduksjonsnummerProduktionsnummer 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
Bor-g i stal 13 mm 13 mm
Bor-g i treverk 40 mm 40 mm
Bor-g i tegl og kalksandstein - 13 mm
Treskruer (uten forboring) 6mm 6mm
Tomgangsturtall i 1. gir 0-500 min-! 0-500 min-!
Tomgangsturtall i 2. gir 0-1850 min”* 0-1850 min*
Lastslagtall maks. - 24050 min*
Dreiemoment med vekselbatteri (1,5 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Dreiemoment med vekselbatteri (2,0 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Dreiemoment med vekselbatteri (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Spenning vekselbatteri 18V 18V
Chuckspennomrade 2,0-13mm 2,0-13mm
Vekt uten byttebatteri 1,3kg 1,3kg
Vekt i henhold il EPTA-Prosedyren 01/2014 (1,5 Ah Li-lon) 1,7kg 1,8 kg
Veekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah Li-lon 1,8kg 1,8kg
Veekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (4,0 Ah Li-lon 2,0k 21 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid 18...+50 ° -18...450 °
Anbefalte batterityper L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Anbefalte ladere BL121
Stoy-Ivibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745.
Det A-bedemte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)). 81dB (A) 81dB (A
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 92 dB (A) 92dB (A
Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a,
Slagboring i betong <25mis?
Usikkerhet K= - 1,5 m/s?
Boring i metall, <2,5m/s? <25m/s?
Usikkerhet K= 15 m/s? 15 m/s?
Skruing <25mls? <25m/s
Usikkerhet K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Malt etter AEG standard N 877318

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan brukes til @ sammenligne elektromaskiner

med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende utskiftbare verktoy eller

vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en nayaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsé det tas hensyn til tiden apparatet er
avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfar ogsé ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av elektroverktoyet og det utskiftbare verktoyet, holde

hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les g}'ennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverkteyet. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stay kan fare til tap av harselen.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pé steder hvor
elektroverktoyet kan treffe skjulte stremledninger eller verktayets egen kabel.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette metalldeler til
apparatet under spenning og fare til et elekirisk slag.

Bruk aldri et hoyere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for borekronen.
Veed hoyere turtall kan borekronen bli bayd nér den roterer uten kontakt med
arbeidsstykket, noe som igjen kan fore til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hﬂ{ere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.

Utav trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for hardt.
Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fere til at du mister kontrollen
over apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SKRUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utfares hvor skruen kan
treffe skjulte stramledninger. Kontakt av skruen med en strmfarende ledning kan
sette apparatets metalldeler under spenning og fare il elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen. Vernebekledning
s vel som stavmaske, vemehansker, fast og sKiisikkert skotay, hjem og herselsvem
er anbefalt.

Stavet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i kontakt med
kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Materialer som er helsefarli skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! Ikke sla
apparatet pa igien sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det oppsta et
tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet blokkerer
og fiem arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igjennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiemes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede arbeidsemner kan ha
alvorlige helseskader og skader av material til falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p& maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. AEG tilbyr en
miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

lkke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander (kortslutningsfare).
Vekselbatterier av systemet BGS skal kun lades med lader av systemet BGS. Ikke lad
opp batterier fra andre systemer.

][klﬁe éhpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom. Beskyttes mot
uktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut batterivaeske
fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sépe
og vann. Ved kontakt med synene ma synene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i veesker og ogsé serges for at ingen veesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kiemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

BS18G3:Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes universelt til boring,
slagboring og skruing uavhengig av nettilkopling.

BSB18G3: Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes universelt til boring,
slagboring og skruing uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMS2VARSERKLARING

Vi erklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk data“ overensstemmer
med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EF og de folgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1: 2009 +A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unngé oppvarming i
sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes ut
av laderen.

Vied lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pé ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som beskytter det oppladbare
batteriet mot overbelastning og sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hay belastning kobler maskinens batterielektronikk seg automatisk ut.
For & fortsette & arbeide ma maskinen slas av og s pa igjen. Starter maskinen ikke

igien er batteripakken muligens utladet og mé lades opp igjen i laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og internasjonale

forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig

gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal folges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehar og AEG reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke er
beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Vied behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany ved angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

SYMBOLER

2 OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

e

Les noye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres il
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

“ Tomgangsturtall
“ Antall slag

= Likestram
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGBORRMASKIN/SKRUVDRAGARE BS18G3 BSB18G3
ProduktionsnummerProduktionsnummer 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
Borrdiam. in stal 13 mm 13 mm
Borrdiam. in tré 40 mm 40 mm
Borrdiam. tegel, kalksten - 13 mm
Tréskruvning (utan forborming) 6mm 6mm
Obelastat varvtal 1:a véxel 0-500 min" 0-500 min”
Obelastat varvtal 2:a véxel 0-1850 min* 0-1850 min*
Belastat slagtal max. - 24050 min*
Vridmoment med batteri (1,5 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Vridmoment med batteri (2,0 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Vridmoment med batteri (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Batterispénning 18V 18V
Chuckens spannomrande 2,0-13mm 2,0-13mm
Vikt utan vaxelbatteri 1,3kg 1,3kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (1,5 Ah Li-lon) 1,7kg 18kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah Li-lon 18kg 18kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (4,0 Ah Lilon 2,0k 21 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: 18...+50 ° -18...450 °
Rekommenderade batterityper L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Rekommenderade laddare BL121
Ljud-/vibrationsdata
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60745.
A-vérdet av maskinens fjudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)). 92 dB (A) 92.dB (A
Anvand horselskydd!
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a,
Slagborming i betong <2,5mis?
Onoggrannhet K= - 1,5 m/s?
Borming i metall <2,5m/s? <25m/s?
Onoggrannhet K= 15 m/s? 15 m/s?
Skruvning <25mls? <25m/s
Onoggrannhet K= 1,5 mis? 1,5 mis?
*1 Uppmétt enligt AEG Standard N 877318
VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvéndas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r

aven lamplig att anvénda vid en preliminér bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i andra anvéndningsomraden,
tilsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan

reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationemas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och

organisering av arbetsfdrlopp.

E VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningama nedan inte folits kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Anvand alltid horselskydd nar du anvander en slagborrmaskin. Buller kan leda till
att du forlorar hdrseln.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nér du utfor arbeten
dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa dolda elledningar eller kablar.

Om man kommer i kontakt med en spanningsforande ledning, sa kan aven de delar
pa verktyget som &r av metall bli spanningsforande och leda till att man far en
elektrisk stot.

Anvénd aldrig ett hogre varvtal @n det maximala varvtalet som ar angivet for
borrinsatsen. Vid hdgre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt
mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt med
arbetsstycket, Viid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt
mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck inte alltfor
hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller leda till att anvandare forlorar
kontrollen éver apparaten, vilket kan leda till personskador.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor arbeten dar skruven kan
tréffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en strémf6rande ledning kan satta
apparatdelar av metall under spanning och leda till elektrisk stdt.
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OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon nar du anvander maskinen.
Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask, skyddshandskar,
stabila och halksakra skor, hjélm och horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta hélsofarligt och det ska inte komma
in i kroppen. Bér darfor lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt (t.ex. asbest).
Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Stt sedan inte
pa maskinen igen sa lange som verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgérda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningama.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar 6verbelastat

(G4 aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvéands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avldgsna aldrig span eller flisor nér maskinen &r igang.

Vid arbetenborming i végg, tak eller golv, var alltid observant pé befintliga el-, gas-
eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspénningsanordning. Arbetsstycken som inte &r
ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Lémna dem till AEG Tools for atervinning.

B¥OTOBapbLI

Férvara ej batteriet ihnop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System BGS batterier laddas endast i System BGS laddare. Ladda inte batterier fran
andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska trénga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivétska tvétta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.
Varning! For att undvika den fara fr brand, personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i
vétskor och se ill att ingen vatska kan tranga in i apparatera eller batteriema.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

BS18G3:Denna Akku-elektronikmaskin &r anvéndbar for bade borrning, slaghorming
och skruvning.

BSB18G3: Denna Akku-elektronikmaskin &r anvandbar for bade borrning,
slagborrning och skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under , Tekniska data*
dverensstammer med alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande dokument:
EN 60745-1: 2009 +A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug C €

Managing Director

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik Idngre uppvarmning tex i
solen eller néra ett element.

Se ill att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet & rena.

For en optimal livsldngd ska batterierna laddas helt igen efter anvandningen.

For att fa en sa lang livsldngs som méjligt bor laddningsbara batterier avidgsnas fran
laddaren nar de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras léngre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteripaketet ar utrustat med ett Gverlastskydd som skyddar batteriet mot
dverbelastning och ddrmed sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning stanger batterielektroniken av maskinen automatiskt.
Sténg forst av och sla sedan pa maskinen igen for att fortsétta att arbeta. Skulle
maskinen inte starta igen, &r batteripaketet kanske urladdat och maste pé laddas upp
igen i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods pa

vég.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella och

internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att
behdva beakta sarskilda féreskrifter.

« For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tilldmpliga
foreskrifter och bestdmmelser far forbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade fér att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som l&cker, har runnit ut eller &r
skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast AEG-tillbehr och AEG-reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte
beskrivs, skall bytas ut hos AEG-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen eller
direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljovanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

) Tomgangsvarvtal, obelastad

[ ]
“ Antal slag
[0 ]

V Volts Vaxelstrom
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TEKNISET ARVOT AKKU-ISKUPORAKONE/RUUVINKIERRIN BS18G3 BSB18G3
TuotantonumeroProduktionsnummer 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
Poran g terdkseen 13 mm 13 mm
Poran @ puuhun 40 mm 40 mm
Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin - 13 mm
Puuruuvi (iman esiporausta) 6 mm 6 mm
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella. 0-500 min-! 0-500 min-!
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde 0-1850 min”* 0-1850 min*
Kuormitettu iskutaajuus maks. - 24050 min'*
Vaantémomentti vaintoakkuineeen (1,5 Ah Li-lon) *1 55Nm 55Nm
Vaantémomentti vaintoakkuineeen (2,0 Ah Li-lon) *1 55Nm 55Nm
Vaéantdmomentti vaihtoakkuineeen (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Jannite vaihtoakku 18V 18V
Istukan aukeama 2,0-13mm 2,0-13mm
Paino ilman vaihtoakun kera 1,3kg 1,3kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,5 Ah Li-lon 1,7kg 1,8 kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2,0 Ah Li-lon 1,8kg 1,8kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (4,0 Ah Li-lon 20 kg 21 kg
Suositeltu ympéristdn ldmpétila tyon aikana -18..450 ° .50 °
Suositellut akkutyypit L1840R, L1830R L1820R L1815R

Suositellut latauslaitteet

Melu-/tarinétieto
Mitta-arvot madritetty EN 60745 mukaan.
Yleensd tydkalun A-luokan melutaso

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A

Adnenvoimakkuus (Epévarmuus K=3dB(A)) 92 dB (A) 92.dB (A

Kéyté kuulosuojaimia!

Véréhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 60745 mukaan.

Varahtelyemissioarvo a,
Betonin |skuporaam|nen <2,5mis?
Epavarmuus K= - 1,5 m/s?
Metallin poraaminen <2,5m/s? <25m/s?
Epavarmuus K= 15 m/s? 15 m/s?
Ruuvinvaanto <25mls? <25m/s
Epévarmuus K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Mitattu AEG normin N 877318 mukaan

VAROITUS

Ndissa ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sitd voidaan kayttaa séhkdtykalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kayttaa

myds vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkotydkalun padasiallista kéyttod. Jos séhkotydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin, poikkeavin tydkaluin tai riittdmattomasti huoltaen,

vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paaila, mutta ei kaytdssé. Se voi pienentéa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Maérittele lisaturvatoimenpiteitd kayttajan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kayttétyokalujen huolto, késien ldmpimina pitdminen,

tybvaiheiden organisaatio.

VAROITUS Lue kaikki turvallisuusméaréykset, ohjeet, kuvitukset ja erittelyt,
jotka toimitetaan tdmén sahkotydkalun mukana. Jaliempand annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon jaltai vakavaan
loukkaantumiseen.

Siilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Kéyté kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi heikent&é kuuloa
Pitele laitetta vain eristetyist tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia toita,
joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin sahkojohtoihin tai omaan
liitantdjohtoon.

Leikkaustydkalun yhteys jénnitteelliseen johtoon saattaa tehdé laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkdiskun.

Ala koskaan kéyta suurempaa kierroslukua kuin suurinta poraustyokalulle
sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla poraustykalu saattaa vaantya,
jos se pydrii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tasté voi aiheutua tapaturmia.
Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustydkalun ollessa
kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla poraustydkalu
saattaa vaantyd, jos se pyorii koskettamatta tydstdkappaleeseen, ja tastd voi aiheutua
tapaturmia.

Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa tyostokappaleeseen élaka
paina sité liian voimakkaasti. Poraustyokalut sééttavat vaantya ja rikkoutua tai
aiheuttaa laitteen hallinnan menettdmisen, josta voi seurata tapaturmia.
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A\ RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyistd kahvoista suorittaessasi tditd, joiden

aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin sah

jénnitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat jannmeelhsm ja aiheuttaa
sél

A TYOSKENTELYOHJEITA
Kéyta suojavarusteit; ina suojalaseja kayttaessasi konetta. Suosittelemme
suojavarusteiden kéyttod, naihin kuuluvat polysuojanaamari, tyokdsineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.
Koneen kéytostd aiheutuva pély La jéte voi olla haitallista terveydelle eiké sen vuoksi
tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettéva
sopivaa suojainta.
Terveydellisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstaminen on
kielletty.
Jos Kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke laitetta uudelleen
padlle tyokalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasté saattaa aiheutua
voimakas takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmadréyksia noudattaen.
Mahdollisia syita voivat olla:
+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa
+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen
+ sahkotyokalun ylikuormitus

i3 tartu kéynniss olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tydkalu saattaa kuumeta kéyton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.

Varo seinéén, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkojohtoon, kaasu- ja
vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheutiaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jatehuollon kautta.
AEGlla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristdystavallinen
jétehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttéa yhdessé metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).
Kéyta ainoastaan System BGS latauslaitetta System BGS akkujen lataukseen. Al
kéyta muiden jrjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa tiloissa. Suojattava
kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytdssé tai poikkeavassa
lampotilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymatté pestéva vedelld ja saippualla. Silmé, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan, jonka
Jélkeen on viipymatta hakeuduttava ldékérin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, &l koskaan upota tyckalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitaan nesteité paase tunkeutumaan
laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

BS18G3:Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata ja ruuvata
imanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat ominaisuudet:

BSB18G3: Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata ja ruuvata
imanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat ominaisuudet:

Ala kayté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etté kohdassa ,Tekniset tiedot kuvattu tuote vastaa
kaikkia sité koskevié direktivien 2011/85/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EY
méaréyksia seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1: 2009 + A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14
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Alexander Krug
Managing Director
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AKKU

Pitkaan kdyttdmattd olleet vaihtoakut on ladattava ennen kéyttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen séilyttamista
auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava téyteen kdyton jélkeen optimaalisen elinidn sailyttémiseksi.
Mlakhdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista lataamisen
jalkeen.

Akkuja yli 30 péivaa sdilytettaessd:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa akkua ylikuormitukselta ja
varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Adrimméisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa koneen automaattisesti. Tydn

jatkamiseksi kone kytketaan pois ja sitten jalleen péélle. Jos kone ei kaynnisty
uudelleen, niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata uudelleen
latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piiriin.
Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja
kansainvélisid méaréyksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.

* Kaupallisessa kuljetuksessa huolintalikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen madrdysten mukaisesti. Ainoastaan
tahan vastaavasti koulutetut henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet
jaitse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetaan Iyhytsulut.

+ Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisllé.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.
HUOLTO

Kayta ainoastaan AEG lisétarvikkeita ja AEG varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei
ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin AEG palvelupisteista (kts. listamme

takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjéhdyspiirustuksen iimoitiaen konetyypin ja
_lyypp\knvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella
echtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Lue kéyttohjeet huolelleisesti, ennen koneen kaynnistémista.

Séahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessé kotitalousjatteiden kanssa.

Séhkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
hévittdmista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku

| 0 |
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TEXNIKA ZTOIXEIA  KPOYZTIKO APANTANOKATZABIAO MIATAPIAZ BS18G3 BSB18G3
ApiBudg mapaywyrgProduktionsnummer. 4678 5201... 467859 01...
..000001-999999 ..000001-999999
¢ Tp0MaG o€ XGAuBa 13 mm 13 mm
@ 1p0MaC o€ E0AQ ... 40 mm 40 mm
¢ TpOMaG o€ T00BAO Kal aoBeaTOABO - 13 mm
ZVAGBIGES (xwpig mpobicTnan)....... 6 mm 6 mm
ApiBLAG aTpOGGV XwpIG popTio oV 1N TaGTTa. 0-500 min-! 0-500 min-!
ApiBu6G 0TPOGGV XwPiG opTio o 21 TaYUTTa.. 0-1850 min* 0-1850 min*
Méyiotog apiBlOg KPOUTEY HE OPTIO ........... - 24050 min*
Port aTpéng pe aviaMakrikr natapia (1,5 Ah Li-lon) 55Nm 55Nm
Pomr atpéng we avtaMakTik pnatapio (2,0 Ah Li-lon) *1 55Nm 55Nm
Pomr atpédng e avtaMaktik pratapio (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
TAon aVIAMAKTIKIG HTOTOPIAG 1vvvvvvvvevvveeervvvvissessssssssssiissonns 18V 18V
Meplox) oﬂowlﬁng TOU TOOK 2,0-13 mm 2,0-13 mm
Bapog xwpig aviahakTik) pmarapia 1,3kg 1,3kg
Bapog oUpgwva pe Tn diadikacia EPTA 01/2014 (1,5 Ah Li-lon) ... 1,7kg 1,8kg
Bdpog aUpewva e T diadikacia EPTA 01/2014 (2,0 Ah Li-lon)...... 1,8kg 1,8kg
Bdpog oUpgwva e T diadikaaia EPTA 01/2014 (4,0 Ah Li-lon) .......... 20 kg 2,1k
ZuvioTwuevn Beppokpaaia TEPIBAANOVTOG KATA TNV pyacia .. -18..450 ° -18...450 °

ZUVIOTWUEVOI TUTTOI CUCCWPEUTWY .
ZUVIOTWUEVEG TUOKEUEG POPTIONG...

L1840R, L1830R L18820R L1815R

NMAnppieg yia Bpu kai Svigel
Tipég uu%nonc SEGKplBQUSVSE katd EN 60745,
Torukn A agloAoynpéwn otaBin Bopupou:

21660 nxnTIKAG meung (Avaopaheia K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A

a6 nxnTkng 1oxdog (Avaogaheia K=3dB(A)) 92 dB (A) 92dB (A

®opdre mpoatacia akong (wtaomideg)!

YAKég g kpadaopwv (Bpoiopa diavuopdrwy Tpiiv SieuBlvoewv) egakpiBubnkav

0Uwvar e Ta Tipdrurra EN 60745.
Tipn ekopTric Sovioewy 8,
Kpouariké Tpuidvi o€ u'ITETOV - <25mis?
Avaogaheia K= - 1,5 m/s?
Tplmeg o€ péralho <2,5m/s? <25m/s?
Avaogaheia K= 1,5 m/s? 15 m/s?
Bidwya <2,5m/s? <25m/s
Avaogdheia K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Metpnuévn o0ppava pe To pdTumo mg AEG N 877318.
MPOEIAOMOIHEH

To avagepdpevo o autég Ti 0dnyieg emimedo dovijoewv Exer petpnBel pe pia Tumomoinpévn oUpgwva pe 10 EN 60745 péBodo pérpnong kai pmmopel va xpnotporroinBei yia m aUykpion Twv nAEKTPIKWV epyaheinv

peragl Toug. Auto eivan emiang kardMnAo yiar pia TpoowpIve ekTijnon T emBdpuvan Twv dovioewy.

To avagepdpevo emimedo dovijoewv avrimpoowelel g KUpIES Xprioeig Tou nAekTpikoU epyaleiou. Edv 6uwg 1o nAekTpIkd XpnoluoToieital ot GAEG xpnoeig, ue SiagopeTik epyaleio epappoyig A avemapkr
auvipnan, pmopei va umrdpgel amokhion Tou emmédou Govijoewv. Autd pmopei va augrael anpavrikd Ty emBdpuvan Twv doviioewv yia T ouvoikr didpkeia T epyaoiag.

Ta o akpipr extiinan g emBépuvong Twv Sovijoewv opeitouv miong va AapBdvovtal urdyn ol xpdvol, aToug oToioug n cuakeur eivar amevepyomoinuévn 1 efvar pev evepyorroimuévn aAd dev
XPNOIHOTTOIETl TIpayparkd. AuTd pmopei var peiiiaer onpavTikd Ty empdpuvon Twv doviioewv yia T auvolikr SidpKeia TG epyaiag.

KaBopiZere mpoabera pérpa aogaheiag yia T TpoaTaia Tou XelpioTr amd v emidpaon Twv dovijoewv 6w yia Tapddelypa: Zuvrpnan Tou nhektpikod epyaheiou kai Twv epyaheiwy epappoyiig, diampeire

Ceotd Ta yépia, opydvewon Twv dladIKaoIwv epyaciag.

E MPOEIAOMOIHEH! Alqum Oheg Tig TP 8 6, 0nyieg, mepiypagég
K1 Tpodiaypagég yi' autd 1o nAmpmo epyaheio. Aus)\mg K mv mpnon Twv
TpoeidorromTikwv utodei¢ewv umopei va mpokahéaouv nAektpomAngia, kivduvo Trupkayidg flkai
goBapolg TpaupaTiopolc.

uhdgre OAeg Tig poeidommomTikég umodeigeig kai 0dnyieg yia kdbe peAoviki xprom.

Kard v kpouatikij Sidrpnan gopdre wroaomideg. H emidpaon 1ou BopdPou prmopei va
Tpokahéael amwhela akorig.

Na midvere T cuokeur oTig povwpéveg xeipohapég otav ekTeAeite epyaaieg katd Tig omoieg
Ta KoTrTIKG epyaheia Ba propolaav va mégouv emdvi o€ kpuppéva Kahwdia peduatog i 1o
Bikd TG kaAwdio.

H eman Twv koTmIkev epyakeiwv pe aywy6 Tpopodoaiag Thong umropei va B¢oel Ta peTaika
THAKOT TG GUOKEURG UTT oTdon Kai va TpokaAéae! nektpomngia.

Mn xpnotporroieite moré évav uynAdTepo apiBPd GTPOPWY ATIO TOV AVWTATO ApPIBHO
aTpoQWV Trou evaeikvural yia To TpuTravi. Me uynAdtepo apiBud aTpoguwv pmopei va Auyioe To
TPUTIGVI KATG TV TIEPIOTPOQI) Gveu ETTaQrg oTo KarepyalOuevo Tepdyio™ mpdypa ou pmiopei va
00nyAael o€ TPaUNATIOHOUS.

Na §exivdre mavra pe xapnAd apiBuo aTpopav Ki OTav eATTETaI TO TPUTIAVI OTO
Karepyagopevo Tepdyio. Me uynhérepo apiBud aTpoguv popei va Auyioel To TpuTavi Kard v
TEPIOTPOQR Gveu ETaQr aTo Katepyalduevo Tepdyio™ Tpéypa Tou propel va odnyroel ot
TpaupaTiopoUg.

Not aoeite ieon pévo ot mfipn eubuypdppion pe To TpUTGI Kot Vol v EGETe
umrepBoAkd. Zrehéyn Tputravic Bt propodoay var Auyioouv kai vor gTrdgouy 1 va odnyfioouv oe
amuwhAeia Tou eAEyyou Tou epyaheiou, pe Aeapa va pokAnBolv Tp

i

4 EAHNIKA .- EAHNIKA 41

A\ YIOAEIZEIE ATOANEIAE 1A KATEABIAIA
Kpardre ™ guokeu amo Tig povwpéveg EmQaveleg auykpdTnong, otav ekTeAEiTe epyaaieg,

aTig ooieg n fida B pmropoUae v épBel ot EMAQN pe KpUPOUS aywyoUg pedpatog. H emagr
g Bidag ' éva nhextpogdpo kahwdio HTopel va TpoKahéae! T peTagopd pedpatog ot peTaika
eGapripara mg ouakeurg kai va odnyriael o€ nAextpomAngia.

A\ YNOAEIZEIS ASOANEIAS 1A APATIANA MEPAITEPQ OAHIIEE ASOAAEIAZ KAl XPHEEQE

Xpnoiporoigire mpoorareutiké e§omhiopo. Kard mv epyaaia pe m pnyavi popdre mdvia
TpoaTareuTika yuakid. ZuvioToUpe £TTiong TpoaTaTeuTik evdupasia Omrwg emriong paoka
TIpooTaoiag avaTvorg, TIPOaTaTEUTIKG yavTia, aTabepd Kar aopaAr aTnv ohiaBnan umodrpara,
Kpdvog kol wroaoTrideg.

H axévn o Snpioupyeital kard mv epyaaia eivar ouyvd emBAaprc yia Ty uyeia ki dev
emipémeral va éBel a1o owpa. N popére KardMnAn pdoka mpoaTaciag amo okév.

Mnv emeSepyddeore emivduva yia v uyeia uNikd (.x. apiavrog).

Le mepimwon pmrokapiopanog g apidag amevepyomoleioTe apéowg T ouokeur! My
EVEPYOTIOIETE €K VEU TN ouakeur) 00 n apida eivan pmhokapiopévn. X' autr T Tepimwon Ba
pmopoUae va mpokUwel uynA porr avtidpaong, Bpeite Tv armia Tou pmhokapiopatog mg apidag
ka1 Gepmmhokdperé v AapBavoviag umdyn Tig odnyieg ao@aAeiag.

MiBavég arieg:

+ Hapida péykwae e 1o Tpog Karepyaoia KopKdT.

+ IMGoIWo 10U TIPOg karepyasia UAIKOU.

+ Ymepodprwan Tou nhextpikod epyakeiou.

Mnv amAdvere T yépia oag ot emkivouvn epiox TG pnxaviig 6rav eivar ae Aemoupyia.
H Bepuokpaia g apidag pmopel va prdoel o€ uynAd emimeda kard m Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykadpatog

+ kard v aMayr epyakeiou (apidag)

+ Katd v amoBeon g ouakeurig

Tar ypéQia o okAqBpeg Sev emmpémera va amopakpivovral 600 n pnxavi Bpiokera o€ Aemoupyia.
Kard mig epyaoteg o€ Toixo, 0pogr  damedo mpoagyete yia Tuxov nAexTpIKG Kahwdiar kai yia
awhjveg aepiou kal vepol.

Aagakiote To PO KaTepyaaia kopydm o péyyevn 1 pe pia GAAn Biéragn oTepéwang. Mn
aogaNopéva Tpog KaTepyaoia Kopudria pmopei va mpokahéaouv goBapolg TpaupaTiapols Kai
{nieg.

Mpiv amd kdBe epyaoia o pnyavn agaipeire Ty aviahAakTIki parapia.

Mnv merare Tig perayeipiopiéves aviaMakTikég pmarapieg o1 gwid | oTa oikiakd amoppippara. H
AEG mpoogéper pia amréaupon Twv TaAIDY avIaANCKTIKGV HTIATapICV OUMGWVE e TOUG KaVOVES
TpooTaciag 1ou TepIBAMovTQG, pwaTe TapaKahd aXETIKG 010 £10IKG KaTAoTUA TIWARONG.

Mnv amoBnkevere Tig aviahAakTikég pmratapieg padi e perahhika avikeipeva (kivouvog
Bpayukukwparog).

Doprilere 1i aviaMakTikég rarapieg Tou ouaTuaTog BGS iovo e gopriarég Tou ouaTlaTog
BGS. Mn goprilere pmatapieg amé aMa ouoTuara,

Mnv avoiyere Tig aviahakTikég pmarapieg Kai ToUg GopTIOTES Kal XpnoiHoTToleiTe yia amoBiikeuon
povo ateyvols xwpoug. Mpoaratelere Tig aviaAaKTIKES pTraTapieg Kal Toug poprioTég amé mv
uypaoia.

Orav umdpye umepBoNikn katamévnon uwnAr’] Beppokpaoia pnopei va Tpéiz\ uypé pmarapiag amd
I xaAaopzvzg mavacpopn(opcvzg pnampmg Av epem o3 maq;r] e uypd pmarapiag va mhuBrTe
QUEIG i VEPO Kol GO0V, Z€ TIEpTTRon ENagrg e Tot pdmor vor huBiyre oyohaoTikd yia
TouhdyioTov 10 A€TrTd kai va avadnTioeTe apéowg évaryiarpo.

Mpoeidotroinen! M va amorpémeral Tov kivouvo TupKayidg Adyw BpayukukAparog,
TpaupaTiopols 1 gnpiég Tou Tpoidviog, var [ BuBiere To epyaleio, Tov aviaMakTik ougowpeuTr f
0 OUTKEUR GOPTIONG OE UYPG: Katl Ve QPOVTIETE, LIOTE Vet 1) BIEI0BOLV UYPG 0TI GUTKEUE Kat
T0UG 0UOOWPEUTES. AaBpuTKéS 1) ayuyipieg Uypég ouaies, oG aAaTOVEPO, OPIOHEVES XMHIKES
ouoieg ki AukavTIkd ) TpoidvTa Tou TepIEXouV AuKavaIkd, Topei vt Tpokahéaouv
Bpayukikwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

BS18G3:To nhexrpoviké kpouaTiké dpamavokaraaBido pmratapiag mopei va ypnaiuomoinei yevikd
yia Tp4TImya, KpoUoTIKG TpUTMa Kol Bidwpia ave§dprnTa aé To av UTIGpYEl TapoyT) pedpaTog
BSB18G3: TonAektpovikd kpouaTikd SpamavokatadBibo pratapiag imopet va xpnaiornomel
YEVIKG Yl TpUma, TP0Tmua pe kpoton kat Bieua aveEdpmraamd o aiviean aTo nAEkTpIKG
Bikruo.

Auin guokeur) emTpéneTal va xpnatHomomBel Vo GOKPEVa e TOV QVAPEGLEVO OKOMO
TIPOOPIOHOU.

AHAQZHN HTAZ EK

AnA@vouye umedBuva 611 To Tpoidv o TEPIyPAQETaI 0TO KeGaAaIo «TexVIKG YapaoTnpIkd eival
oupBard e g dlardgeig mg Koivorikrig Odnyiag 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai
e Ta akdhouBar evappioviopEva KavoviaTIKG éyypaga:

EN 60745-1: 2009 +A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug c €
Managlng Director

E¢ouaiodotnuévog va auviagel Tov Texvikd pdkeho.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralie 10
71364 Winnenden
Germany

MMATAPIEZ

Emavagoprilere Tig aviaMakrikég pmarapieg mou dev Exouv xpnaiporoinBei yia peyahiTepo ypovik
didotnua mpiv m xpron.

Mia Beppokpaia réve a6 50°C peicovel v 100 g aviaMaKTIkrg HTatapiog. AToedyere T
Bépavan yia HeyahuTepo xpovike didoTnua ammd Tov fNio f Tig ouaKeugg Béppavang.

Aiamnpeire Tig magég atvdeang aTo popriaT Kat oV aviahakTikr Hatapia KaBapg.

T pia dpio didipkeia wig mpémer perd ) xprion ol pmatapieg va goprioTolv AP,

Ta i kard To uvardv peydhn Sidpkela wrig of pmarapieg Hera m gprion ogeilouv va
agaipeBolv amd To oprioTr.

Tia mv amoBrikeuon g pmatapiag yio idoTnua peyahiTepo Twv 30 nuEPWY:

Amobnkeuete m pmarapia mep. aToug 27°C G€ 0TEYVO XWpO.

AmoBnkeuere  pmarapia ep. a10 30%-50% TG katdaTaong popTiong.

Kabe 6 priveg gopriCere ek véou T pmarapia.

MPOZTAZIA ENANTI YNEPOOPTQZHE MMATAPIAZ

To Takéro pmarapiag eivan §omAIopévo e Pl TpoaTasia UTEpPOPTLIGNG, N oTIoia TIpoaTaTEdE! T
umarapia amo umepgopTwon Kal egaogahiCer pia peydAn didpkera (wig.

L¢ 1diafrepa uynAq katarrévnan o nAektpovikg e5omrAiodg TG pmaTapiag amevepyoToiel autépaTa
™ pnxavA. Mo va GuvexioeTe Ty epyaaia amevepyoToleite Kal evepyoroleite mahi m pnyave. Eav
Bev Eexvijoer Ak 1 pnyavr, mBavd To Takéro pmatapia va eivar Gdeio Kai Ba Tpémel va gopTioTel
€K VEOU OTN) GUGKEUT| GOpTIONG.

META®OPA TON MMATAPIQN IONTQN AIOIOY

O1 pmarapieg 10vTwv AiBiou: UTIEKeNVTaN OTIG AMaITEIG TwV VopIKWY diaTaewy yia My petagopd

ETIKIVOUVWV EUTIOPEUpATWY.

H peTagopd TEToIWV HTIaTapIGV TTPETEN v TipaypaToTIOlEfTa TNPWVIAG Toug ToTKoUS, eBviKoUg kal

BieBvrig kavoviapolg kai Tig avrioTolxeg diatders.

+ Emmpémerar n pera@opd TETOIV pTmaTapiiv aTo dpopo ywpic TeEpaimépw amaimioel.

+ Hepmopiki peTagopd pmatapicdv 16viwv AiBiou amo eTapeieg PETapopw UTIGKeNTal oI
QmaITEIg Twv VopIKwv diaagewy yia My petagopd emkivalvwy epmopeupdrwy. O
TIpoEToIPaoieG amroaToAdg Kol 1 PETagopd TpayatomololvTal aTrokAEIoTIKG aTré edikg
exmaideupéva mpdowa. H auvohiki Sladikacia ouvodeUetal Ao gidIKEUpEVO TPOOWTTIKG.

Kara m peragopd pmarapiwy 16viwv Niiou mpémel va mpoogxeTe Ta e§g:

+ OpovrioTe Ta onpeia EMAQWY Vel €Vl TPOGTATEVPEVA Kall JOVWEVT WOTE Va aTTogeuyBolv
BpayukukAapara.

+ T1pootgre To TakéTo pmarapiiv va eival o1abepd péoa o Guokeuaia Kal va pn yNioTpd.

+ H peragopd pmratapiwy rou Tapouaialouv gBopég f dlappotg Bev emTpEmeTal.

Tia mepioadrepeg mAnpoopieg ameuBuvBeiTe aTnV ETaIpEiX PETAPOPWV.

ZYNTHPHZH

Xpnatoroteite povo mpoad. eEapmipata AEG kot avraMaktikd AEG. Kataok. Truara, moun
aMayr Toug Bev neptypdoertal, aviikabiotavral oe wa Texvik unoompiEn MG AEG (BAéne
QUMABLo eyyinan/ BieuBivaeig TexviknG unoampiEng).

Le TepiTTTwon TIou T0 XPEIQOTEITE HTTopEiTe va TrapayyeireTe Aemmopepés ayédio TG ouokeurg
avagépovTag Tov TUTo Kai Tov eEaynio apiBud Trou Bpiokeral oy mvakida TexVIKWY
XUpaKTPIOTIKWY amrd TV §umnpéan meAarv 1 ameuBeiag amé v Techtronic Industries GmbH,
dleuBuvan Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIACMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amd k&Be epyaoia oTn pnxavr agaipeite TV aviaMakTIKr
pmaropia.

Mopakohw diaBaoTe ayoAaoTIKG TG 0dnyieg XpAong TpIv omé T
évapén Aemoupyiag.

(Al
=\

Hhekpikd pmyaviipara, parapieg/ouoowpeuré Bev emmpémeral va
aToppiTITOVTal o P T OKIOKE TIoppiujara.

Hhexrpikd pnyavijuara kar ouoowpeuTEG GUMEyovVTal SexwpioTd ka
Tapadidovial mpog avakkAwan pe Tpomo gikikd pog To TepIBaMov e
emixeipnan emegepyaciag amoppipudrwy.

EvnuepwBeite amd mig Tomikég umpeoieg A amd eidikeupévoug eNmopoug
OYETIKG e kévTpa avakUkAwang kai cuboyrig amoppIudTwy.

ApiB6S aTPOPUV Xwpig Goprio

[ 0 |
“ PuBpég kpoloewv
| vV

V BoArAC

= Tuveyég pedpa

c € Eupuwaiko ofjua motémag
001

Oukpavikd orjua moTéTnTag

Eupaoiarik ofiua motémrag



TEKNIK VERILER VURMALI AKU MATKAP VIDASI BS18G3 BSB18G3
Uretim numarasiProduktionsnummer 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
Delme ¢api celikte 13 mm 13 mm
Delme capi celikte 40 mm 40 mm
Delme capi tugla ve kiregli kum tasi - 13 mm
Adag vidalar (kilavuz deliksiz) 6 mm 6 mm
Bostaki devir sayisi 1. Viteste. 0-500 min* 0-500 min’!
Bostaki devir sayisi 2. Vites 0-1850 min” 0-1850 min"
Yiikteki maksimum darbe saY|5| - 24050 min*
Tork Kartus akulti (1,5 Ah Li-lon) *1 55Nm 55Nm
Tork Kartus akulii (2,0 Ah Li-lon) *1 55Nm 55Nm
Tork Kartus akiilii (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Kartus aki gerilimi 18V 18V
Mandren kapasitesi 2,0-13mm 2,0-13mm
Degisken sebeke aki 1,3kg 1,3kg
Agirligi ise EPTA-lretici 01/2014° gdre (1,5 Ah Li-lon 1,7kg 1,8 kg
Agirlign ise EPTA-Uretici 01/2014‘e gore (2,0 Ah Li-lon 1,8kg 1,8kg
Agirlign ise EPTA-Uretici 01/2014‘e gbre (4,0 Ah Li-lon 2,0k 21 kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18..450 ° -18..450 °
Tavsiye edilen aki tipleri L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Tavsiye edilen sarj aletleri BL1218
Gilriiltii ve titresim 6nleme hakkinda bilgi
Olgiim degerleri EN 60745 e gdre belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli gilriiltd seviyesi tipik olarak su dederdedir:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 92 dB (A) 92.dB (A
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titregim dederi ({ig yniin vektdr toplami) EN 60745’ gdre belirlenmektedir:
titregim emisyon dederi a,
Darbeli beton delme <2,5mis?
Tolerans K= - 1,5 m/s?
Metal delme <2,5m/s? <25m/s?
Tolerans K= 15 m/s? 15 m/s?
Vida ile tutturma <25mls? <25m/s
Tolerans K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 AEG Standard N 877318'e gdre olglimdistir.

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir élgme metodu ile 8lciilmiistiir ve elekirikli el aletleri birbiriyle karsilagtirmak icin kullanilabilir. Olgim

sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim
kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma zaman aralid igerisinde belirgin dlctide yikselebilir.

Titregim é/ﬂk[jnﬁn tam bir dederlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldudu sireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda bulunmadigji stireler de dikkate
I

alinmali

r. Bdylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titregim yiikil belirgin lgiide azaltilabilir.

Kullaniciyt fitresimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik

tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilar, talimat hilkiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun. Asadida aciklanan talimat hikimlerine
uyulmadi taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A\ MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Tepmeli matkap olarak igitme igin koruma cihazi tagtyiniz. Gilriltii etkisi isitme
kaybini etkiler.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari ve¥a kendi kablosuna isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.

Kesme aletinin iginden elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Asla matkap ucu icin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek devirler
kullanmayiniz, Daha yiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden
dondiigiinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Matkap ucu ig pargasina temas ettiginde daima diigiik bir devirle baglayiniz.
Daha yiiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden déndiigiinde
edilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yoniine dogru basing uygulayiniz ve
fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglan bikulebilir ve kinlabilir veya cihazin
kontroliinin kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet verebilir.

A TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMASI

Viday biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen calismalar yaparken cihazin
izole edilmig bulunan tutacak kolundan tutun. \oltaj altinda kalan vida ile temas
edilmesi, metal cihaz parcalarina elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik carpmasina
neden ol.

Koruma teghizati kullanin.Makinada caligirken devamii surette koruyucu gozlik takin.
Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

(Galisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sadliga zararlidir ve bedeninize temas
etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yiiksek
reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin
neden bloke olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.
Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agiri ylik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakiimasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talag ve kirpintilar temizlemeye alismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elekirik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin.

Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is parcalari
agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyd gikarin.

Kullanimis kartus akilleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin. AEG, kartus akilerin
cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
|iitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre tehlikesi).
BGS sistemli kartus akilleri sadece BGS sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Bagka
sistemli akdlleri sarj etmeyin.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme ve
1slanmaya kars! koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri 1sinma sonucu hasar goren kartus akdlerden batarya sivisi
disar akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin.
Batarya sivisi gozinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin hasarlari
tehlikesini dnlemek icin aleti, giic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, adartici madde veya agartici madde iceren driinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

BS18G3:Bu akillil elektronik darbeli matkap sebeke akimindan badimsiz olarak
delme, darbeli delme ve vidalama iglerinde cok yonli olarak kullanilabilir.
BSB18G3: Bu akillii elektronik darbeli matkap sebeke akimindan bagimsiz olarak
delme, darbeli delme ve vidalama islerinde gok yonlii olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak , Teknik Veeriler* boliminde tarif edilen driinin 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin
biltiin 6nemli hiikiimlerine uygun oldudunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1: 2009 + A11: 2010
EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

C€

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Alexander Krug
Managing Director

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan dnce sarj edin.

50°C Uizerindeki sicakliklar kartus akiinin performansini diisiriir. Akiindn giines 111
veya mekan sicaklig altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartug akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akintin dmrinin milkemmel bir sekilde uzun olmast igin kullandiktan sonra tamamen
doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmast igin akiilerin yikleme yapildiktan sonra
doldurma cihazindan uzaklastinimas gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmas! halinde:

Akulyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyi yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayn.

Akiiyd her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Ak donanimi, akiyi fazla yiklenmeye karsi koruyan ve uzun omiri olmasini garanti
eden fazla yiiklenmeye karsi bir koruma tertibati ile techiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullanilmasi durumunda akinin elektronik tertibat makineyi
otomatik olarak kapatir. Makinenin tekrar calitiriimas| amaci ile tekrar kapatin ve
yeniden calistirin. Makine tekrar galismazsa, aki donanimi muhtemelen bogalmigtir
ve 0 zaman yeniden sarj edilerek tekrar doldurulmasi gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal hiikiimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikimlere uyularak

taginmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taglyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri gecerlidir. Sevk hazirligi ve
tagima sadece ilgili egitimi gérmis personel tarafindan
gergeklestirilebilir. Biitiin sure¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil degistirilecegi
aclklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke miisteri servisinde degistirin (Garanti
ve servis adresi brogtiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii levhasi (izerindeki makine modelini ve alti
haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akiyd gikarin.
&
=2

Litfen aleti caligtirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik de@erlendirme tesisine géturtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Bostaki devir sayisi

[ 0 |

“ Darbe sayisi
Voltaj
==l

Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU PRIKLEPOVE VRTACKY/SROUBOVAKY BS18G3 BSB18G3
Vyrobni ¢isloProduktionsnummer. 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
Virtaci @ v oceli 13 mm 13 mm
Vitaci g v dfevé 40 mm 40 mm
Viténi @ v cihle a vépenopiskové cihle - 13 mm
Vruty do dfeva (bez predvrtani) 6 mm 6 mm
Pocet otécek pfi béhu naprézdno na 1.st.rychlosti 0-500 min-! 0-500 min-!
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti 0-1850 min* 0-1850 min”*
Pocet dert max - 24050 min*
Kroutici moment s vyménnym akumulatorem (1,5 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Kroutici moment s vyménnym akumulatorem (2,0 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Kroutici moment s vyménnym akumulatorem (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Napéti vyménného akumulatoru 18V 18V
Rozsah upnuti sklicidla 2,0-13mm 2,0-13mm
Hmotnost bez aku 1,3kg 1,3kg
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah Li-lon) 1,7kg 1,8 kg
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah Li-lon 1,8kg 1,8kg
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (4,0 Ah Li-lon 2,0 ke 21 kg
Doporucena okolni teplota pfi praci 18...450 ° -18..450 °
Doporucené typy akumulatord L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Doporucené nabijecky BL121
Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60745.
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 92 dB (A) 92.dB (A
Poutivejte chranice sluchu !
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméri) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibracnich emisi a,
Virtani betonu s piklepem <2,5mis?
Kolisavost K= - 1,5 m/s?
Vrtani kovl <2,5m/s? <25m/s?
Kolisavost K= 15 m/s? 15 m/s?
Sroubovani <25mls? <25m/s
Kolisavost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Zméfeno podle normy AEG N 877318

VAROVAN

Uroveni chvéni uvedena v tomto ndvodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miZe byt pouZita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro

pribéZny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena roven chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elekirického nafadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné Ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou
Gdrzbou, miZe se Uroven chvéni odli$ovat. To miZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s nim nepracuje. To mize zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte doplfikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred Gcinky chvéni jako napfiklad: technicka Udrzba elektrického néfadi a néstrojl, udrZovani teploty rukou,

organizace pracovnich procesd.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny, zobrazeni a
specifikace pro toto elektrické néfadi. Zanedbani pfi dodrZovani vystraznych
upozoméni a pokynd uvedenych v nasledujicim textu mize mit za nasledek zasah
elekirickym proudem, zpusobit pozr alnebo t82ké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPEGNOSTNI POKYNY PRO PRACI S VRTAGKOU

Pri vrtani s pfiklepem pouzivejte prostredky k ochrané sluchu. Nadmémy hluk
mizZe vést ke ztraté sluchu.

Pfi provadéni praci, pi kterych nastroj mize narazit na skryta elektricka vedeni
nebo na vlastni kabel, drzte pfistroj za izolované pfidrzovaci plosky.

Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim miZe vést k pfenosu napéti na
kovové Easti pristroje a k Urazu elektrickym proudem.

Nikdy nepracujte pii vyssich otackach, nez jsou maximalni jmenovité otacky
vrtaku. Pri vyssich rychlostech mizZe dojit k ohnuti vrtéku, kdyZ by se vrtk volné tocil
anebyl v kontaktu s obrobkem, coz miize vést k poranéni.

Vzdy zaénéte vrtat pfi nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s obrobkem. Pfi
vysSich rychlostech se miZe vrtak prohybat, kdyz se toci a neni v kontaktu s
obrobkem, coz mizZe vést k poranéni.

Tlaéte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte pFilisny tlak. Vrtéky se
mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté kontroly a k naslednému
poranéni.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI SE SROUBOVAKEM

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pfi kterych mize
Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt $roubu s vedenim pod napétim
mze pfivést napéti na kovové st pfistroje a zplsobit elektricky raz.
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DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte vzdy ochranné

bryle. Doporucujeme rovnéZ pouZiti soucésti ochranného odévu a ochranne obuvi,
jako protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi kodlivy. Proto by nemél
pijit do styku s telem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesmé)j\' se opracovavat materialy, které mohou zplsobit ohrozeni zdravi (napf.
azbest

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfl’stroLokamiité vypnéte! Pfistroj nezapinejte,
pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrzeni bezpecnostnich pokynd.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

+ pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny néstroj se mize béhem pouZivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpegi popéleni.

+ pfi vyméné néstroje

+ pfi odkladani pristroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické kabely, plynové a
vodovodni potrubi.

B¥OTOBapbLI

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou zpUsobit
t8Zka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi ekologickou
likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika s néfadim.

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeti zkratu.
Akumulator systému BGS nabijejte pouze nabijeckou systému BGS. Nenabijejte
akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu, chrarite pred
vihkem.

Pii extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat kapalina. Pfi
zasazeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi
zasazeni o¢i okamzité dlkladné po dobu alespofi 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného zkratem, poranénim nebo
poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vymeénnou baterii nebo nabijecku do kapalin
a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

BS18G3:Akumulatorovy pfiklepovy vrtaci Sroubovak je univerzalng pouZitelny pro
vrténi, priklepové vrtani a Sroubovani nezavisle na elekirické siti.

BSB18G3: Akumulatorovy piklepovy vrtaci Sroubovak je univerzalné poutitelny pro
vrtani, pfiklepové vrtani a Sroubovani nezvisle na elekirické siti.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se vyrobek popsany v
,Technickych Udajich* shoduje se vSemi relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a s nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi
dokumenty:

EN 60745-1: 2009 + A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN50681:2012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug C €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulétory je nutné pred pouZitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chratite pfed dlouhym pfehfivanim na
slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulatord se zajisti, kdyZ se po

pouZiti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeeni dlouhé Zivotnosti by se akumulétory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delSi neZ 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijec kapacity.

Opakuite nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicd.

OCHRANA PROTI PRETiZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretizeni, ktera ji chréni a zaruCuje
Je]i dlouhou Zivotnost.

Pri extrémnim zatizeni elekironika akumulétoru elekricky nastroj vypne. K
pokracovani v préci néstroj vypnéte a opét zapnéte. V/ pripadé, ze se motor nastroje
ani potom nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita a musi se v
nabijecce opét nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu

nebezpecného nékladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim loklnich, vnitrostatnich a

mezinarodnich predpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd pepravovat po komunikacich.

+ Komercni pfeprava lithium-iontovych bateri prostfednictvim pfepravnich firem
podléhé ustanovenim o pfepravé nebezpecného nékladu. Pripravu k vyexpedovani
a samotnou prepravu sméji vykonavat jen prislusné vyskolené osoby. Na cely
proces se musi odborné dohlizet.

PFi prepravé baterif je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG. Dily jejichz vymény nebyla
pops)éna, nechte vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich
mist

V piipadé poteby si muzete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko
vyzadat schematicky nakres jednotlivych dili pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a
Sestimistné Cislo na vykonovém 8titku.

SYMBOLY

f POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

. Pred sputénam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

\¢&=>"1 Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi

2

%)

"‘ likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.

%N

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Uradech nebo u vaSeho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a sbérmé dvory.

. Volnobézné otacky

| 0 |
B rocet uders
| V|

V Napéjeni V~

= Stejnosmérny proud

c € Znatka shody v Evropé

Znatka shody na Ukrajiné

001

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJEAKUMULATOROVA PRIKLEPOVA VRTACKA A UTAHOVACKA BS18G3 BSB18G3
Vyrobné CisloProduktionsnummer 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
Priemer vrtu do ocele 13 mm 13 mm
Priemer vrtu do dreva 40 mm 40 mm
Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca - 13 mm
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) 6 mm 6 mm
Otécky naprazdno v 1. prevodovom stupni 0-500 min-! 0-500 min-!
Otécky naprazdno v 2. prevodovom stupni 0-1850 min* 0-1850 min”*
Max. pocet Uderov pri zatazi - 24050 min*
Toivy moment s vymennym akumulatorom (1,5 Ah Li-lon) *1 55Nm 55Nm
Tocivy moment s vymennym akumulatorom (2,0 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Tocivy moment s vymennym akumulatorom (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Napétie vymenného akumulatora 18V 18V
Upinaci rozsah skli¢ovadla 2,0-13mm 2,0-13mm
Hmotnost bez aku 1,3kg 1,3kg
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah Li-lon). 1,7kg 1,8 kg
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah Li-lon). 1,8kg 1,8kg
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (4,0 Ah Li-lon)..... 20 kg 21 kg
QOdportcana okolita teplota pri praci.. -18..450 ° -18..450 °
OdpOrUcané typy @KUPAKU. ..........cuuevrieriiriirieieeii et s e L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Odporucané nabijacky. . BL1218
Informacia o hluku / vibréciach
Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 60745.
A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 92 dB (A) 92.dB (A
Poutivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy stcet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.
Hodnota vibracnych emisii a,
Vitanie betdnu s priklepom <2,5mis?
Kolisavost K= - 1,5 m/s?
Viitanie kovov. <2,5m/s? <25m/s?
Kolisavost K= 15 m/s? 15 m/s?
Skrutkovanie <25mls? <25m/s
Kolisavost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
*1 Merané podfa AEG normy N 877318
POZOR

Urovef vibrécif uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na vzajomné porovnanie elektrického néradia.

Hodi sa aj na predbeZné postdenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elekirického naradia. Ak sa v3ak elekrické naradie pouziva pre iné aplikécie, s odli$nymi vioZenymi nastrojmi alebo s
nedostatoénou UdrZbou, moZe sa Uroven vibracii lisit. Toto mdZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.
Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohfadnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutoénosti sa nepouziva. Toto moZe kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Gcinkami vibrécii, ako napriklad: drZba elektrického néradia a vioZenych néstrojov, udrZiavanie teploty rik,

organizacia pracovnych postupov.

E VAROVANIE! Preitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a $pecifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrZiavani
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujticom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit poZiar afalebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na
buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

Pri vitani s priklepom pouZivajte prostriedky k ochrane sluchu. Nadmerny hluk
moze viest k strate sluchu.

Pri realizovani préc, pri ktorych nastroj moZe narazit na skryté elektrické
vedenia alebo na vlastny kabel, drte pristroj za izolované pridrzovacie plosky.
Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napétim mdZe viest k prenosu napatia na
kovové Casti pristroja a k Urazu elektrickym pradom.

Nikdy nepouzivajte vyssie otacky ako maximalne otacky, ktoré st uvedené pre
vrtak. Pri vysSich otackach sa moze vrtak ohnut, ked sa toci k obrobku bez kontaktu,
¢o moze viest k zraneniam.

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho, ako sa vrtak nachadza
v kontakte s obrobkom. Pri vysich otaCkach sa mdZe vrtak ohnt, ked sa todi k
obrobku bez kontaktu, ¢o mdZe viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vZdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a pristroj nepritlacajte
prili§ pevne. Vrtaky sa mozu ohnit a zlomit alebo mdzu viest k strate kontroly nad
pristrojom, ¢im mdze znova ddjst k zraneniam.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO SKRUTKOVACOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite elektricne vode,
drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik svedra z elektrinim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do elekiricnega udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elekirickym néradim pouZivajte vzdy
ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez pouZitie sucasti ochranného odevu a
ochrannej obuvi, ako st protipradna maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajica
obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci mdZe byt Skodlivy zdraviu. Pri préci nosit vhodnu ochrannu

masku, aby sa nedostal do [udského organizmu.

Nebsmu) sa opracovavat materialy, ktoré mozu sposobit ohrozenie zdravia (napr.
azbest

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj nezapinajte,
pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom vzniknit spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Priinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrarite so zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami moZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa pocas pouzivania moze rozhordcit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

+ pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické kable, plynové a

vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpette upinacim zariadenim. Nezabezpetené obrobky mozu sposobit

tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzuite do ohria alebo medzi domovy
odpad. AEG pontka likvidéciu starych vymennych akumulétorov, ktora je v stlade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymen)ne' akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi (nebezpecenstvo
skratu).

\ymenné akumulatory systémuBGS nabijat len nabijacimi zariadeniami systému
BGS. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v suchych
priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach mdZe dojst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulétora. Ak dojte ku kontaktu
pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do oci, okamzite ich ddkladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne
vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru sposobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mdzu
spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

BS18G3:AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovat je univerzaine pouzitelny na
vitanie, priklepové vitanie a skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

BSB18G3: AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovac je univerzalne pouZitelny na
vitanie, priklepové vitanie a skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vlyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v , Technickych

(idajoch” sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujicimi harmonizujucimi normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1: 2009 +A11: 2010
EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug C €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIn&i ¢as nepouZivané vymenné akumulétory pred pouzitim dobit.

Teplota vyssia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulétora. Zabrarite dihSiemu
ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabfjacom zariadeni a vymennom akumulatore udrzovat ¢isté.
K zachovani optimélni Zivotnosti se baterie museji po pouziti vzdy Uplné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z nabijacky.
Pri skladovani akumuldtora po dobu dihSiu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakuite nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavend ochranou proti pretaZeniu, ktora ju chrani a zarucuje
jej dlha Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika akumulatora elektricky néstroj vypne. K
pokraCovaniu v praci nastroj vypnite a opat zapnite. V pripade, Ze sa motor néstroja
ani potom nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita a musi sa v
nabijacke opat nabif.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podra zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych, vnutroStatnych a

medzinérodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komertna preprava litiovo-idnovych batérif prostrednictvom Spedicnych firiem
podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnU prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol zoSmyknt.

+ PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informéciam sa obrétte na vasu Spedicnd firmu.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prisludenstvo a AEG nahradné diely. Suciastky bez ndvodu na
vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zakaznickych centier (vid brozaru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyZiadat schematicky nékres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho Cisla na vykonovom $titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZdou précou na stroji vymenny akumultor vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte névod na
obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat
spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat oddelene
a odovzdat ich v recyklaénom podniku na ekologickd likvidaciu.
Na miestnych tradoch alebo u vasho Specializovaného predajcu
sa spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

“ Otécky naprazdno
“ Pocet uderov

= Jednosmerny prid

c € Znatka zhody v Eurdpe

001

Znacka zhody na Ukrajine

0
\

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE AKUMULATOROWA WIERTARKAWKRETARKA UDAROWA BS18G3 BSB18G3
Numer produkcyjnyProduktionSnUMMET .............ccocviiciniiicinicricees 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
Zdolno$¢ wiercenia w stali 13 mm 13 mm
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie.. 40 mm 40 mm
Zdolno$¢ wiercenia w cegfa i plytki ceramiczne - 13 mm
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego) 6 mm 6 mm
Predkos¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu 0-500 min-! 0-500 min-!
Predkosc bez obcigzenia drugi bieg 0-1850 min”* 0-1850 min*
Czestotliwosc udaru przy obciazeniu maks - 24050 min*
Moment obrotowy z akumulatorem (1,5 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Moment obrotowy z akumulatorem (2,0 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Moment obrotowy z akumulatorem (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Napiecie baterii akumulatorowej 18V 18V
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 2,0-13mm 2,0-13mm
Ciezar bez akumulatorem 1,3kg 1,3kg
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (1,5 Ah Li-lon) 1,7kg 1,8 kg
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah Li-lon 1,8kg 1,8kg
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (4,0 Ah Li-lon 2,0k 21 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18..450 ° -18..450 °
Zalecane rodzaje akumulatora L1840R, L1830R L1820R L1815R
Zalecane fadowarki 218
Informacja dotyczaca szumow / wibracji
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60745.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wq krzywej A:
Poziom cidnienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 92 dB (A) 92.dB (A
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z
normg EN 60745
Warto$¢ emisji drgan a
Wiercenie udarowe w betonie - <2,5mis?
Niepewno$¢ K= - 1,5 m/s?
Wiercenie w metalu. <2,5m/s? <25m/s?
Niepewno$¢ K= 15 m/s? 15 m/s?
Przykrecanie <25mls? <25m/s
Niepewno$¢ K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
*1 Zmierzone zgodnie z norma AEG N 877318
OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sig on rowniez

do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje giwne zastosowania elekironarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie
konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wylaczone wzglednie jest wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac

wyrazng redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przykfad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja

przebiegu pracy.

m OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszy owki bezpi instrukcje,
opisy i specyfikacje dotyczace tego eleklronarzedna Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie pradem, pozar illub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Do wiercenia udarowego nalezy zaktadac ochronniki stuchu. Hatas moze powodowac utrate
stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz roboty, w trakcie
ktorych narzedzie skrawajace moze natrafic na ukryte przewody pradowe lub na wiasny
kabel.

Styczno$¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napigciem przewodem moze spowodowaé
podiaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalne] liczby obrotow podanej dla danego wiertta. W
przypadku wysokich obrotéw moze dojs¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z
obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczynac od niskich obrotéw i pracowac na nich w momencie kontaktu
wiertta z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotow moze doj$¢ do wygiecia wiertta
w momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertto i nie uzywac przy tym
nadmiernej sity. Moze dojs¢ do wygiecia i zlamania wiertta lub do utraty kontroli nad narzedziem,
co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.
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A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy wykonujesz roboty, w trakcie
ktorych sruba moze natrafic na ukryte przewody pradowe. Kontakt $ruby z przewodem pod
napieciem moze spowodowac podfaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢
do porazenia pradem elektrycznym.

Stosowat wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary ochronne. Zalecana
jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze byc szkodliwy dla zdrowia, w zwiazku z
tym nie powinien dotrze¢ do ciafa. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabiac materialow, ktére moga byé przyczyng zagrozenia zdrowia (na przyklad
azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczyc urzadzenie! Nie
nalezy ponownie wiaczac urzadzenia tak diugo, jak dlugo narzedzie nasadzane jest zablokowane;
przy tym mdgtby powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢
przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc:

+ Skosne ustawienie sie w podd obrobce przedmiocie obrab

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrdbce

+ Przecigzenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorgce.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elekironarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podiodze nalezy uwaza¢ na kable elekiryczne, przewody
gazowe i wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrdbce za pomoca urzadzenia mocujgcego.
Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrdbce mogg spowodowac cizkie obrazenia ciata i
uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjac wkiadke
akumulatorowg.

2Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca do ognia ani trakowac jako odpadéw domowych. AEG
oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).
Akumulatory Systemu BGS nalezy fadowac wytacznie przy pomocy fadowarek Systemu BGS. Nie
fadowac przy pomacy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

Nie otwierac wkiadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych pomieszczeniach.
Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze dochodzi¢ do
wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemyc miejsce kontaktu woda z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeplukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i
Zwrdci¢ sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby uniknaé niet enstwa pozaru, obrazer lub uszkodzen produktu na skutek
Zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedna akumulatora wymlennego ani fadowarki w cieczach i nalezy
zatroszezyC sig 0 to, aby do urzadzen i akumulatorow nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie
spowodowac moga korodujace lub przewodzgce ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

BS18G3:Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowalwkretarka przeznaczona jest do
Wwiercenia, wiercenia udarowego, a takze wkrecania przy pracy z dala od zrddfa zasilania
sieciowego.

BSB18G3: Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowalwkretarka przeznaczona jest do
Wiercenia, wiercenia udarowego, a takze wkrecania przy pracy z dala od zrédta zasilania
sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszq wylaczng odpowiedzialnost, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:
EN 60745-1: 2009 +A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug C €
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralie 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez dluzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem nafadowac.
W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wkiadki akumulatorowej. Unika¢
dlugotrwalego wystawienia na oddziatywanie ciepfa lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki fadowarek i wkladek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakorczonej eksploatacji nafadowac
akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
nafadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatorow diuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed przeciazeniem, ktére chroni
akumulator przed przecigzeniem i zapewnia jego duz zywotnos¢.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora automatycznie wylacza maszyne. Aby
kontynuowac prace nalezy wytaczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne. Jezeli nie nastapitby ponowny
rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet akumulatorowy jest wyladowany i musi zosta¢ ponownie
nafadowany w tadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu towaréw

niebezpiecznych.

Transport tych akumulatordw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ QOdbiorcom nie wolno transportowat tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa spedycyjne podlega
przepisom dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysyiki oraz
transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces
winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatordw nalezy przestrzega¢ nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwar€ nalezy upewnic sig, ze zestyki s zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespt akumulatordw nie mgt sie przemieszczac we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatordw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

Odnoénie dalszych wskazowek nalezy zwréci¢ sig do swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego AEG i czesci zamiennych AEG. Gdyby trzeba
byto wymienic czesci, ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem
serwisu AEG (patrz wykaz adresow punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czgdci podajac typ maszyny
oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub
bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie uwaznie z
tredcig instrukcii.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elekiryczne i akumulatory nalezy gromadzic oddzielnie i
W celu usuwania ich do odpaddw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

“ Predkos¢ bez obcigzenia
“ Liczba uderzen
Napiécie Vi~

= Prad staty

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

001
m Euroazjatycki Certyfikat Zgodnoci




MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS UTVEFURO/CSAVAROZOGEP BS18G3 BSB18G3
Gyartasi szamProduktionsnummer 4678 5201... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
Furat-g acélba 13 mm 13 mm
Furat-g faba 40 mm 40 mm
Furat-g téglaba és mészkébe - 13 mm
Facsavar (el6furas nélkil) 6 mm 6 mm
Uresjérati fordulatszam 1. sebességben 0-500 min-! 0-500 min-!
Uresjérati fordulatszam 2. Fokozatban 0-1850 min”* 0-1850 min*
Utésszam terhelés alatt max. - 24050 min*
Forgatonyomaték akkumulatorral (1,5 Ah Li-lon) *1 55Nm 55Nm
Forgatonyomaték akkumulatorral (2,0 Ah Li-lon) *1 55Nm 55Nm
Forgatényomaték akkumulatorral (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Akkumulator fesziltség 18V 18V
Befogasi tartomany 2,0-13mm 2,0-13mm
Sly héldzati csereakkuval 1,3kg 1,3kg
Sly a 01/2014 EPTA-eljarés szerint (1,5 Ah Li-lon 1,7kg 18kg
Stly a 01/2014 EPTA-eljarés szerint (2,0 Ah Li-lon 18kg 18kg
Suly a 01/2014 EPTA-eljéras szerint (4,0 Ah Li-lon 2,0k 21 kg
Ajénlott kornyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18..450 ° -18...450 °
Ajénlott akkutipusok L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Ajnlott toltokeszilékek BL1218
Zajinformacid, Vibracié-informaciok
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:
Hangnyomés szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 92 dB (A) 92.dB (A
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (hérom irdny vektorialis 8sszege) az EN 60745-nek
megfelelden meghatarozva.
a r,ezec};e’semisszié érték
Utvefiras betonban <2,5mis?
K bizonytalansag = - 1,5 m/s?
Furas femben <2,5m/s? <25m/s?
K bizonytalansag = 15 m/s? 15 m/s?
Csavarozas <25mls? <25m/s
K bizonytalansag = 1,5 mis? 1,5 mis?

*1 Az AEG N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt lemérésre, és hasznalhatd elektromos szerszamokkal
torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legftbb alkalmazésait reprezentélja. Ha az elektromos szerszamot azonban mds alkaimazasokhoz, eltérd hasznalt
szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama

alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idoket is figyelembe kell venni, melyekben a készlék lekapcsolddik, vagy ugyan miikddik, azonban ténylegesen nincs
hasznalatban. Ez jelent6sen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok karbantartésaval, a kezek

melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra vonatkozd
osszes biztonsagi itmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A kdvetkezokben
leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhdz ésivagy sllyos
testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az elGirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Utvefaraskor viseljen hallasvédot. A zaj hatdsa hallasvesztést okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan munkalatokat
végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe vagy sajat
vezetékébe iitkdzhet.

Avégoszerszam fesziltségvezetd vezetekkel vald érintkezésekor a készilék fém
részei is feszliltség ala kertilhetnek, és elektromos dramiités kovetkezhet be.

Soha ne alkalmazzon a flrészarhoz megadott maximalisnal magasabb
fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a firdszér elgdrbiilhet, ha ugy forog,
hogy kézben nem ér hozzd a munkadarabhoz, ami sériilésekhez vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és Ggy, hogy a furdszar kbzben
hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal a furészar elgérbilhet, ha
(gy forog, hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sérillésekhez vezethet.
Mindig a frészér kozvetlen iranyéban gyakoroljon nyomast és ne nyomja til
erdsen a késziiléket. A firészarak elgdrbulhetnek és eltorhetnek, vagy a készillék
kontrollalhatatlanna valhat, ami szintén sériiléseket okozhat.
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A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkék végzésekor, melyeknél a csavar rejtett dramvezetékeket érhet, a
szigetelt markolati feliileteknél tartsa a késziiléket. A csavar feszilltsgévezetd
vezetékkel érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziiltség ala, és elektromos
dramiitést idézhet el6.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védofelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon véddszemiiveget!
Javasoljuk a védGruhazat, ugymint porvédé maszk, véddcipd, erds és csszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

Amunka soran keletkezé por gyakran egészségre karos, ezért ne keriljon a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre veszélyesek (pl.
azhesztet).

A betétszerszam elakadésakor azonnal ki kell kapcsolni a késziléket! Addig ne
kapcsoIH'a vissza a készilléket, amig a betétszerszam elakadésa fenndll; ennek soran
nagy ellennyomateka visszargas torténhet. Hatdrozza és sziintesse meg a
betetszerszam elakadasanak okat a biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.
Ennek kdvetkez6k lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ a megmunkalando6 anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jar6 gépbe.
A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

B¥OTOBapbLI

* szerszamcserekor
* akészllék lerakasakor

Amunka kozben keletkezett forgécsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
keszlilék teljes leallasa utan szabad a munkaterdletrdl eltvolitani.

Falban, fddémben, aljzatban torténd farasnal fokozottan tgyelni kell az elekiromos-,
Viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
stlyos sértiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartds, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a készilékbdl.
Ahasznélt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe. Tajékozodjon a
szakszer( megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumultort ne trolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzérlat veszélye).

Az "BGS" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulétorokat kizérélag a rendszerhez
tartozd toltével toltse fel. Ne hasznéljon mas rendszerbe tartozé téltot.

Az akkumultort, t6ltét nem szabad megbontani és kizarélag széraz helyen szabad
térolni. Nedvességtél dvni kell.

Akkumulétor sav folyhat a sériilt akkumulatorbél extrém terhelés alatt, vagy extrém ho
miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kerill azonnal mossa me%; szappanos vizzel.
Szembe kerilés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy termékkarosodasok veszélye
elkertlésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltkésziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatést vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehéritok vagy fehéritd tartalmt termékek, rovidzarlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

BS18G3:Az akkumulatoros, elektronikus Gtvefiré-csavarozo haldzattol fiiggetiendl
altalanosan hasznalhato furashoz, iitveflrashoz és csavarozashoz.

BSB18G3: Az akkumulatoros, elektronikus Utvefuré-csavarozo halézattol fliggetlendil
altaldnosan hasznalhato fiirashoz, ltveflrashoz és csavarozashoz.

Akésziléket kizérolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad haszndlni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedi]li feIeIésse’Sggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki Adatok” alatt leirt termék a
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eléirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 60745-1: 2009 + A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug
Managing Director

C€

Miszaki dokumentécid sszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Ngosgabb ideig Uzemen kiviil 1évd akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kell
Glteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye. Kerilini kell a
tllzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb ideji térolast.

Atoltd és az akkumultor csatlakozit mindig tisztan kell tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznlat utan az akkukat teljesen fel kel tolteni.
Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell venni a
toltokeszilekbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolésa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kel tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi llapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel rendelkezik, mely védi az akkut a
tillterhelés ellen, és hosszu élettartamot biztosit.

Rendkivill er8s igénybevétel esetén az akkuelektronika automatikusan lekapcsolja a
gépet. A tovabbi munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni. Ha a gép

nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az akkucsomag lemerillt és azt Ujbol fel
kell télteni a toltdben.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitaséra vonatkozo torvényi rendelkezések

hatélya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi elGirasok és

rendelkezések betartasa mellett kel tirténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitdsara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas eldkészitését és a szallitast
kizarolag megfelel6 képzettségli személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezo pontokat kel figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezék
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

+ Tilos serilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitményozési vllalatéhoz.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozékokat és AEG pdtalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan
elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd
Garancia/Ugyfélszolgélat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimkeént talélhaté hatjegyl szdm megadasaval az On vevgszolgalatanal,
vagy kézvetleniil a Techtronic Industries GmbH-tol a Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elctt az akkumulétort ki kel
venni a kész(lékbdl.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatdt mielgtt a gépet
hasznélja.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.
Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell
gy(jteni, és azokat kdrnyezetbarat artalmatlanitas
céljabdl hulladékhasznositd tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked&jénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

Uresjarati fordulatszam

Utésszam

| 0 |
| n |
VOltAC
| === |

Egyendram

c E Eurdpai megfeleldségi jelolés

Ukran megfeleldségi jelolés

Eurazsiai megfeleldségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI UDARNI VRTALNIKI/VIJACNIKI BS18G3 BSB18G3
Proizvodna StevilkaProduktionsnummer 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
Vrtalni o v jeklu 13 mm 13 mm
Virtalni ¢ v lesu 40 mm 40 mm
Vrtalni @ v opeki in apnenem pescencu - 13 mm
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja) 6 mm 6 mm
Stevilo vriljajev v prostem teku v 1. prestavi 0-500 min-! 0-500 min-!
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi 0-1850 min* 0-1850 min”*
Bremensko stevilo udarcev maks. - 24050 min*
Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem (1,5 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Virtilni moment z izmenljivim akumulatorjem (2,0 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Vrtilni moment z izmenljivim akumulatorjem (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V 18V
Napenjalno podrogje vpenjalne glave 2,0-13 mm 2,0-13 mm
Teza brez izmenljivim akumulatorjem 1,3kg 1,3kg
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah Li-lon 1,7kg 1,8 kg
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah Li-lon 1,8kg 1,8kg
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (4,0 Ah Li-lon 2,0 ke 21 kg
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu 18...450 ° -18..450 °
Priporocene vrste akumulatorskih baterij L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Priporoceni polnilniki BL121
Informacije o hrupnosti / vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovijene ustrezno z EN 60745.
A ocenjeni nivo zvoénega tlaka znasa tipicno
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
Visina zvoénega tlaka (Nevamost K=3dB(A)) 92 dB (A) 92.dB (A
Nosite zas¢ito za sluh!
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a,
Udarno vrtanje v beton <25mis?
Nevarnost K= - 1,5 m/s?
Virtanje v kovine <2,5m/s? <25m/s?
Nevarnost K= 15 m/s? 15 m/s?
Vijacenje <25mls? <25m/s
Nevarnost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Izmerjeno po AEG normi N 877318

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 60745 normiranem merilnem postopku  in lahko sluzi medsebojni primerjavi elekiriénih orodij. Prav tako je

primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z
nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko Cez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi Cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko i v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji

gez celoten delovni ¢as znatno zmanjSa.

Za zastito upravijalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in

specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil
lahko povzrogi elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

A\ VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzrogi izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektricno napeljavo
ali lasten vodnik, je napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne povrsine.
Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elekricnega udara.

Nikoli ne uporabILajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je dolo¢ena za
sveder. Pri vecjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzrogi poskodbe.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku z
obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzrogi poSkodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte premocno.
Svedri se lahko upognejo, kar povzroci zlom ali izgubo nadzora ter osebne poskodbe.

A\ VARNOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNIK

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite elektri¢ne vode,
drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik svedra z elektriénim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do elekiricnega udara.
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odbe in okvare.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.
Priporo¢ajo se zasCitka oblacila, kot npr. maska za zadito proti prahu, zascitne
rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, Celada in zastita za sluh.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju kodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite
ustrezno masko proti prahu.
Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni dovoljena.
V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne vklapljajte
dokler je orodje blokirano; pri tem bilahko priSlo do povratnega udara z velikim
reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upo3tevanju
varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu
+ prezganje obdelovanega materiala
+ Preobremenitev elektri¢cnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.
Orodje lahko med uporabo postane vroce.
OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave
Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in vodne

Obdelovanec zavary{(te z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrogijo teZke pod

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

zrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogen; ali v gospodinjske odpadke.
AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vaSega strokovnega trgovca.

Iznkwe)nljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost kratkega
stika).

Izmenljive akumulatorje sistema BGS polnite samo s polnilnimi aparati sistema BGS.
Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v suhih
prostorih. Zaditite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poSkodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
ocmi takoj najmanj 10 minut dolgo temelijito izpirajte in nemudoma obiSite zdravnika.
Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevamosti pozara, poskodb ali
okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polniine naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije
in belila ali proizvodi, i le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

BS18G3:Akumulatorski elektronski vrtalnik - izvijaC je univerzalno uporaben za
vrtanje, udamo vrtanje in vijaenje neodvisno od omreZnega prikfjucka.
BSB18G3: Akumulatorski elekironski vrtalnik  izvijac je univerzalno uporaben za
vrtanje, udarno vrtanje in vijatenje neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavijamo, da se pod , Tehnicni podatki‘ opisan proizvod ujema z
vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES in
s sledecimi harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1: 2009 +A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug C €
Managing Director

Pooblad¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalji as niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja. Izogibajte se
daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napohniti do konca.
Za ¢im daljo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladisiti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno zas€ito, ki $¢iti akumulator
pred preobremenitvijo in zagotavija dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja stroj avtomatsko izklopi.
Za nadaljnje delo stroj izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne

stece, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v polnilcu potrebno
ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne, nacionalne in
mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.
+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podjetij je podvrZen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava

odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upotevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadalinja navodila se obrite na vae Speditersko podjetie.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele,
katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany, naro¢iti
ekspllgzijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne
Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

Elektrinih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

ElektriCne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo€eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju
za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirnih mest.

Stevilo vrtjajev v prostem teku

“ Stevilo udarcev

V Napetost

= Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruZjivost
g

1

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA UDARNA BUSILICA BS18G3 BSB18G3
Broj proizvodnjeProduktionsnummer..............cccocioiniciinccicce 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
Busenje-g u Celik 13 mm 13 mm
Busenje-g u drvo. 40 mm 40 mm
BuSenje-g u opeku i silikatnu op - 13 mm
Vijci za drvo (bez predbusenja) 6 mm 6 mm
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini 0-500 min-! 0-500 min-!
Broi okretaja praznog hoda u 2. Brzini 0-1850 min”* 0-1850 min*
Maksimalan broj udaraca pod opterecenjem. - 24050 min*
Okretni moment sa baterijom za zamjenu (1,5 A Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Okretni moment sa baterijom za zamjenu (2,0 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Okretni moment sa baterijom za zamjenu (4,0 A Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Napon baterije za zamjenu 18V 18V
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla 2,0-13 mm 2,0-13 mm
TeZina bez sa baterijom 1,3kg 1,3kg
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah Li-lon 1,7kg 1,8 kg
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah Li-lon 1,8kg 1,8kg
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (4,0 Ah Li-lon 2,0k 21 kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18..450 ° -18..450 °
Preporuceni tipovi akumulatora L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Preporuceni punjaci BL1218
Informacije o buci / vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée EN 60745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipiéno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 92 dB (A) 92.dB (A
Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce
EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a,
Udarno busenje u betonu <25mis?
Nesigumost K= - 1,5 m/s?
Busenje metala <2,5m/s? <25m/s?
Nesigurnost K= 15 m/s? 15 m/s?
Vijcanje <25mls? <25m/s
Nesigurnost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Mjereno po AEG normi N 877318

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina fitranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moZe se upotrijebiti za usporedbu elekiriénog

alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim
odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.
Za tonu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduSe radi, ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno

opterecenje bitno smanjiti za vrijieme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere za zaétitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i

radne postupke.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute, prikaze i
specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZavanja sliedecih upta moZe
uzrokovati strujni udar, pozar ifii teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati
qubitak sluha.

Driite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite radove kod kojih
rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje ili osobni kabel.

Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moZe metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektriénog udara.

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego Sto je maksimalni broj
okretaja koji je naveden za umetak busenja. Kod vecih brojeva okretaja se umetak
za buSenje moZe presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to moZe dovesti do
povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak busenja nalazi
u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja umetak budenja se moZe presaviti
ako se vrti bez konatka s izratkom, Sto moze dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema umetku
busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci buSenja se mogu presaviti i slomiti ili
dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet moze doci do povreda.
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A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA ZAVRTAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite radove kod kojih
rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i
tako dovesti do elektriénog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE
Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Preporucuje se zaStitna odjeca, kao zastitna maska protiv pradine, zastitne rukavice,
Cvrste i protiv Klizanja sigume cipele, Sljem i zadtitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je Gesto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u tijelo.
Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Nebsmi'u se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravije (npr.
azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuiti! Uredaj
nemojte ponovno ukljuciti za vriieme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time
moze doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i
otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Moguci uzroci tome mogu biti:

+ |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektrinog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i vodove plina i
vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzrociti teke povrede i o3tecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru li u kuéno smece. AEG nudi
moguénost ukIanLanja starih baterija odgovarajuce okolini. AEG nudi mogucnost
uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog
frgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog
spoja).

Baterije sistema BGS puniti samo sa uredajem za punjenje sistema BGS. Ne puniti
baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz oStecenih baterija
iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa baterijskom tekuéinom odmah isprati sa
vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati
i odmah potraZiti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili ostecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine I pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

BS18G3:Baterijska elektronska udarna busilica-zavrta¢ su upotrebljivi univerzalno za
busenje, udarno busenje i zavrtanje, neovisno o nekom prikljucku na mrezu.
BSB18G3: Baterijska elektronska udama busilica-zavrta¢ su upotrebljivi univerzalno
za budenje, udamo busenje i zavrtanje, neovisno o nekom prikljucku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod , Tehnicki podaci®,
sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1: 2009 +A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug
Managing Director

C€

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koritene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. DuZe zagrijavanje od strane
sunca ili grijanja izbje¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.
Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti iz
punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv preopterecenja, koja akumulator Sfit
protiv preopterecenja i osigurava dugi vijek.
Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora automatski iskljucuje stroj.

Za nastavak rada stroja iskljuciti i ponovno ukljuiti. Ako se stroj ponovno ne pokrene,
Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu ponovno napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litibjske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne

robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduze¢a
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora
pratiti na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove. Sastavne dijelove, Cija
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja i
Sestznamenkastog broja na plocici snaé;e moZe zatrazifi kod vadeg servisa ili direkino
kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanije.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda

= Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti



TEHNISKIE DATI AKUMULATORA SITAMAIS URBIS BS18G3 BSB18G3
Izlaides numurs Produktionsnummer 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
Urb3anas diametrs térauda 13 mm 13 mm
Urb3anas diametrs koka 40 mm 40 mm
Urbanas diametrs kiegelos un kalksmilsakmeni - 13 mm
Koka skriives (bez iepriek$jas urbsanas) 6 mm 6 mm
Apgriezieni tuk$gaita 1. atruma 0-500 min-! 0-500 min-!
Apiriezieni tukSgaita 2. atruma 0-1850 min”* 0-1850 min*
Maks. sitienu biezums ar slodzi - 24050 min*
Griezes moments ar papildus akumulatoru (1,5 Ah Li-lon) *1 55Nm 55Nm
Griezes moments ar papildus akumulatoru (2,0 Ah Li-lon) *1 55Nm 55Nm
Griezes moments ar papildus akumulatoru (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Akumulatora spriegums 18V 18V
Urbja stiprinajuma amplitida 2,0-13 mm 2,0-13 mm
Svars bez ar akumulatoru bateriju 1,3kg 1,3kg
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (1,5 Ah Li-lon) 1,7kg 1,8 kg
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah Li-lon 1,8kg 1,8kg
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (4,0 Ah Li-lon 2,0k 21 kg
Leteicama vides temperatira darba laika. -18..450 ° -18..450 °
Leteicamie akumulatoru tipi L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Leteicamas uzlades ierices BL1218
TrokSnu / Vibraciju informécija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745,
Instrumenta tipiskais péc A vértatais troksna spiediena limenis parasti sastada
Trokéna spiediena fimenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
Trokéna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 92 dB (A) 92.dB (A
Nésat trokSna slapétaju!
Svagsontjlu5 kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summay tiek noteikta atbilstosi
svarstibu emisijas vertiba a,
Betona elekiriskais urbis <2,5mis?
Nedrosiba K= - 1,5 m/s?
Metala urbis <2,5m/s? <25m/s?
Nedrosiba K= 15 m/s? 15 m/s?
Skrivésana <25mls? <25m/s
Nedrosiba K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Mérits saskana ar firmas AEG normu N 877318

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvertiba ir izmérita mérfjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai

salidzinaSanai. Ta ir piemeérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robeZvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot
neatbilstodus elektroinstrumentus vai p&c nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvertiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielindt svarstibu noslogojumu visa darba

laika.

Precizai svarstibu noslo%OJuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai arl ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu

noslogojumu visa darba laika

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, piemeram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba

procesu orgamzacua

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektrodoka,
uguns?réka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. Trok3na iedarbiba var izraistt

dzirdes zudumu.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas

darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus vai

pats savu kabeli.

Siinstrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit spriegumu art

ierices metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas

noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var

saliekties, ja grieZas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties

savainojumi.

UrbSanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmér tikai tad,

kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var

saliekties, ja grieZas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

lzdariet spiedienu tikai tie$a linija ar urbi un nespiediet parak stipri. Urbis

var saliekties un sallzt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav

savainojumu radanas risks.
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A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT SKRUVGRIEZNUS

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot darbus, kur skrave var
skart apsléptus elektribas vadus. Skrives kontakis ar spriegumu vadoSu vadu var
ierices metala dalas uzIadét un novest pie elektriskas stravas trieciena.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.
leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, alzsargmasku aizsargcimdus, kurpes
no stingra un neslidiga materila, kiveri un ausu aizsargus.

Putekl, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu nok|at
organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).
Jaizmantojamais darba riks tiek blokets, nekavejoties izslégt iericil Neiesledziet ierici,
kamér |zmantoLama|s darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokésanas iemeslu,
ievérojot visas droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

+ iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rka nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai nesabojatu
elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materilu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati materiali var
izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem &ra akumulators.
lzmantotos akumularus nedrikst mest ugunf vai parastajos atkritumos. Firma AEG
piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespéjams
Tsslegums).

BGS sistémas akumulatorus Iadét tikai ar BGS sistémas ladétajiem. Nedrikst ladét
citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladetajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattiram no bojata akumulatora var iztecét
akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes
vieta nekavéjoties janomazga ar ideni un ziepém. Ja Skidrums nonécis ac’s, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavajoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeganas, savainojumu vai
produkta bojgjuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici sk|drumos un ripgjieties par to, lai fericés un akumulatoros neieklatu
$kidrums. Korozju izraisosi vai vaditspéjigi sk|drum| pieméram, salstidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

BS18G3:Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem ir universali izmantojama
urb3anai, urb3anai ar perforaciju un skrivésanai neatkarigi no fikla piesléguma.
BSB18G3: Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urb3anai, urbSanai ar perforaciju un skravésanai neatkarigi no tikla
piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lieto$anas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Mes apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstti ,tehnisko datu lapa*,
pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHS) 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizatajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1: 2009 +A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug

Managing Director c €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi ietekmeéta.

Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam biitu optimals mazs, péc lieto3anas bateriju bloks pilniba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams atvienot
no |adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27°
C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu, kas akumulatoru
pasarga no parslogojuma un nodrosina |Iiu ta kalpodanas laiku.
Arkartigi augsta noslogojuma gadfjuma a

umulatora elektronika ierici automatiski
izsledz. Lai darbu turpinatu, ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas,
iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izladgjies un ir jauzlade no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz itjla jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

S0 akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercidlu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznemums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportésanu drikst veikt tikai
athilsto$i apmactts personals. Viss process javada profesionali.

Veeicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontaki ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Pla$aku informaciju Jds varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav apraksma kada no firmu AEG klientu
apkalposanas servisiem. (Skat. bro$aru “Garantijalklientu apkalpoSanas serviss”.)
Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpoSanas centra vai pie Technotronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespgjams sanemt iekartas
montazas rasejumu, |epr|eks noradot iekartas model un srijas numuru, kas atrodas
uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

. UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms maginai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
E akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, 1tdzu, izlasiet lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai
utilizacijai.

Jautajiet vietgja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi
vai savak$anas punkti.

Tuksgaitas apgriezienu skaits

| 0,
“ Sitienu skaits
| vV

V Spriegums

= Lidzstrava

c € Eiropas athilstibas zime
( . \/

Ukrainas atbilstibas zZime

(€

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS SMUGINIS ATSUKTUVAS / GRAZTAS SU AKUMULIATORIUMI BS18G3 BSB18G3
Produkto numerisProduktionsnummer 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
Grezimo @ pliene 13 mm 13 mm
Grezimo @ medienoje 40 mm 40 mm
Grezimo g galvuté degtose ir silikatinése plytose - 13 mm
Medvarzéiai (be iSankstinio grezimo) 6 mm 6 mm
Stkiy skaicius laisva eiga 1. pavara 0-500 min-! 0-500 min-!
Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara 0-1850 min”* 0-1850 min*
Maks. smigiy skaicius su apkrova - 24050 min'*
Sukimo momentas su keiciamu akumuliatoriumi (1,5 Ah Li-lon) *1 55Nm 55Nm
Sukimo momentas su keiciamu akumuliatoriumi (2,0 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Sukimo momentas su keiciamu akumuliatoriumi (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
keiciamo akumuliatoriaus jtampa 18V 18V
Grazto patrono verzimo diapazonas 2,0-13 mm 2,0-13 mm
Svoris be akumuliatoriumi 1,3kg 1,3kg
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (1,5 Ah Li-lon) 1,7kg 1,8 kg
Prietaiso svoris |vertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (2,0 Ah Li-lon 1,8kg 1,8kg
Prietaiso svoris vertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (4,0 Ah Li-lon 20 kg 21 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatdra dirbant -18..450 ° -18..450 °
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Rekomenduojami jkrovikliai BL1218
Informacija apie keliama triuk$ma / vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60745.
Prietaisui bidingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio charakteristika,
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 92 dB (A) 92.dB (A
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reik$meé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis
EN 60745.
Vibravimy emisijos reik$mé a,
Betono perforavimas <2,5mis?
Paklaida K= - 1,5 m/s?
Metalo grezimas <2,5m/s? <25m/s?
Paklaida K= 15 m/s? 15 m/s?
Prisukimas varztais <25mls? <25m/s
Paklaida K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Matuojant pagal ,AEG* norma N 877318

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai

[vertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elekirinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant elekrinj instrumenta kitose srityse,
papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai priZidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir  laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktikai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali

Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techniné prieZidira, ranky Silumos

palaikymas, darbo procesy organizavimas.

WARNING Perskaitykite visus sauiumo ispéjimus, instrukcijas, perZirékite
iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy
toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétumeéte jais
pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami su smilginiu graztu, visuomet naudokite apsaugines ausy priemones.
Dél didelio triukSmo poveikio gali biti pazeidziama klausa.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo jrenginys pats
galéty liesti pasléptus laidus arba savo paties laida.

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelekirinti metalines prietaiso dalis,
o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Niekada nenustatykite didesnio nei didZiausio galimo sikiy skaiciaus, kuris yra
nurodytas ant jstatomojo grazto. Didesniu stkiy skai¢iumi veikiantis jstatomasis
graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruoSinio, todél kyla pavojus susizaloti.
Nedidelj siikiy skaiciy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai jstatomasis graztas
lieciasi prie ruosinio. Didesniu stkiy skaiciumi veikiantis jstatomasis graztas gali
sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus susizaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada nespauskite
per stipriai. |statomieji graztai gali sulinkti ir nultizti arba galite nesuvaldyti prietaiso ir
taip pat susizaloti.

A\ SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei atliekate darbus, kuriy
metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
jtampa tiekianciy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti elekiros smdgis.
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KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uzsideékite apsauginius
akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais padais, $alma ir klausos
apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél turéty
nepatekti | organizma. Déveéti tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz., asbesto).
Blokuojant jstatomajj jrankj bitina i§jungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
jstatomasis jrankis yra uZblokuotas; galimas grjztamasis smagis su dideliu sukimo
momentu. Atsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir paSalinkite jstatomojo
jrankio blokavimo prieZastj.

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancia masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrank]

+ padedant prietaisg

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes; j elektros laidus, dujy ir
vandens vamzadZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai suzalofi ir
biti pazeidimy prieZastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.
Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite | buitines atliekas. ,AEG*
sidlo tausojant] aplinkg sudévéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos
atstovo.

Keitiamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Keitiamus ,BGS" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,BGS" sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keitiamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje.
Saugokite nuo drégmeés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali itekéti akumuliatoriaus skystis. I3sitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10
minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimuy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus arba
Jkroviklio | skysCius ir pasirdpinkite, kad i prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
Jokiy skysCiy. Korozig sukeliantys arba laidds skysCiai, pvz., sirus vanduo, tam tikri
chemikalai ir baliklial arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

BS18G3:Akumuliatorinj smaginj suktuva-greztuva galima universaliai naudoti
grezZimui, smaginiam grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.

BSB18G3: Akumuliatorinj smaginj suktuva-greztuva galima universaliai naudoti
grezimui, smaginiam grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elekiros tinklo.
Sj prietaisa leidziama naudoti ik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybeés reikalavimais pareiskiame, jog skyriuje , Techniniai

duomenys" apraSytas produktas atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy
reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius
norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 +A11: 2010
EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug C E
Managing Director

|qaliotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

llgesnj laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.
Aukstesné nei 50°C temperattira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir keiGiamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati Svards.
ﬁ’asinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty optimaliai
ilgai.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po atlikto jkrovimo
iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias nuorodas: baterija
laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatdirai. Baterijos jkrovimo lygis turi
biti nuo 30 % iki 50 %. Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsauga nuo perkrovos, kuri leidZia ivengti perkrovy ir
uztikrina jo eksploatacijos ilgaamzidkuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné sistema prietaisg iSjungia
automatiskai. Kad prietaisas dirbty toliau, reikia jj iSjungti ir vél jungti. Jeigu prietaisas
nejsijungia, esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg reikia iskrauti ir jkroviklyje i$
naujo jkrauti.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy
pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezi bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy

direktyvy ir nuostaty.

. Na}udotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
sqlygu.

+ UZ komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo
i$siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.
Visas procesas privalo bti priZidrimas.

Pervezant akumuliatorius btina laikytis iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti i izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapradytas, leidziama keisti tik ,AEG" klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus broéiﬂroje%,

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $esiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptamavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries
GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstin
prietaiso brézin].

SIMBOLIAI

. DEMESIO! [SPEJIMAS! PAVOLUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Siikiy skai€ius laisva eiga

[, ]
“ Takty skaicius
7]

V [tampa
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA LOOKPUUR BS18G3 BSB18G3
TootmisnumberProduktionsnummer 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
PuurimislabimGt terases 13 mm 13 mm
Puuri @ puidus 40 mm 40 mm
Puuri ¢ tellistes ja silikaatkivides - 13 mm
Puidukruvid (eelpuurimiseta) 6 mm 6 mm
Pddrlemiskiirus tiihijooksul 1. kéigul 0-500 min-! 0-500 min”
Pddrlemiskiirus tiihijooksul 2. kéigul 0-1850 min”* 0-1850 min*
Lodkide arv koormusega maks - 24050 min'*
Pddrdemoment koos vahetatava akuga (1,5 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
Péordemoment koos vahetatava akuga (2,0 Ah Li-lon) *1 55Nm 55Nm
Péérdemoment koos vahetatava akuga (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Vahetatava aku pinge 18V 18V
Puuripadruni pingutusvahemik 2,0-13 mm 2,0-13 mm
Kaal ilma akuga 1,3kg 1,3kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (1,5 Ah Li-lon) 1,7kg 1,8 kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah Li-lon 1,8kg 1,8kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (4,0 Ah Li-lon 2,0 ke 21 kg
Soovituslik timbritsev temperatuur toétamise ajal 18...+50 ° -18...450 °
Soovituslikud akutiilibid L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Soovituslik laadija BL121
Miira / Vibratsiooni andmed
Mcbtevéartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60745.
Seadme Afiltriga hinnatud heliréhutase on tidpiliselt
Helirdhutase (Méaaramatus K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
Helivoimsuse tase (Méaéramatus K=3dB(A)) 92 dB (A) 92.dB (A
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvadrtus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaértus a,
Betooni 160kpuurimine <2,5mis?
Maaramatus K= - 1,5 m/s?
Metalli puurimine <2,5m/s? <25m/s?
Maaramatus K= 15 m/s? 15 m/s?
Kruvimine <25mls? <25m/s
Maaramatus K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Mdddetud vastavalt AEG normile N 877318

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on méddetud EN 60745 standardile vastava madtesisteemiga ning
seda vaib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elekriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tdoriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vaib
vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vaib vénketaset mérkimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.

Vdnketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lilitatud véi on killl sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See véib margatavalt vahendada

kogu tockeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tootajate suhtes, kes puutuvad t60 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks vdivad olla, naiteks: elektri- ja

tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, tddvoo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Kdigi
allpool loetletud juhiste eiramise tagajarieks vdib olla elektrildok, tulekahju jalvéi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Kandke I66kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime vdib pohjustada kuulmiskadu.
Todde puhul, kus Idikeseade véib minna vastu peidetud elektrijuntmeid véi
seadme enda toitejuhet, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka ikeseadme metallist osad
ning pohjustada elekirildogi.

Arge kunagi kasutage suuremat pddrdekiirust, kui puuri otsale maksimaalselt
on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel podreldes véib puuri ots painduda, kui see
pddrleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vib pdhjustada vigastusi.
Alustage alati madalamal poordekiirusel ja nii, et puuri ots puutub toorikuga
kokku. Lubatust suuremal kiirusel pddreldes véib puuri ots painduda, kui see poérleb
toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vib pdhjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga tugevasti. Puuri otsad
véivad painduda ja murduda vai kaob kontroll seadme ile, mis omakorda véib
pdhjustada vigastusi.

A\ KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kded seadme isoleeritud kaepidemetel, kui Te teostate toid, mille juures
kruvi vdib sattuda varjatud voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega
véib panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada elekirilodgi.

60  EEST

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga todtamisel kanda alati kaitseprille.

Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja
libisemisvastase tallaga jalanGusid, Kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T00 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning i tohiks sattuda organismi. Kanda
sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt asbest). .

Palun liilitage seade rakendustadriista blokeerumise korral kohe valja! Arge lillitage
seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures véib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasilock tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes
kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks voivad olla:

+ viltu asetumine tdodeldavas toorikus

+ tdddeldava materjali labimurdumine

+ elektritddriista llekoormamine

Arge sisestage jisemeid tootavasse masinasse.

Rakendustddriist vaib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Poletusoht

+ tddriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina toétamise ajal.

Seina, lae vi pdranda toode puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.
Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad raskeid vigastusi
ja kahjustusi pdhjustada.

Enne koiki tid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

B¥OTOBapbLI

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. AEG pakub vanade
akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige oma erialaselt tamnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige siisteemi BGS vahetatavaid akusid ainult siisteemi BGS laadijatega. Arge
laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult kuivades
ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel voi &armuslikul temperatuuril vib kahjustatud vahetatavast
akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee
ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning
pddrduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste véltimiseks
arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elekrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pBhjustada lihist.

TARBELE

BS18G3:¢lekiroonilist akuldoktrell-kruvikeerajat saab soltumata vorguihendusest
universaalselt rakendada puurimiseks, 166kpuurimiseks ja kruvide keeramiseks.
BSB18G3: Elektroonilist akuldokirell-kruvikeerajat saab sdltumata vorguiihendusest
universaalselt rakendada puurimiseks, [06kpuurimiseks ja kruvide keeramiseks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranaidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et Idigus , Tehnilised andme

toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EU k
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele
dokumentidele:

EN 60745-1: 2009 + A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

KASUTAMINE VASTAV.

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug C €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur dle 50 °C véhendab vahetatava aku t66vaimet. Véltige pikemat
soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist téielikult lae pateride plokki.
Akud tuleks vaimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast taislaadimist laadijast
vélja votta.

Aku ladustamisel Gle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut Gleliigse koormuse eest
ning kindlustab selle pika eluea.

Aérmiselt suurest koormusest annab mérku vilkuv to6tuli. Kui koormust ei vahendata,
siis liilitab masin ennast automaatselt vélja. Edasi toétamiseks tuleb masin vélja ja
uuesti sisse lilitada. Kui masin ei lahe uuesti td6le on akuplokk nahtavasti tihi ja
tuleks laadimisseadmega uuesti téis laadida.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on allutatud
ohtlike ainete transportimisega seonduvatele Gigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja
transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi
tuleb asjatundiikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud vi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pddrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid, mille véljavahetamist pole
kirjeldatud, laske valja vahetada AEG klienditeeninduspunklis (vaadake brosiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva masinattitibi ja
kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal vétke vahetatav aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt 1&bi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jadtmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiilija kaest.

] P&orlemiskiirus tihijooksul
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TEXHUYECKWE OAHHbIE AKK. YOAPHAA OPEJb/LIYPYNOBEPT BS18G3 BSB18G3
Cepuitbiii Homep u3penmsiProduktionsnummer 4678 52 01... 4678 5901...
..000001-999999 ..000001-999999
TPpOV3BOANTENLHOCTb CBEPIIEHIS B CTAIIN 13 mm 13 mm
TpON3BOANTENBHOCTb CBEPNIEHNS B IEpEBe 40 mm 40 mm
[pou3BoAMTENBHOCTL CBEPNEHMS B kupnny n kadenb - 13 mm
LLypynbl ana aepesa (6e3 npeaBapuTeNsHOrO 3acBep/MBaHNS 6 mm 6 mm
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH) 1-as nepegava. 0-500 min-! 0-500 min-!
Yucno obopoToB 6e3 Harpyaku (06/MuH) 2-9 CKOPOCTb ... 0-1850 min* 0-1850 min*
KonuyecTBo yaapoB npy MakcyManbHoi Harpyake (Makc.) - 24050 min*
MomeHT 3aTsxku ¢ akkymynsTopom (1,5 Ay Ni-Cd) *1.. 55Nm 55Nm
MoMeHT 3aTsxku ¢ akkymynsTopom (2,0 Ay Li-lon) *1 55Nm 55Nm
MoMeHT 3aTsixku ¢ akkymynstopom (4,0 Ay Li-lon) *1.. . 60 Nm 60 Nm
BONBTaX KKYMYMIATOPA. ... 18V 18V
JnanasoH packpbITKS NaTpoHa 2,0-13 mm 2,0-13mm
BeC 6€3 aKKYMYMATOPOM...........vivieiriiiieiieiieeisis s 1,3kg 1,3kg
Bec cornacto npouenype EPTA01/2014 (2,0 Au)... 1,7kg 18kg
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 (1,5 Av) 1,8kg 1,8kg
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (4,0 Av).... 20 kg 21 kg
PexoMeH10BaHHas TeMnepaTypa okpyxatoLLeil cpezbl BO Bpems paborbl -18..450 ° -18...450 °
PeKoMeHI0BaHHbIE TUTbI akkyMYISTOPHbIX BrI0KOB L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
PekoMeHa0BaHHblE 3apsaHbIe YCTPOICTBA BL1218
Undpopmauus no wymam / BuGpaLimmn
3HayeHns 3aMePSANCH B COOTBETCTBUM CO CTaHaapToM EN 60745.
06bI4H0E H13K04ACTOTHOE 3BYKOBOE AABNEHIE, MPOM3BOLMMOE MHCTDYMEHTOM, COCTaBASET
YpoBeHb 38ykoBoro fanetis (HeGeaonacrocTs K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
YpoBeHb 3ByK0BOIA MowyHocTu (HeesonacHocTb K=3dB(A)) 92 dB (A) 92dB (A
Monb3yiATech NpUcnocobeHNaMI fnS 3aLLTbl CRyXa.
O6Luye 3HaqeHust BUBPaLMA (BEKTOPHAS CyMMa TPeX HanpaBreHui) onpeaeneHl B
coorgetctaum ¢ EN 60745,
3HaugHye BIOPALMOHHOI aMVCCHU 8,
YpapHoe ceepnetve B 6eToHe - <25mis?
HebesonacHoctb K= - 1,5 m/s?
Ceepnenue B MeTanne <2,5m/s? <25m/s?
HebesonacHocTs K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
3aBUHYMBaHM <2,5m/s? <25m/s
HebesonacHocTs K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 UamepeHus cornacHo HopmaTveam AEG Ne 877318
BHUMAHVE

YkasaHHblit B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE YpOBeHb BIGPALIMA U3MEPEH B COOTBETCTBIN C TEXHOMOrEN 3MEepeHs, yeTaHoBNEHHO! cTaHaapTom EN 60745 1 MoxeT cnonb3oBaThes Ans
CpaBHeHVst 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB ApYr ¢ ApyroM. OH Takke NOAXOAUT ANS NpeABapUTENbHOI OLIEHKM BIUOPALIMOHHOI Harpy3Ku.

YkasaHHblit ypoBeHb BIGPALIMM NPErCTABNSET OCHOBHbIE B UCMONb30BAHNS SNEKTPOUHCTPYMERTA. HO €CIIv ANeKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3YETCA ANS APYIYX Lienel, Ucnonb3ayemblii
VHCTPYMEHT OTKMOHSIETCA OT YKa3aHHOTO Ui TEXHUYECKOe 0BCTyKuBaHME BbINO HEAOCTATOYHBIM, TO YPOBEHb BIGPALIMM MOXET OTKNOHSTLCS OT ykasaHHoro. B aTom cryyae

BMOPALMOHHas Harpyska B TE4eHMe BCEro nepuosa paboTbl 3Ha4UTENBHO YBENUUMBAETCS.

[Inst TO4HOIA OLiEHKI BUBPALIVIOHHOI Harpy3kit HEOGXORUMO TakKe Y4UTBIBATb BPEMS, B TeueHMe KOTOPOro MpUGOP OTKITKOHEH U BKMIOUEH, HO (haKTU|ECKI He UCTIONb3yeTcs. B aTom
Chnyyae BUGPALIMOHHAS Harpy3Ka B TE4EHMUE BCEro Nepiosa paBoTbl MOXET CYLIECTBEHHO YMEHBLUMTBCS.

YCTaHOBHTE [JOMONHUTENbHbIE Mepbl Ge30MaCHOCTI ANA 3aLLMTLI MIONb30BATENS! OT BO3RECTBIS BIUGPALIMM, HanpUMep: TeXHUECKoe 0BCTYXVBaHUE BNEKTPOUHCTPYMEHTa 1
VICTIONb3YEMOr0 MHCTPYMeHTa, MOAAEpXaHUe PyK B TENMOM COCTOSIHIM, OpraHu3aLtst paGounx mpoLiecco.

m BHUMAHMUE! O: bCA CO BCEMU Npeayny OTHOCUTENBHO
6e30MacHOro UCMONb30BAHMS, UHCTPYKLIMAMM, UMMIOCTPATUBHBIM MAaTepUanom 1
TeXHUYECKMMM XapaKTepUCTUKaMH, NOCTABNSEMbIMM C 3TUM
3NeKTPOUHCTPYMEHTOM. HecOBNIOREHIE BCEX HIDKECTEAYIOLLMX MHCTPYKLVIA MOXET
NPUBECTY K NOPAXEHMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy winnu TaKensIM TpaBmam.
CoxpaHsiiiTe 3TV MHCTPYKLMY ¥ YKka3aHus Ana Gyayluero ucnonb3oBaHus.

Ecnv Bbl BbINONHsieTe paboTal, Npu KOTOPbIX GONT MOXET 3aUenKTh CKpLITYI0
3NeKTPONPOBOAKY, YCTPOUCTBO CrieAyeT AepiaTh 32 CneumansHo

npepHa; Ie ANsi 3TOrO U KowTakT GonTa ¢
TOKOBEYLLIAM NPOBOZIOM MOXET CTABUTS Of HAMPXEHHE METANANYECKAE YacTH
npuGOpa, a TakKe NPUBOANTS K YAy SNEKTPUYECKUM TOKOM.

A) YKA3AHYS 110 TEXHMKE BE3ONACHOCT/ 014 WYPYNOBEPTOB

A\ YKA3AHUS IO TEXHWKE BESONACHOCTH 11 fIPENIE [IONONHUTENbHBIE YKA3AHUS 110 BE30MACHOCTY 1 PAGOTE

Mpyw yAapHOM CBepneHnn HaeBaiiTe 3aluTHbIE HayLWHUKK. BosgericTaue Wyma
MOXET NPUBECTH K MI0TEpe CryXa.

Ecnu Bbl BbinonksieTe paGoTbl, NP1 KOTOPLIX PEXYLLMIA MHCTPYMEHT MOXET

3aLeNNTb CKPLITYIO ANEKTPON y unu cot 1i1 Kabenb, MHCTPY
crieAyeT Aepiarb 3a CeumnansHo np ANSt 3TOr0 W
NOBEPXHOCTH.

KoHTaKT pexyLLero UHCTpyMeHTa C TOKOBEZYLLMM NPOBOJIOM MOXET CTaBHUTb MOl
HanpsiKeHve MeTannuJeckie YacTu npubopa, a Takke NPUBOANTL K yaapy
3NIEKTPU4ECKUM TOKOM.

Hukoraa He ncnonb3yitTe Gonee BLICOKYH CKOPOCTb, YeM MaKCUManbHas
CKOPOCTb, Yka3aHHas Ans cBepna. Ha Gonee BbICOKIX CKOPOCTSX CBEPIIO MOXET
U30THYTbCA, ecrin ByneT BpalLaTbest 663 KOHTaKTa ¢ 0GpalaTbiBaeMbiM U3nenUeM, 4To
MOXET NPUBECTU K TpaBMe.

Bceraa HauuHaiiTe paboTy Ha HU3KOW CKOPOCTM U KOTAA CBEPNO KOHTaKTUPYeT ¢
o6GpabaTbiBaeMbIM U3AenMem. Ha Goriee BLICOKVX CKOPOCTSX CBEPMO MOXET
U30THYTBCA, ecrin GyneT BpalLaTbest 663 KOHTaKTa ¢ 0GpabaTbiBaeMbiM U3nENUEM, 4To
MOXET NPUBECTM K TPaBME.

Bceraa oka3blBaiiTe AaBNeHMe UCKMIOYUTENLHO BAONL OCH CBEPNA U He AaBUTE
CIMWKOM CUNbHO. CBEpNa MOryT U3rnGaTbCs it NOMAThCS! ITM IPUBOANTL K MOTEpe
KOHTPOMS! Haf YCTPOWCTBOM, 4TO B CBOIO 04EPe/b TaKKe MOXKET NPUBECTH K TPaBMe.

PYCCKWM
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TMonb30BaTLCS CPEACTBAMY 3aLLMTLI. PaBoTaTb C UHCTPYMEHTOM BCETAA B 3aLLMTHBIX
o4Kax. PekoMerzyeTcs CneLioaexaa: MbinesalluTHas Macka, 3aluTHble nepyarkm,
MPOYHast U Heckonbasillas 0byBb, Kacka i HayLIHIKA.

Mbinb, BO3HUKatoLLast NPy paBoTe AaHHbIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCTH Bpes,
300poBbI0. He cnepyet gonyckars eé nonafaxus B opranuaM. Hagesaiire
NPOTVBOMNBINEBO PECTIPATOp.

3anpelyaercs 06pabaTbiBaTh MaTepuansl, KOTOpbIE MOTYT HaHECT! BPE/ 310POBbIO
(Hanp., acbecr).

Ipv 6riokMpoBaHUy UCMIONb3YEMOTO MHCTPYMEHTa HEMeANEHHO BbikniounTb npubop! He
BKITKo4aliTe Npubop A0 Tex NOp, Noka UCMONb3yeMblil UHCTPYMEHT 3aBNoKupoBaH, B
MPOTUBHOM ClTy4ae MOXET BO3HUKHYTb OTAa4a C BbICOKUM PEaKTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpepenuTe v yCTpaHuTe NPU4IHY GrOKUPOBAHNS MCTIONb3yEMOTO UHCTPYMEHTa C
YYETOM YKasaHuii no Ge3onacHocTu.

BO3MOXHbIMM NPUYMHAMY MOTYT BbiTb:

* NIepeKoC 3aroToBKM, NoAnexallel obpabotke

* paspylLeHue MaTepuana, nognexalero obpabotke

* 1eperpy3ka 3nekTPOMHCTPYMeHTa

He npukacatbest k paGoTatoLLemy CTaHKy.

VAcnonb3yemblit MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCs BO BPEMS MPUMEHEHUS.
BHUMAHME! OnacHocTb nony4eHus oxora

* 1p1 CMEHe UHCTPyMeHTa

* Npu yknazpiBaHuu npubopa

bBapbl

He y6upaitte onurki 1 0GNOMKM MU BKIIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

Mpu paBoTe B CTEHaX, NOTOMKaX UMK MOy CReAuTe 3a TeM, YToBbl He NoBPeAnTL
3rIeKTpUYECKVe kabeny unn BofonpoBOAHbIE TpyGbl.

3achukcvpyyiTe BalLly 3aroTOBKY C MOMOLLbIO 3aXUMHOT0 NPUCROCOBNEHus.
He3adhuKeupoBaHHbIE 3aroToBKM MOTYT NPUBECTY K TSKEMbIM TPABMaM 1 OBPEXAEHUAM.
BbIHETE akKyMynsTop U3 MaLLIMHb! NEPE NPOBEAEHUEM C Heil Kakix-NuBo MaHUnynsUui.
He BbIBpackiBaiiTe UCMONB30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI BMECTE C AOMALLHUM MYCOPOM U He
cxuraiite ux. [iucTpubbloTops komnaki AEG npepnaratot BOCCTaHOBTIEHME CTapbix
aKKyMyNsITOPOB, YTOGbI 3aLLUTUTB OKPYXKatOLLYIO Cpeay.

He xpaHuTe akkymynsaTopel BMECTE C MeTannu4eckumy npeameTami Bo 3bexatie
KOPOTKOTO 3aMblkaHusi.

[Ins 3apsiakv akkymynsaTopos Mofenu BGS ucrnonbayiiTe Tonbko 3apsaHbIM YCTPOICTBOM
BGS. He sapsixafite akkymynstopel Apyrvx CUCTEM.

Hukoraa He BCKpbIBaiiTe akkyMynsTopb! Ui 3apsHble YCTPOVCTBA 1 XpaHWTE UX TOMbKO
B CyXUX noMelLieHnsix. CneauTe, 4ToObl OHK Beeraa Bblnv cyxumu.

AxkamynsTopHas 6atapes MoxeT BbiTb NOBpeXzeHa 1 4aTb Teb NOZ BO3AEVCTBUEM
4pe3MepHbIX TeMnepaTyp Ui NOBLILLEHHOI Harpyaku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMynSTOPHOW KICAIOTOA HEMeANIEHHO MPOMOITE MECTO KOHTaKTa MbnoM 1 Bofoit. B
Cy4ae nonafaxvs KUCIOTLI B rna3a NpoMblBaiiTe rmasa B TeveHnn 10 MuHYT i
HeMeqneHHo 0BpaTUTeCh 3a MEANLIMHCKOI NOMOLLbIO.

Mpepynpexaenue! [1ns npenoTBpaLLEHIs onacHoCTI Moxapa B peayrsTaTe KopoTKoro
3aMblKaHus!, TPBM ¥ NOBPEXAEHNS U3NENUS He OMyCKaiiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIV
aKKyMySITOP MM 3apsiAHOe YCTPOIICTBO B KWAKOCTH ¥ He AonycKalite nonafaxms
KUAKOCTEN BHYTPb YCTPOCTB N akKyMynsTopo. KOppo3uoHHsIe 1 NPoBoAsLLYE
KUAKOCTY, Takve Kak COneHbIit PacTBop, ONpe/eneHHbIe XuMukars!, otbenusatolive
CPeACTBA MMM COflepXalLive X NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

NCMOJIb30BAHUE

BS18G3:3nekTpoHHas yaapHast apenb/wypynosepT AEG CKOHCTpynpoBaHa Ans
NPOCTOrO CBEP/IEHNS, YAAPHOrO CBEPAIEHS, 3aKPYYMBAHNS LLYPYMOB B MECTaX,
Heo6ecneyeHHbIX QNEKTPONUTAHNEM.

BSB18G3: AnekTpoHHas yaapHas apenb/wypynosepT AEG CKOHCTpyMpoBaHa Ans
NPOCTOrO CBEP/IEHNS, YAAPHOTO CBEPMIEHIS, 3aKPYHMBAHNS LLYPYMOB B MECTaX,
HeobecneyeHHbIX 3N1eKTPONUTaHNEM.

He nosb3yiTech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CMIOCOBOM, OTAMYHBIM OT YKa3aHHOro s
HOPMaNLHOTO MPUMEHEHNS.

OEKJTAPALIUSS O COOTBETCTBUM CTAHLAPTAM EC

Mb! 3a51B5ieM nofy COBCTBEHHYH OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3AENME, ONUCaHHOE B pasaene
,,Texnmuecxwe xapamepwcmm“, COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM NpeanucaHnam
[Nvpektuael 2011/65/EU (upekTuea 06 orpaH4eHuN MPUMEHEHNS ONAcHbIX BELLECTB B
AMEKTPUYECKUX M ANEKTPOHHLIX Mpubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC v npuBeaeHHbIM
[iarnee rapMOHU3NPOBaHHbIM HOPMATUBHBIM JOKYMEHTaM:

EN 60745-1: 2009 +A11:2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug c €

Managing Director

YNONHOMONEH Ha COCTABMNEHVE TEXHUYECKOI AOKYMEHTaLIM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYNATOP

Mepes 1cnonb3oBaHMeM akkyMynsTopa, KOTOpbIM He NOMb30BANKCH HEKOTOPOE BPeMS,
€0 HeoBX0AVMO 3apsiauTh.

Temneparypa cabilue 50°C cHikaet pabotocnocobHocTb akkymynsTopos. Vsberaiite
MPOAOMKNTENBHOTO HArPeBa U MPSIMOTO COMTHEYHOTO CBETA (PUCK Neperpesa).
KoHTaKTb! 3apsigHOrO YCTPOIICTBA 1 aKKyMYNATOPOB AOMKHbI CONEPXATLCA B YUCTOTE.
[ins obecniedenus OnTManbHONO Cpoka CrTyGbl akkyMynsTop HeoBXOANMO MOMHOCTbHO
3apsixaTb Nocre Ucronb3oBakxus npubopa.

[Inst AOCTVKEHMS MaKCUManbHO BOSMOXHOTO Cpoka Cryxbbl akkymynsTopsl nocne
3apAKkY CnefyeT BbIHUAMATb U3 3apSAHOTO YCTPOCTBA.

Mpu xpaHeHuy akkymynsitopa Gonee 30 aHeit:

XpaHuTe akkymynsitop npu 27°C B cyxom MecTe.

XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsiaom npumepo 30% - 50%.

Kaxnble 6 MecaLe akkymynsTop cneayer 3apsxarb.

3ALLUMTA AKKYMYNIATOPA OT NEPETPY3KU

AKKyMYNSTOPHBII GrIOK OCHLLEH NPEAoXpaHUTENeM OT Neperpy3kit, KOTOpbIi 3alLuiaeT
aKKyMynsTop OT neperpyaki i 0BecneynBaeT JONTuil CpoK CrIyxGebl.
TPy 4Pe3MEPHO CUTBHBIX HArpy3Kax 3NeKTPOHMKA akkyMyNATOpa aBToMaTiyeckm

OTKMIOYMT MaLLMHY. 115 NPOROMXeEHVs paBoTbl MaLLKHY BBIKMIOYUTS U CHOBA BKIKOYUTb.
Ecnu MalumHa He BKMIOYaeTcs), T0, BO3MOXHO, PA3pAAUNCS akkyMynsTopHbIi GOk v
CIIEAlyeT 3apsATb €r0 B 3apSAHOM YCTpOViCTBE.

PTUPOBKA NIUTUI-MOHHbIX AKKYMYNIATOPOB

TIATUiA-MOHHBIE aKKYMYNSTOPbI B COOTBETCTBIN C NPEANMCAHUAMM 3aKoHa
TPAHCNIOPTUPYIOTCS KaK OnacHble rpyabl.

TpaHCropTUPOBKa 3THX aKKyMYNSTOPOB AOMKHA OCYLLECTBAATLCS ¢ COBMOAEHNEM
MECTHbIX, HALMOHANbHbIX 1 MEXAYHAPOLAHbIX npe/:(nmcaHmﬁ 11 NONOXEHWN.

3TV aKKyMYNSTOPBI MOTYT MEPEBO3NTLCA N0 YL noTpebutenem bes AanbHeiiumx
obs3aTensCTB.

Tpy KOMMEPYECKOV TPAHCTIOPTUPOBKE MUTHI-MOHHBIX akKyMyNSTOPOB
3KCMEAUTOPCKMMY KOMNaHUSIMU A6/ACTBYIOT NONOXeEHNS, Kacatolumuecs
TPaHCNOPTMPOBKY ONaCcHbIX rpy3oB. MoAroToBKa Kk OTNPaBKe U TPAHCMOPTUPOBKA
[LOMKHbI MPOU3BOANTLCA UCKIKOYNTENBHO CneuranbHo OﬁyHeHHbIMM nmuamn. Becb
MPOLIECC AOMKEH HAXOAUTLCA MOF KOHTPONEM CrieLyanvcTa.

Tpv TPaHCMIOPTUPOBKE akkyMyNATOPOB HEOBX0AUMO COBMIoAaTb CrIeyIoLLMe MyHKTbI:

+ YBenuTech, YTO KOHTaKTbI 3alLVLLEHbI M M30MMPOBaHBI BO M3BEXaHe KOpOTKOro
3aMbIKaHIs.

+ CnegvTe 3a TeM, YT0Gbl akkyMynsTOPHbIV GOK HE COCKOMb3HYN BHYTPM YNaKoBKM.

+ TpaHcnopTipoBKa NOBPEXAEHHBIX UMM MPOTEKAIOLLX aKkyMYNSTOPOB 3arnpellieHa.

3a JONONHUTENbHBIMY YKa3aHUsIMU 0BpaTUTECh K CBOEMY 3KCMESUTOpY.

OBCJTY)XMBAHUE

IMonbayitech akceccyapamu 1 3anacHbiMu yacTsmu AEG. B criyyae BO3HUKHOBEHHS
HeoBXOAMMOCTY B 3aMeHe, KoTopast He Bbina onvcaxa, 0BpaLLaiTecs B OfuH U3
CEpBUCHBIX LIHTPOB N0 0BCAYXUBAHMIO ANEKTPOUHCTPYMEHTOB AEG (M. crcok
CepBUCHbIX OpraHn3aLyi).

Tpu HEOBXOAMMOCTH, Y CEpBICHOM CryXBbl UM HEMOCPEACTBEHHO Y (hvpMbl Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364, BuxHeHzaeH, [epmanus, MOXHO 3anpocuTb
cBOPOYHbIA YepTeX YCTPONCTBa, COOBLLMB €ro TUM 1 LLECTU3HAYHIA HOMEP, YKadaHHbII
Ha hupmeHHov Tabnnuke.

CUMBOTBI

BHVMAHVE! MPEQYMPEXTIEHWE! OMACHOCT!

BbIHbTe akkyMynATOp 13 MalLHbI nepes MPOBEAIEHVEM C Helt kakux-nubo
MaHNYRALMA.

Tloxanyicra, BHIMATENbHO TIPO4TUTE MHCTDYKLIMIO 110 YCTONb30BaKMID
nieper; Hasanom nioBbix onlepaLit ¢ MHCTPYMEHTOM,

‘OnekTponpu6ops, Garapew/akkyMynsTopbl 3aNPeLLIEHo YTAHIUOBATL
BMECTE C 6ITOBbIM MYCOPOM.

dnexTpuyeckue npuBOpbI 1 akkyMynATOpbI ceayer cobuparb OTAenbHo

1 CaBaTb B CTIELMANIMPOBAHHYI0 KOMMAHII0 ANS YTUNU3ALIN B
COOTBETCTBMY C HOpMaM OXPaHbl OKPYXIOLLE Cpeabl.

Tlony4uTe B MECTHbIX OpraHaX BIACTI W Y BALLIETO CnELManu3/pBaHHOro
[IMnepa CBEHHS O LieHTpaX BTOpHYHO/t nepepabioTkit v nykktax copad

Yucno 06opoToB 6e3 Harpyaku

Hueno yaapos

BonkT nocT. Toka

TocToAHHBII TOK

EBponelfckuit 3Hak CoOTBETCTBYS

praMHCKMI;I 3HaK COOTBETCTBUA

EBpoasuarckwii 3Hak CooTBeTCTBHS
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TEXHUYECKW [JAHHU AKKYMYTTATOPEH YAPEH FAWKOBEPT BS18G3 BSB18G3
Mpou3asozcTeH HOMEPProdUKEIONSNUMMET ........cvcvviiiiiiiiiiccee 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
[uameTbp Ha CBPEATIOTO 38 CTOMAHA ...c.c.vuvreerreeeereeseeeeseseseseseeeaeneas 13 mm 13 mm
[unameTbp Ha CBPEATIOTO 38 ABPBO.....c.creerreeeeerereseresesesesesesesesesnseas 40 mm 40 mm
[ameTbp Ha CBPEANOTO 32 0BUKHOBEHM 1 CHIMKATHU TyXIW - 13 mm
BurToe 3a ibpeo (6e3 npeasaputenHo pasnpobuBate) 6mm 6mm
060opoTy Ha Npa3eH Xog Ha 1. ckopocT 0-500 min-! 0-500 min-!
060opoTy Ha Npa3eH X0f Ha 2. CKopocT 0-1850 min* 0-1850 min”*
Makc. 6poit Ha ynapuTe npy HaToBapeaHe - 24050 min*
BuprsiLy MoMeHT ¢ akymynatopa (1,5 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
BupraiLy MoMeHT ¢ akymynatopa (2,0 Ah Li-lon) *1 55 Nm 55 Nm
BupraiLy MoMeHT ¢ akymynatopa (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
HanpexeHve Ha akymynatopa 18V 18V
3arterateneH y4acTbk Ha NaTpPOHHIKA 2,0-13 mm 2,0-13 mm
Terno 6e3 pesepeHa barepus 1,3kg 1,3kg
Terno cbrnacko npouesypara EPTA 01/2014 (1,5 Ah Li-lon 1,7kg 1,8 kg
Terno cbrnacko npouesypara EPTA 01/2014 (2,0 Ah Li-lon 1,8kg 1,8kg
Terno cbrnacko npouesypara EPTA 01/2014 (4,0 Ah Li-lon 20 kg 21 kg
MpenopbYMTENHa OKONHA TemnepaTypa npy pabota -18..450 ° -18..450 °
TpenopbYMTENHY BIFOBE akyMynaTopHy Gatepun L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
TpenopbYMTENHY 3apsiaHI YCTPOIACTBa BL1218
Undpopmauus 3a wyma / Bubpaumure
V3mepeHwTe cToitHOCTM ca nonyyenn cbobpasto EN 60745.
HuBoTO Ha 3ByK0BO Hansrae Ha ypena B db (A) 0bukHOBEHO CbCTaBNsBa
PagHuLLie Ha 3Byk0BOTO Hansrae (Hecuryproct K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
PaBHuLLie Ha MoLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocTt K=3dB(A)) 92 dB (A) 92.dB (A
[la ce Hocv npepanasHo cpeacTBo 3a cnyxal
OBLuyTe CTOAHOCTY Ha BUGPALMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP MOCOKM) Ca ONpeAeneHn B
cworsetcaie ¢ EN 60745.
CroifHocT Ha emvcuy Ha BubpauyuTe a,
YpapHo npo6vBatxe B 6eToH - <25mis?
HecurypHoct K= - 1,5 m/s?
Mpo6uBaHe Ha MeTan <2,5m/s? <25m/s?
HecurypHoct K= 15 m/s? 15 m/s?
3aBuHTBaHe <25mls? <25m/s
HecurypHoct K= 1,5 mis? 1,5 mis?
*1 WamepeHo no ctaHpapt N 877318 Ha AEG
BHUMAHVE

[ocoyeHoTo B TE3M VHCTPYKUMW H1BO HA Bl’lﬁpaL\MVlTe € VI3MepeHo B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAapTv3upaH B EN 60745 n3mepBareneH MeToq v MOXe Aa Ce 13non3sa 3a CpaBHeHue Ha
ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTU MOMEXTY UM. Momxopsuy e 1 3a BPEMEHHa OLieHKa Ha Bmﬁpaumounom HaToBapBaHe.

TocO4EHOTO HIBO Ha swﬁpaumme NPeAcTaBa 0CHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha ENEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. Axo obave ENEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT Ce M3Non3ea C Apyro npeaHasHadveHue, ¢
[PA3NUYHIA CMEHAEMN UHCTPYMEHT NN NPU HELOCTATbYHA TEXHUYECKa NOAOPBXKa, HABOTO HA BMGpaLLMVITe MOXe [ia € pasniiHo. Toa YyBCTBUTENHO MOXE Aa yBENU4N BM6paLlVIOHHOTO

HaToBapBaHe no Bpeme Ha Lenua pa60TEH LVKBI.

3a To4HaTa OLieHKa Ha BGPALMOHHOTO HaToBapBaHe TpAGBA Aa Ce BIEMaT NPEABIAS v NEPUORUTE OT BPEME, B KOWTO YPEIbT € U3KTI0YEH Wi paboTi, HO B AEICTBUTENHOCT He Ce UaNorsea.
ToBa 4yBCTBUTENHO MOKE i HamManu BUBGPALOHHOTO HaToBApBAHE N0 BPEMe Ha Lienust paBoTeH LukbA.

OnperieneTe OMbAHMTENHI MEPKy 110 TEXHMKa Ha Ge3onacHocT B 3alLuTa Ha 0GenyxBaLLMs paBoTHiIK OT B3BEIICTBYETO Ha BUGpALMHTE KaTo HAMPUMED: TeXHUYECka NOAPbXKA Ha
ENEKTPUYECKIS| MHCTPYMEHT 1 CMEHSEMUTE VHCTPYMEHTH, MOATbPXaHE Ha PBLETE TOMAM, OpraHw3aLyis Ha paBOTHNS Kb,

E BHUMAHME! NpoueTete Bcuyky ykasaHus 32 6e30nacHOCT, MHCTPYKLMH,
WNIOCTPALMK ¥ CNeLMdMKaLIAN 32 TO3W €NEKTPOMHCTPYMEHT. [ponyckuTe npy cnassaHe
Ha NPUBEAIEHNTE NO-7ONY yKasaHwA MoraT f4a A0BEAAT A0 TOKOB YAap, NIOXap Wunv Texkn
TpaBMM.

3anasere Te3u MHCTPYKLMY W YKasaHws 3a GesonacocT 3a Gbaeluy cnpasku.

YKA3AHUA 3A BE30MACHOCT 3A BOPMALLWHH

HoceTe npeanasHu Tanu 3a ywute Npu yaapHoTo npodueane. LLywbT Moxe fa fosene
[0 3ary6a Ha cnyxa.

Mpepn 3anoyBaHe Ha paGoTa XBaHeTe 3apaBo ypeAa 3a NpeABUAEHaTa 3a LenTa
pbKOXBaTKa. YpeAbT Cb3fiasa BIUCOK Ha4arneH BbPTALL MOMEHT v ako no Bpeme Ha pabota
He ro AbpXWTE 34paBo, MOXeTe Aa 3ary6uTe KOHTPON Haj Hero U A ce HapaHuTe.

[lpbXTe ypena 3a U30nMpaHUTe PLKOXBATKM, KOrato M3BbpLUBATE PaBoTk, NPH KouTo
PEXELUMAT MHCTPYMEHT MOXE A 3aCErHe CKPUTH eNEKTPOMHCTANALMOHHY kabeny unu
coBCTBEHUS cH Kaben.

KOHTaKTBT Ha PEXeLLUS! MHCTDYMEHT C TOKOBOZELL MPOBOSHUK MOXe Aa npefae
HrPEXEHVETO BbPXY METANHM YacT Ha ypeza v a J0BERe A0 TOKOB yaap.

Hukora He u3non3BaiiTe no-BUcoKK 06OPOTYH OT MaKcHManHTe 06opoTH, NpeABUAEHN
32 Npo6uMBaLLYS HakpaitHyK. [pi no-BItcOKK 060POTY HAKPAVHKBT MOXE Aa CE OrbHe,
Korato ce BbpTY! 663 KOHTAKT C AeTaiina, KOeTo MoXe Aa 0BErE A0 HapaHsBaHus.

BuHarv crapTupaiiTe ¢ Hucku 06opoTi i paboTeTe ¢ TakwBa, korato npoGuBaLMAT
HaKpaviHuK ce HaMipa B KOHTAKT ¢ AeTaiina. v no-BICOKM 060POTY HaKPAIHVKLT MOXe
[1a Ce OrbHe, KoraTo Ce BbpTYI 663 KOHTAKT C AeTaiina, KOeTo MoXe Aa 0BEAE A0
HapaHsBaH!s.

BuHaru npunaraiite HaTUCK CaMo B AMPEKTHA NOCOKA KbM NPOGUBALIMSA HAKPaNHMK 1
He HaTvcKaitTe npekaneHo cunHo. pobuBalLyTe HakpaliHLY MoraT f1a Ce OrbHaT U fa ce
CHyNSIT, UM Zia NPUUMHAT 3ary6a Ha KOHTPON Hafl YPena, NOpajyt KeTo fa ce CTUrHe 0
HapaHsiBaHIs.
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A\ YKA3AHWS 3A BE30MACHOCT 3A CBPEINIA 3A YIOAPHO NPOEMBAHE

Koraro u3enpuBare pa6otw, np KOUTO BONTLT MOXe A AOKOCHE CKPUTH
eNKTPUYecKv Kabenw, ApLKTE Ypeaa 3a aonupanwTe PLKOXBarku. KOHTakTbT Ha Gonra
C TOKOMPOBOAHM NPOBOHYK MOXE A N1OCTaB/ METanH YacT Ha YPena Mo HanpexeHve i
Moe a Bit xBae ToK.

TOMBITHUTENHN YKASAHUA 3A PABOTA 1 BE30MACHOCT

[la ce w3non3gat npeanasHy cpeacsa. MMpu pabora ¢ MallMHaTa BUHAr HOCETe MPeaNasHu
ouna. MpenopbyBar ce 3aluyTHO 0BNIEKTIO 1 MPaxo3alLTHa Macka, 3aLLMTHM PbKasiLy,
30PaBM 1 HEXTTb3ralLyt ce 0ByBKW, Kacka v MpeanasHy CPERcTaa 3a cnyxa.

MpaxwT, KoiiTo ce 06paysa npu pabota, YeCTo € Bpe/eH 3a 3apaseTo v He GuBa Aa nonaga
B T8IM0TO. [la Ce HOCU NOAXOAALLA NPaXx03allyTHa Macka.

He e paspeluena obpaboTkaTa Ha MaTepuant, KoUTo NPeACTaBNABAT OMACHOCT 3a 3APaBETO
(Hanp. asbecr).

AKO U3MON3BAHUST UHCTPYMEHT GrIoKvpa, M3KTTio4eTe BefHara ypenal He BkniousaiiTe ypesa
OTHOBO, ZI0KATO M3MONI3BAHWST UHCTPYMEHT € Griokupan; ToBa b1 MOrTIO Z1a J0BEzE A0 OTkaT
C BYCOKa PeakTUBHa cina. OTKPMiITe W OTCTPaHeTe NpUyMHaTa 3a BriokvpaHeTo Ha
U3MON3BaHMS UHCTPYMEHT UMaViKi B MPELBUA MHCTPYKLUUTE 33 Ge30nacHocT.

BbavoxHuTE NpUyHY 3a ToBa MoraT Aa Gbar:

+ JaknuHBare B 0bpaboTBaHata vact

+ [lpobuBaHe Ha MaTepuana

+ [IpeHaToBapBaHe Ha enexTPHYEcKWs HCTPYMEHT

He GbpraiiTe B MaLLMHaTa, foKaTO TA paboTi.

/13non3BaHUST MHCTPYMEHT MOXe A 3arpee no Bpeme Ha yrioTpea.

BHWUMAHME! OnacHocr or n3rapsxus

+ TV CMSiHA Ha MHCTPYMEHTa

+ TIpU OCTaBAHe Ha ypesa

B¥OTOBapbLI

CTpyXKin Unv OT4yNEHW NapueTa Aa He Ce OTCTPaHABaT, AOKATO MaluHa paboTyt.

Mpv paBoTa B CTeHM, TaBaHut UM NOFOBE BHIMaBAIATE 3a kabenu, rasonposoayt 1
BOZOMPOBOAY.

3akpenere 0BpaboTBaHaTa YacT ¢ YCTPOVCTBO 3a 3axBaLlaHe. Hesakpeneu yacTu 3a
06paBoTka MoraT Aa MPUUMHST CEPUO3HY HAPaHSBAHIS 1t MATEPYIATH LLETH,

Mpeav 3ano4BaHe Ha kakeuTo ¢ Aa e paboTv No MalLMHaTa i3BajeTe akymynaTopa.

He u3xBbpnaiiTe u3xabexwTe akyMynaropy B OrbH unv B Nipy GuTosuTe oTnambuy. AEG
npeanara exonorocobpasHo ChoupaHe Ha CrapuTe akymynaropw; Mons nonuraitte Bawwws
CreLyanvaipaH ThproseL,

He cbxparsBaiiTe akymynaTopuTe 3a6IHO C METATHU NPEAMETH (OMaCHOCT OT KbCO
CheayHeHme).

Axymynaropu or cuctemara BGS aa ce 3apexaar camo Cbe 3apsaHu YCTpoicTsa ot
cuctemara BGS laden. [la He ce 3apexaat akymynaTopu ot Apyri cucTeMu.

He otBapsiiiTe akymynaTopy 1 3apsaHit YCTPOMCTBA U T CbXPaHABaTE Camo B CyXit
nomeLLieHus. MaseTe rv oT BRara.

(p¥t EXCTPEMHO HaToBAPBaHe YIM eXCTPEMHa TeMMepaTypa OT NOBPEREHH aKyMyNatopu
MOKe Aa HaTede Gatepwitka TeuHocT. py A0MHp C TaKaBa TeYHOCT BERHAra aMWATE C BoRa
1 canyH. vt KOHTAKT C OYMTe BEHara U3NNaKBaiTe CTapaTenHo Hai-manko 10 MuHyTH 1
He3abaBHo noTbpCeTe nexap.

Mpepynpexaenue! 3a fa u3berHeTe onacHoCTTa OT NOXap, MPEAYI3BUKaHE O Kbeo
CbeMHEHIE, KaKTO 1 HApaHSIBAHVSIT Y TIOBPEAWTE Ha MPOZLYKTa, He noTansiie
WHCTPYMEHTa, CMeHseMaTa akyMynaTopHa batepust Ui 3apSIHOTO YCTPOVCTBO B TEYHOCTU
Y Ce NOTPHXETE B ypeawTe 1 akymynaTopHuTe GaTepuv fa He nonagiat Te4HoCTH,
TeuHoCTTE, NPEAU3BYIKBALLY KOPO3WS UMM MPOBEXAALLIM ENEKTPUYECTBO, KaTo ConeHa Boda,
onpefeneHy Xumikany, u3enBaLLy BeLLECTBA VW MPORYKTH, ChabpXaLLM v3bensaLLy
BELLIECTBA, MOraT /1a NPEAVI3BHIKAT KbCO ChEAMHEHNE.

WU3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHVE

BS18G3:AxymynaTopHuST yiapeH npobuBeH BUHTOBEPT C eNEXTPOHHO yNpaBieHve MoXe
YHVBEPCANHO A C€ U3on3Ba 3a npobBaHe, YAapHO NPoBUBaHE U 3aBIHTBAHE Ha BUHTOBE,
KaTo He 3aBiCYl OT 3aXpaHBare OT Mpexara.

BSB18G3: AkymynaTopHWAT yaapeH NPOGIBEH BUHTOBEPT C ENEKTPOHHO YpaBMeHite Moxe
YHVBEPCAMHO 4 Ce U3Mon38a 3a npobyiBaxe, YAapHO NPOBUBAHE 1 3aBUHTBAHE Ha BUHTOBE,
KaTo He 3aBiICH OT 3axpaHBaHe OT Mpexara.

To3u ypes MoXe [1a Ce M3Mor3Ba Mo MPELHa3HauEHHE CaMo KaKTO € MOCOYEHO.

CE - [IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBME

3asBsBame N0 COBCTBEHa OTFOBOPHOCT, Y€ OMMCAHWST B, TEXHUYECKY JaHHM" MPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha BO/YKM BaXH pasnopenbin Ha supekTuea 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EQ, kaKTo M Ha BCU4KM CrIEBALLM HOPMATVIBHI JOKYMEHTY! BbB Ta3u BpbaKa.
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AKYMYNIATOPH

Axymynatopu, KOUTO He Ca N1ONI3BaHY MO-ABATO BpeMe, npeavt ynoTpeba Aa ce 403apeasT.
Temneparypa Hag 50°C Hamansea MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u3bsrea
10-MIPOIBKATENHO HATPSBAHE Ha CITBHLIE U OT OTOMIEHHE.

MonabpaiiTe YUCTM NPUCLEAUHUTENHNTE KOHTAKTU Ha 3aPABHOTO YCTPOICTBO U Ha
akymynatopa.

C Lien onTvManKa NpoIbMKUTENHOCT Ha XUBOT Cnep ynotpeba batepwuTe TpsbBa Aa Gbaar
3apeqeHit HambHo

33 BB3MOKHO NO-AbATa NPOABIKUTENHOCT Ha XVBOT GaTepuwTe TpsbBa Aa Ce U3BaXaaT OT
ypena crier} 3apexaxe.

Mpu cbxpaHeHue Ha GatepuuTe 3a noeye ot 30 AHY: CbXpaHsBaiiTe Gatepusta npy npubn.
27°C  Ha cyxo McTo. Cbxparsiaiite Gatepusita npu 30 4o 50 % ot 3apsna. 3apexaaiite
GatepusTa Ha Bcexu 6 Mecela.

SALLNTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AKyMynaTOpHUST NakeT € 060pyABaH ChC 3alLyTa MPOTUB NPETOBAPBaHE, KOSTO 3aLLUTaBa
aKyMyNaTopa OT NPETOBAPBAHE  rapaHTUPa JbITbT EKCMNOATALMOHEH KIBOT.
TTpW M3BBHPEAHO CHO HATOBAPBAHE ENEKTPOHHKAT Ha aKyMyTIaTopa aBTOMATUSHO

U3KTTi04Ba MaLLMHaTa. 38 MPOSbITKaBaHe Ha paboTaTa UKIKOHETE U OTHOBO BKTTioYeTe
MaLLMHaTa. AKO MalLIVHTa He MOXe Aa CE NYCHE HaHOBO, MOXe 61 akyMynaTopHUST nakeT e
pa3pezieH 1 TpGBa OTHOBO [1a Ce 3apeav B 3apSHOTO YCTPOVICTBO.

MPEBO3 HA NATUEBO-OHHM BATEPYM

Tutveso-ioHHwTe BaTepuy ca npeaMeT Ha 3aKoHOBMTe Pa3nopea6yt 3a NPeBo3 Ha onacki

TOBapH.

MpeBo3bT Ha Teaw BaTepim TpAOBA Aa Ce M3BLPLLBA B CHOTBETCTBHE C MECTHHTE,

HaLMOHATHNTE W MEXyHapOaHUTE pasniopeati 1 pernameHTy.

MorpebuTenuTe MoraT Aa NPeB03BaT Tea Gatepu Mo MbTA 663 AOMbAHNTENHN

U3UCKBAHNS.

MpeBo3bT Ha NMUTEBO-OHHN BaTepUY OT TPAHCMOPTHY KOMMAHVK € NPEAMET Ha

3aKHOBWTe pasnopeabuTe 3a NPeBO3 Ha onacky Tosapy. MoproToBKaTa Ha Npeso3a it

CaMuST npeBo3 Tpsi6Ba Aa Ce U3BbPLLIBAT Camo oT obyyetu nuua. Lienus npovec Tpsbea

fia e o NpodhecioHaneH Hapaop.

CnasgaifTe CnefHyTe U3UCKBaHVA Npy NpeBo3 Ha Barepuu:

+ YBepere ce, Y€ KOHTAKTUTE Ca 3aLLVITEHY 1 U30NUPaHH, 3a Aa Ce uaberHe Kbco
CbeMIHEHNE.

+ YBepere ce, 4e HAMa ONACHOCT OT pa3vecTBaHe Ha GaTepuaTa B OaKoBKara.

+ He npesoasaiiTe noBpereHit Gatepuyt Unit TakuBa ¢ Te4oBe.

OﬁpreTe ce kbM Balwara TpaHCnopTHa KOMNaHWs 3a [OMbIHUTENHNA MHCTPYKLIAK.

MOAOPBKKA

[la ce uanon3sar camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepsy yactu Ha AEG. EnemenTu, ynsta
NIOAMSHA He € OMcaKa, Aa ce Aaaar 3a noaMsHa B cepen3 Ha AEG (sinxTe BpoLuypata
“TapaHLyts v afpecy Ha cepaian).

Tp HeoBXoRMMOCT MOXETe A1a NOVICKaTe CXeMa Ha enemMeHTUTE Ha ypena Npu MocouBaHe
Ha 0603HaveHMe Ha MalliuHaTa U LIECTUMPPEHNS HOMep Ha Tabenkara 3a TEXHIUECKi
[akHw T Balwws Cepait3 i AMpeKTHO Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, lepmarus.

CUMBOIN

. BHUMAHVIE! NPEAYNPEXAEHWE! OMACHOCT

Mpegy 3ano4BaHe Ha KakeuTo € Aa e paboTu No MaluMHaTa
13BazieTe akymynaropa.

2

I'Ipe;:m nyckaHe Ha ypeaa B AeIZCTBVIe MOns npoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3a U3NOn3BaHe.

v:
!

Enextpueckire ypeaw, Gatepunlakymynarophi atepun He TpRBa fa ce
YI3XBBPNAT 3368HO C GUTOBATE OTATBLM.

EnexpuueckuTe ypeay 1 akymynatopi Gatepuy Tp6aa aa ce chbupar
Pa3enHo U fa ce npeasar Ha cnyxGuTe 3a peuMKMpaKe Ha oTnambuyTe
CTI0PEA U3ICKBAHVISTA 33 ONa3BaHE HA OKOMHaTa Cpeda.

VHchopmupaiiTe Ce npu MeCTHATE CRyk6y v npi MecTHUTE
CMIeLMaNI3PaHH THPTOBLY OTHOCHO MeCTaTa 3a CubupaHe 1 LiSHTpOBeTe 3a
PewVKIMpaHe Ha oTnagbLM.

060poTv Ha MpaseH Xog

Bpoit ynapn

V Hanpexenne

MocTosHeH Tok

EBponeiickv 3Hak 3a CbOTBETCTBIUE

prachm 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-aSMaTCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBIE
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DATE TEHNICEMASINA DE GAURIT/ INSURUBAT COMPACTA CU ACUMULATOR BS18G3 BSB18G3
Numér productieProduktionsnummer 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
Capacitate de gaurire in otel 13 mm 13 mm
Capacitate de gaurire fn lemn 40 mm 40 mm
Capacitate de perforare in caramida si tigla - 13 mm
Suruburi pt. lemn (fard pregaurire) 6mm 6mm
Viteza de mers in gol , prima treapta de putere 0-500 min-! 0-500 min-!
Viteza de mers in gol, a 2-a treaptd 0-1850 min”* 0-1850 min*
Rata de percutie sub sarcina max. - 24050 min*
Cuplu cu acumulator (1,5 Ah Li-lon) *1 55Nm 55Nm
Cuplu cu acumulator (2,0 Ah Li-lon) *1 55Nm 55Nm
Cuplu cu acumulator (4,0 Ah Li-lon) *1 60 Nm 60 Nm
Tensiune acumulator 18V 18V
Interval de deschidere burghiu 2,0-13mm 2,0-13mm
Greutate fara baterie 1,3kg 1,3kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (1,5 Ah Li-lon) 1,7kg 1,8 kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2,0 Ah Li-lon 1,8kg 1,8kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (4,0 Ah Li-lon 20 kg 21 kg
Temperatura ambiantd recomandaté la efectuarea lucrarilor -18..450 ° .+50°
Acumulatori recomandatj L1840R, L1830R L1820R L1815R

Incarcatoare recomandate.

Informatie privind zgomotul / vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60745.
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 92 dB (A) 92dB (A
Purtati casti de protectie
V?\llosr{)le jotale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji) determinate conform normei
745
Valoarea emisiei de oscilatji a,
Gaurit cu percutie n befon. <25mis?
Nesigurantd K= - 1,5 m/s?
Gaurit in metal <2,5m/s? <25m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Ingurubare <25mls? <25m/s
Nesigurantd K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
*1 Masurata conform normei AEG N 877318.
AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat fn prezentele instructjuni a fost mésurat fn conformitate cu o procedura de mésurare normata prin norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice

Intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilafji.

Gradul de oscilafie indicat reprezinta aplicaile principale ale uneltelor electrice. Tn cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicati, ori au fost folosite unelte de muncé
diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intrefinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii

perioade de lucru.

In scopul unei evaludri exacte a solicitari la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratje si perioadele e timp in care aparatul a fost oprit ori funcfioneazé dar, in realitate, el nu este folosit in
mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor electrice §i a celor de munca, pastrarea caldé a

méinilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile privind siguranta furizate cu aceasts uneala electrica. Nerespectarea
tuturor |nstruct|un||or listate ma jos poate cauza socuri electrice, incendii silsau vataméri
corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE INSURUBAT

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie pentru auz. Expunerea la
zgomot poate duce la pierderea auzului.

Inainte de inceperea lucrului apucati bine aparatul de manerul prevazut in acest scop.
Acest aparat produce un cuplu de iesire ridicat si, dacé nu fl tinefi bine in timpul functiondrii,
putefi pierde controlul asupra aparatului §i va putefj rani.

Tinetj aparatul de manerele izolate cand executatj lucrdri la care scula taietoare poate
nimeri peste conductori electrici ascunsi sau peste cablul propriu.

Intrarea fn contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circul curent poate pune
sub tensiune si componente metalice ale aparatului §i s duca la electrocutare.

Nu utilizatj niciodata o turatie mai mare decat turatia maximé indicata pentru burghiu.
La turatjii mai mari, burghiul se poate indoi cand se rotegte fard contact cu piesa, ceea ce
poate duce la accidentari.

Incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce burghiul se afla in contat cu piesa.
La turafii mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fard contact cu piesa, ceea ce
poate duce la accidentari.

Exercitai intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu apasati prea tare.
Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot conduce la pierderea controlului asupra
aparatului, ceea ce poate antrena accidentari,
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INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA §I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtafj intotdeauna ochelari de protectie cand lucratj cu
masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra prafului,
manusi de protectie, incaltdminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceastd sculd poate fi daundtor sanétatji si prin
urrr}alre nu trebuie sd atinga corpul. Purtatj o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sénatatea operatorului (de
exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile vé rugam s& deconectaf imediat aparatull Nu conectafj
aparatul atata timp cat scula demontabila este blocatd; dacd o facefj, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si remediatj cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicafiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strépungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingefi partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul ufilizérii.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul i spanul nu trebuie indepértate in timpul functionarii maginii.

Cénd se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, avetj grija sa evitat cablurile electrice si
tevile de gaz sau de apa.

Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispoziiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
accidentari grave s stricaciuni.

B¥OTOBapbLI

Indepartati acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe magina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu i ardef. Milwaukee
Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurétor.
Nu depozitatj acumulatorul fmpreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Folosifi numai incércatoare System BGS pentru incércarea acumulatorilor System BGS. Nu
folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidefj niciodata acumulatorii si incércatoarele §i pastrafi-le numai in incaperi uscate.
Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deferioraf la incarcéturi sau temperaturi exireme. In
caz de contact cu acidul din acumulator, spélafi imediat cu apd $i sapun. In caz de contact
cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelatj imediat la ingrijire medicala.
Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea rinirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau inclrcftorul
n lichide i asigurai-v/ s/ nu pltrund! lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibiltate, precum apa sirat/, anumite substane chimice i inbitori sau produse ce conin
infIbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

BS18G3:Masina electronica de géurit / de insurubat, cu percutie cu acumulator este
destinatd géuririi, percutante precum si Tngurubdrii, la utiizare independenta departe de
surse de alimentare.

BSB18G3: Masina electronicd de gaurit / de insurubat, cu percutie cu acumulator este
destinata géuriri, percutante precum si ingurubdrii, la utilizare independentd departe de
surse de alimentare.

Nu ufilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere cd produsul descris la ,Date tehnice” este in concordanta
cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1: 2009 +A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizalj o perioad de timp trebuie reancarcafj inainte de
utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitafi
expunerea prelungitd la caldura sau radiatie solara (risc de supraancélzire)
Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optimé, acumulatori trebuie reincércatj complet dupa folosire.
Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din incércétor dupd
Incércare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C i la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie anti-suprasarcind, care protejeaza
acumulatorul impotriva supraincarcarii si fi asigurd o durata indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic al acumulatorului decupleaza
magina fn mod automat. Pentru continuarea lucrului, masina trebuie decuplatd si apoi
cuplata din nou. Dacd masina nu porneste, este posibil ca bateria de acumulatoare sa fie
descércata, trebuind reincarcatd in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatori cu ioni de litiu cad sub incidenta prescripfiilor legale pentru transportul de
marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea prescripfilor §i
reglementarilor pe plan local, najonal $i intenational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de

acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de

expeditie §i transport este supus reglementarilor transportului de mérfuri periculoase.

Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie s fie efectuate numai de catre personal

instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul c& sunt protejate i izolate contactele.

+ Avefi grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alta pozitie in interiorul
ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresat-vé firmei de expeditie §i transport cu care colaborafj.

INTRETINERE

Utilizatj numai accesorii si piese de schimb AEG. Dac unele din componente care nu au
fost descrise trebuie inlocuite, vé rugam contactafi unul din agenfii de service AEG (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de service pentru clieni sau direct la
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe masina

Via rugam citiff cu atentje instructjunile inainte de pornirea maginii

QL]

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
mpreuna cu deseurile menajere.

Aparatele electrice i acumulatorii se colecteaza separat
si se predau la un centru de reciclare, in vederea
elimindrii ecologice.

Informatj-va de la autoritatile locale sau de la comerciantji
acreditatj in legdtura cu centrele de reciclare si de
colectare.

Viteza de mers in gol

“ Frecventa percutji

V Tensiune

= Curent continuu

Marcd de conformitate europeana
( : Marcd de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKW NOOATOLIU YAAPHA IYMYAIIKA HA BATEPUUA

MpoussogeH bpojProduktionsnummer ...

KanauuTeT Ha aynyerse BO YUK ....

KanauuteT Ha aynyetbe BO ApBO

KanauyTeT Ha Aynqetbe Bo Tynu U Mnoukit
LLipachosv Bo ApBO (6€3 NPEAXOAHO Aynyetbe)

BpawHa Ges onTosapysatbe, 18a Gpana

Bpawa Ges ontosapysatbe, 2pa GpauHa

JauwHa Ha yriap MakCUManHo nog onToBapyBare
Cnpera Topk co Gatepwja (1,5 Ah Li-lon) *1

Cnpera Topk co 6arepuja (2,0 Ah Li-lon) 1

Cnpera Topk co 6atepuja (4,0 Ah Li-lon) 1

Bonraxa Ha batepujata

Oricer Ha oTBopatbe Ha bywotuHa
TexvHa 6e3 Gatepuja

Mpenopayaqa Temneparypa Ha OkonuHara npu pagota

BS18G3 BSB18G3
4678 5201... 467859 01...
..000001-999999 ..000001-999999
13 mm 13 mm
40 mm 40 mm
- 13 mm
6 mm 6 mm
0-500 min-! 0-500 min-!
0-1850 min”* 0-1850 min*
- 24050 min*
55 Nm 55 Nm
55 Nm 55 Nm
60 Nm 60 Nm
18V 18V
2,0-13mm 2,0-13mm
1,3kg 1,3kg
Texuna cnopeg EMTA-npouesypara 01/2014 (1,5 Ah Li-lon) 1,7kg 1,8 kg
Texuna cnopeg EMTA-npouesypara 01/2014 (2,0 Ah Li-lon) 1,8kg 1,8kg
TexwHa cnopen ENTA-npouenypata 01/2014 (4,0 Ah Li-lon 2,0k 21 kg
-18..450 ° -18, +1531DSR

Mpenopayaki TMOBY Ha akyMynaTopckv Gatepum

TpenopayaHi nonHauu

L1840R  L1830R, L1820R L
BLi218

Undpopmauun 3a Gyyasata / BuGpaumm
ViamepeHwTe BpeaHOCTM Ce OfpeneHy cornacko cranpapaot EN 60745.
TUMUYHO O4eKYBAHO HUBO Ha 3BYUEH MPUTUCOK Ha araroT e:

Huo Ha 3ByueH npuTycok. (HecurypHoct K=3dB(A)) 81dB (A) 81dB (A
HuBo Ha jaunHa Ha 38yK (HecvrypHoct K=3dB(A)). 92 dB (A) 92.dB (A

Hocre wruTHUK 3a yww.

BkynHv BUBpaLCKI BPEAHOCTH (BEKTOPCKM 30MP Ha TPUTE HACcOKN) NPECMeTaHM

cornacto EN 60745.

Bupavyicka emyciona BpeaHocT a,
Mepkycucko aynyere o 6eToH - <25mis?
Hecurypoct K = - 1,5 m/s?
[Jynuetse BO MeTan <2,5m/s? <25m/s?
HecurypHoct K = 15 m/s? 15 m/s?
Sawpadysarse <25mis? <2,5mis?
HecurypHoet K = 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Mephv B0 3aBiucHocT of AEG Hopma N 877318

MPEAYNPENYBAKE

HuBoTO Ha ocLVnaLWja HaBEAEHO BO OBIE MHCTPYKLMK € U3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MepHUTE nocTanky Hopmupaxy Bo EN 60745 v moxe fa Gune ynotpeBeHo 3a MerycebHa cnopeaba Ha enekTpo-anat.

Osa H1BO MOXe fia e ynoTpebu 1 3a NpUBpEMeHa MPOLIEHKa Ha OMTOBAPYBAKLETO Ha OCLynaLMjaTa.

HageyjeHoTo HIBO Ha OcLMNaLVja i PenpeseHTUpa MaBHHTE HaMeHI Ha enexTpo-anato. Ho, AOKONKY enekTpo-anator ce ynoTpebysa 3a Apyrit HaMeHK, Co OTCTanyBaYkit AOAATOLW UAK CO HECOOABETHO
OFPXYyBatbe, HUBOTO Ha OCLNaLvja MoXe Aa otcTany. Toa MOXe 3HaJHTENHO Aa ro 3ronemM ONTOBAPYBaKETO Ha OCLMNaLjaTa 3a BpeMe Ha Lienvot paboTen nepuos,

3a Npewy3Ha NPoLieHKa Ha ONTOBAPYBAWETO Ha ocuynaLyjara npeasws Tpeba Aa GnaT 3eMeHv 1 BDEMMHATa, BO KOULLTO anapaTor e Ueky4eH v paBoTu, Ho (hakTuku He ce ynoTpedysa. Toa Moxe

3HAYUTENHO A F0 HaManu ONTOBAPYBAKETO Ha OCLMNALjaTa 3a BpEMe Ha LienvoT paﬁoTeH nepuoa.

YBpaeTe ZoronHuTeNHN 6e30EIHOCHU MepKY 3a 3aLLTUTA Ha ONIepaTopoT 0 BMjaHNETO HA OCLINALWMUTE, KaKO Ha NPUMED: OAPXYBate Ha eNExTPO-anatoT v Ha JOAATOLY KOH eNeKTpo-anatoT, OAPKYBarbe

TONNK paLle, oprany3aLyja Ha paBoTHuTe NpoLieck.

E MPEAYNPELYBAHE! MpountajTe ru cuTe Ge3deaHOCHN ynatcTBa, MHCTPYKLMM,
WNyCTPaUMK ¥ creuudMKaLym 3a 0BOj enekTpuyeH anar. HenocnenHo nounTyBare Ha nofony
HaBeJleHuTe YnaTcTea MOXe i NPeAU3BIKa eNeKTPUYEH Yaap, NoXap vl cepuosHM NoBpeau.
Yysajre rv cuTe npeaynpeay ny 3a ynop!

A BE3BEIHOCHW HAMOMEHW 3A NEPKYCHOHIU EOPMALLWHK

Mpy paBotata co nepkycvoHara Gopmatunha HoceTe 3alwTuTa 3a ywure. BrujaHueto Ha yka
MOXe A NPeavaBitKa rybetbe Ha CETUNOTO 3a cnyX.

[ipeTe ro enekTPUYHMOT anat 3a U3faaeHITe NOBPLUMHI NPU U3BEAYBatLE HA ONepaLiui
TIpY KOM anaToT 3a Ceyetbe MOXaT Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHI XL UMK CONCTBEHUOT
rajTa.

KOHTaKT O ¥Lia N0} HanoH UCTO Taka Ke Hanpasit NPOBOAHWLIM OF} METaNHHTE AENOBH 1 OHO] Koj
paKya Co anaror ke FJ0KVBee CTpyeH yaap.

Hukoraw He pakyBajTe co noronema 6p3uHa of MaKkcuManHaTa 6pauxa Koja e oapeaeHa 3a
BexOara 3a bywerse. Mpy noronema 6p3uka, BexbaTa Moxe Aa Ce VCKpBY Kora ce poTupa bea
KOHTAKT c0 paGoTHOTO Nap4e, LUTO MOXe Aa PE3YNTUPa CO NTM4Ha NoBpefa.

Cexorau 3anoyHyBajTe co Mana 6p3uHa 1 Aofeka BexBaTa e BO KOHTAKT co paBoTHoTO
napye. Mpy noronema Gpaua, Bexbara Moxe fa Ce UCKPYUBM Kora ce poTipa Be3 KOHTaKT co
paBoTHOTO Napye, LUTO MOXe Aa Pe3ynTpa co NdHa nospexa.

CeKoral npUMeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO AUPEKTHA HAaCOKa CO BexOaTa 3a bywietbe 1 He
TIpUTHCKajTe NPEMHOTY HanopHo. BexbuTe 3a ByLuierse MOXaT Aa Ce UCKPUBaT U Aa ce CkpLuaT
UMK 3 Pe3ynTIpaar co rybere Ha KoHTponaTa Haj anatkara, WTo Moxe Aa AoBeae A0 MuHa
nospea.
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A BE3BEAHOCHN HAMOMEHH 3A ALUTPAGYBAILE

Mpu peanusauvja Ha pabotu, Npy kou 3aBpTKaTa MOXeE A2 MOTOAM COKPUERY BOAOBM Ha
CTPYja, APXeTe r0 anapatoT Ha U3oNMpaHuTe NOBPLIMHI 3a ApKeEHse. KOHTAKTOT Ha HaBpTkaTa
€0 BOf MO HANOH MOXE Aa MW CTaBM METANHWTE [enoBY Ofl anaparor Moz HaroH U Aa fAosee A0
€nexTPUEH yaap.

OCTAHATH BE3BEJHOCHY W PASOTHY YNATCTBA

Ynorpe6yBajte 3awTuTHa onpema. Mpy pabora co MallMHaTa NOCTojaHO HOCETe SALLTUTHM 4ua.
Ce npenopavyBa 3aLLTUTHa 0Bexa Kako: Macka 3a 3aLuTiTa Of NpaLLUHa, 3aLUTUTHY aKasiLy,
LIBPCTY YEBAV LUTO He CE NIM3raaT, Kaura v 3alLTuTa 3a yLwM.

TpLwmHara Koja Ce Co3naBa NPY KOPHCTErLE Ha 0BOj anar Moxe Aa Buae LuTeTHa no 3apasjeto. He
ja BavwyBajTe. HoceTe cooaBETHa 3alLTUTHA Macka.

He cwmear na Gunar o6paoTyBakyt MaTepyjank Kow LLTO MOXAT Aa o 3arpo3ar 34pasjero (Ha mp.
asbect).

[loxonky ynotpeByBaroTo opyaue ce Griokupa, MonvMe BeaHall A ce Uekmyuw anaparor! He ro
BK7Ty4yBajTe anapaToT NoBTOPHO Aoaexa ynoTpeByBaHoTo opyavie e Gnokipano; MpuToa 61 Moxeno
712 Aojaie 70 MOBPaTEH yap CO BUCOK MOMEHT Ha peakuyja. VcnuTajte v oTcTpareTe ja npunHata
3a BroKuparbeTo Ha ynoTpebeHoTo opyavie UMajiu M BO NPEBHA HanoMeHuTe 3a GesbeaHocr.
Moxtut npudtHy 61 Moxene fa ce:

+ BaKaHTyBatbe BO Nap4eTo Koe o ce obpaborysa

+ KpLuere nopany npoavpatse Ha Matepujancr koj uto ce ofpaborysa

+ [peonToBapyBatbe Ha eNeKTPHIHOTO OpyAve

He dhafajre Bo MaLLuHara kora paboti.

YnotpeBeHoTo opyavie 3a Bpeme Ha NpuMeHaTa MOXE [1a CTaHe MHOTY XeLLKO.
MPEAYNPENYBAHE! OnacocT o u3ropeTvkyt
+ I MeHyBate Ha OpyAVeTo

B¥OTOBapbLI

+ Mp¥ CTaBalbE Ha anapatoT Ha CTpaHa

[paluHaTa v CTPYroTMHATE He CMeaT Aa Ce OACTPaHyBaar A0jeKa e MaluHaTa paboTu.

Kora paGoTuTe Ha s1aoBK, TaBaH Wni Mof BHUMaBajTe Aa i U3BerHeTe enexTpUsHITe, rackute 1
BOJOBOHY MHCTanaLWM.

OBe3bepere ro npeaMeToT Koj LLTo ro 0BpaborysaTe Co Hanpasa 3a HanoH. HeobeabereHn
ap4Mkba Kou LWTo ce 06paboTysaar MoxaT fa NpeavaBuKkaaT TeLwkv NIOBPEAV 1 OLLTETYBAtba.
V3Banere ro GatepucKuoT Ckon Nper OTMOYHYBAKE Ha KaKoB A € 3ahar Bp3 MaLLiHaTa.

He it ocTagajTe UckopuCTeHWTe Gatepuyt BO AOMALLKVIOT OTNa U He ropeTe . [ucTpubytepure Ha
MunBokv r1 cobupaar ctapwTe Gatepuu, CO LLTO ja LUTUTaT HallaTa OKONMH.

He v uyBaje Gatepuue 3aeaHo co METanKY NPeAMETH (PUMK Of KpaTok cnoj).

Kopucrere ucknyuso Cuctem BGS 3a nonHetve Ha Gatepun of BGS cuctem. He kopuctere
BaTepuy of Apyr chCTeM.

He it oTBOpajTE HACUTHO BaTepuuTe M NoMHauwITe, U YyBajTe i Camo Ha cyBo MecTo. YysajTe v
TI0CTO]aHO CyBM.

Kucenunara op owuTeTeuTe BaTepunte MOXe A VICTE4e Np EKCTPEMEH HanoH v TeMnepaTypu.
Jlokonky AojaeTe Bo KOHTaKT CO caTaa, U3MMjTe Ce BeAHaLL O canyH v Boga. Bo cnyyaj Ha
KOHTAKT CO 04UTe NnakHeTe v y6aso Hajmanky 10MIHYTY it 33R0NKUTENHO OETE Ha Nekap.
MpenynpenyBatbe! 3a a u3berHeTe onachocTa 0 Noxap, O HapaHyBatba W Of} OLLTETYBatE
Ha MPO3BOLIOT, KOULLTO T CO3aBA KPATOK CNOj, He ja NoTonYBajTe BO TEYHOCT anarkara,
3aMernvBata Barepuja v NoMHaYoT U NaseTe BO YpeawTe 1 BO aTepuuTe Aa He MPOHMKHYBaaT
TeuHocTL. KopoaBH# vt enexTpoCrpOBOATIMBI TEYHOCTH, KaKo COneHa BOda, OApereHH
XeMUKanvu, u3benysasku npenapaTit ik NPOU3BORM KOV CORpXaT 13DemyBaYKy CyncTaHLM,
MOXaT fia PeRMaBIKaar kpatok cnoj.

CNELIM®OULINPAHI YCIIOBY HA YNOTPEEA

BS18G3:MepkycvoHata Aynyankallupadhuurep co enexTpoHCka Gatepuja e Au3ajHupaH 3a
JyNetse, NEpKyCHOHO Aynyerbe, Kako 1 LUpacpLyrep npit HesagucHa ynoTpeba Aarexy of rmaeHoTo
HanojyBarbe.

BSB18G3: MepkycvioHata aynyankallupacbiurep co enexTporcka Gatepuja e au3ajupan sa
Jynuetse, NepKyCHOHO Aynyerbe, Kako 1 LUpacLyrep Npy HesagicHa ynoTpeba Aanexy of asHoTo
HanojyBarbe.

He ro kopycTeTe 080j Npo3B0f Ha 611n0 Koj APy HauMH 0CBEH NPOMMLIAHUOT 38 HOpManHa
ynorpea.

EY-IEKNAPALINJA 3A COOBPASHOCT

Bo cBoja concTBeHa OATOBOPHOCT U3jaByBame feka Noz ,TeXHKY NOZaToLy” ONMLIGHKOT NPOU3BOL
€ B0 CKnafj Co CuTe peneBaxTHy nponuek o perynatuata 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC v cnegHvTe XapMOHU31PaYK HOPMATUBHY OKYMEHTH:

EN 60745-1: 2009 + A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug c €
Managing Director

OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBY Ha il
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralie 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUH

TMogonr nepvoz HeynoTpe6yBaxy komnneTy G6atepuu Aa ce Hanonkat npez ynotpe6a.
Temneparypa nosvcoxa o 500C (1220®) ro Hamanysaar TpaetseTo Ha Gatepuve. Mabernysajre
TIOKOMIFO M3NOKYBAtLE Ha BaTepuiTe Ha BUCOKY TEMNEPATYPH UMM COHLIE (DU3VIK O NPErpeBatbe).
KnemuTe Ha nonHayor 1 Garepuure Mopa Aa Guaar wueTu.

3a onmumane paboteH Bex, 1o ynotpe6a BarepuvTe Mopa Aa GuAaT LENOCHO HanonHeTH.

3a MOXHO MOONT BEK Ha TPaetse, anapaTuTe Mocre HYBHOTO noHete Tpeba fa bvpar ussageHm
07} aNaparoT 3a NOMHetbe Ha GatepuuTe.

Bo cnyyaj Ha cknapupatse Ha Gatepujara nogonro o 30 ZieHa: AkymynaTtopor fa ce 4yBa Ha
Temneparypa o npubninkHo 27°C 1 Ha cyBo MecTo.

Axymynatopor Aa ce cknagupa Ha npubnukHo 30%-50% og cocTojfara Ha HanonHetocT.
AkyMynaTopot NOBTOPHO Aa Ce HANoMHK Ha Cexou 6 MeceLM.

SALLTUTA Ol NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Barepyckoto nakyBatbe e onpeMeHo co 3allTiTa 0 PeonToBapyBatbe LUTO ja WTuT Gatepujata
07 NpeonToBapyBatse 1 0be3berysa Aonr paboTeH Bex.

Tpu €KCTPEMHO BHCOK CTENeEH Ha ynoTpeba, enexTpoHuKkaTa Ha batepujara asTomarcki ja
JICKNy4yBa MaluHaTa. 3a Aa NpoKomKUTe CO pabiota UCkny|eTe ja MaLLMHaTa U BKy4eTe ja

NIOBTOPHO. [J0KONKY MALLIVHATa He CE BKTy4M MOBTOPHO, MOKHO € BaTepuckoTo nakyBatbe Aa e
icnpasHero. Torall Toa ke Mopa Aa b1 HanonHETO B0 anaparor 3a NoNHetbe.

TPAHCTMOPT HA TUTUYM-JOHCKM BATEPUM

TuTyWM-joHCKvTE BaTepiu NoZNExaT Ha 3aKOHCKUTe 0Rpen6H 3a TPAHCNOPT Ha ONACHM MaTepuH.
TpaHcnopToT Ha 0BYe Gatepuu Mopa Aa Ce BpLLIM COMACHO NOKANHUTE, HALMOHaNHHTE U
MeryHapoZHWTe NponvcH v ofpesdi.

+ oTpoLuyBaywTe Ha 0BYe GaTepuu MOKe fia BpLUAT HENpeqeH naTeH TPaHCTIOPT Ha UCTUTe.

+ KomepuujanHuoT TpaHCropT Ha NIMTUYM-{OHCKY BaTepu Of CTpaHa Ha WneauTepckt
npeTnpujaTUja NOANEXHY Ha OFpenGHTe 3a TPAHCNOPT Ha onacHy Marepuwi. MoaroToBKuTe 3a
LuneayLyja v TpaHenopT Tpeba Aa r BpLLAT UCKNY|UBO COOABETHO 0By4eHy nuua. Lienokynkuor
npouec TpeBa Aa Bime CTpy|HO HagrmexyBaH.

Tpu TpaHcnoproT Ha GaTepuu Tpeba fa ce BHUMABA Ha CrIesHOTO:

+ OcurypajTe Ce AeKa KOHTAKTUTE Ce 3aLLTUTEHW 1 U30NMPaHH, a CETO Toa Co Lien Aa ce u3berHar
KpaTkvt crioesi.

+ BHmasajTe A He fojae 10 UBMECTyBatbe Ha GaTepuuTe BO HUBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHer e TPaHCMIOPT Ha OLUTETEHM WM MIPOTEHEHN MUTUYM-JOHCKY BaTepn.

3a noHaTaMOLLIHW MHCTPYKLW 0BpaTeTe ce f0 BalLeTo WwneauTepcKo MpeTrpujaTite.

OfIPXYBAHE

Kopucrere camo AEG fopatouyt v pe3epsHy Aenosu. [IoKONKY HEKOU OfF KOMMOHEHTUTE KW He ce
onvLiay Tpe6a Aa Guaar 3amereTy, Be MonMe KOHTaKTUpajTe 1 CepBuCHUTE arexTi Ha AEG
(KoHCynTMpajTe ja nucTaTa Ha alpech).

Mpw notpeba Moxe Aa ce nobapa excnnoavoHeH LPTEX Ha anapaToT co HaBeyBatbe Ha
MaLLVHCKOT TUT 1 LWecTOLMApeRvoT Bpoj Ha TabnuukaTa co YUMHOKOT vt BO BaluaTa KopucHuyKa
cnyx6a unu upexTHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10, 71364 Winnenden,
Tepmatmja.

CUMBOIN

BHUMAHME! NPENYMPENYBAIGE! OMACHOCT!

VaBagere ro GatepuckioT Cknon npes OTrOYHYBAE Ha Kakos i
[ia € 3ahar Bp3 MalumHaTa.

Be monume npes 4a ja cTapTyBare MaluMHaTa 0bpHeTe
BHIMaHVe Ha ynaTcTeara 3a ynotpeba.

EnexTpudHiTe anapau 1 GatepuuTe LTo Ce Noar He Chear Aa ce (priar
33€[IHO O FIOMaLLHIOT OTnaf.

Enextpusnue anapatt v Batepuure Tpeba ga ce cobupaar oaRenHo u

/12 Ce OfHecaT BO COOBETHIOT NOTOH 3apat HYIBHO (ipnarbe BO Ckiaf o
Hasenara 3a 3allTiTa Ha OKOMMHara.

VHdpopmupajre ce kaj Balwwte MecTHM cnyx6u i Kaj cnewjanusipasior
TPTOBCKW MPETCTaBHHK, Kafle VMa TakBit MOTOHM 3a peLiyknaka 1 CoBMpHI
CTaHMLY.

Bpava 6e3 onTosapysatse

Bpoj Ha ynapute

= WctocMepHa cTpyja

EBporicka 03Haka 3a cooBpasHocT

YkpauHcxa 03Haka 3a cooBpasHocT

EBDOHSVICKQ 03HaKa 3a COOﬁpaaHOCT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKYM  AKYMYNATOPHUW YOAPHWUMA OPUNb-TBUHTOKPYT BS18G3 BSB18G3
Homep BipobyProduktionsnummer. 4678 52 01... 4678 59 01...
..000001-999999 ..000001-999999
@ CBEpANiHHS CTani 13 mm 13 mm
@ CBEPANIHHSA [epeByHy 40 mm 40 mm
CBepANIHHS B Lierni Ta cunikarTHii Lerni - 13 mm
LLlypynu Ans AepeBiHn 6 mm 6 mm
KinbkicTe 0beprie xonoctoro xogy 1 nepefava / 2 nepegada 0-500 min"! 0-500 min"!
KinbkicTe 0beprie xonoctoro xogy 1 nepesava / 2 nepegada 0-1850 min"! 0-1850 min-!
KinbKicTb yiapiB nis HaBaHTaXEHHSM MaKc. - 24050 min*
KpyTunbHWit MOMEHT i3 3MiHHO akymynsTopHoto 6atapeeto (1,5 Ah Li-lon) *1.. 55 Nm 55 Nm
KpyTunbHWit MOMEHT i3 3MiHHOK akymynsTopHoto 6atapeeto (2,0 Ah Li-lon) *1 .. 55 Nm 55 Nm
KpyTunbHuit MOMEHT i3 3miHHOK akymynsTopHoto 6atapeeto (4,0 Ah Li-lon) *1.. 60 Nm 60 Nm
Hanpyra 3HimHoi akymynsitopHoi 6atapei 18V 18V
[linsHka 3aTuCKaHHs CBEPANMIBHONO NaTpoHa 2,0-13mm 2,0-13mm
Bara 6e3 aumitHoi akymynsTopHoi Gatapel 1,3kg 1,3kg
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (1,5 Ah Li-lon 1,7kg 1,8 kg
Bara 3rigHo 3 npouezypoto EPTA 01/2014 (2,0 Ah Li-lon 1,8kg 1,8kg
Bara 3rigHo 3 npouezypoto EPTA 01/2014 (4,0 Ah Li-lon 2,0k 21 kg
PexomeH0BaHa TeMneparypa AoBKinns nig yac poboti -18..450 ° -18..450 °

PekoMeHa0BaHi TN akymynatopis

PekomeHpi0BaHi 3apsaHi npuctpoi

LLlym / inchopmauist npo BiGpaLiito
BumipsiHi 3HaueHHs BusHaveHi arigHo 3 EN 60745.
PigeHb Luymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TMNOBOMY BUNAAKY:

PiBeHb 38yKk0BOro TvcKy (noxubka K = 3 ab(A)) 81dB (A) 81dB (A
PiBeHb 38yKk0BOI MoTyxHOCTi (noxwbka K = 3 ab(A)) 92 dB (A) 92.dB (A
BukopucToBYBaTH 3ac06Y 3axuCTy opraHis cnyxy!
CKlMapHi 3HaYeHHs BibpaLi (BEKTOpHa CyMa TPbOX HanpsiMKIB), BCTAHOBMEHI 3rifHO 3
EN 60745.

3HaveHHs BibpaLi an
YrapHe cBepaniHHs GEToHy. - <25mis?
noxu6ka K = - 1,5 m/s?
CBepaniHHs B MeTani <2,5m/s? <25m/s?
noxubka K = 15 m/s? 15 m/s?
TPUrBUHYYBAHHS! <25mls? <25m/s
noxubka K = 1,5 m/s? 1,5 m/s?
* BumiptoeTbest 3a cTaHpapToM AEG N 877318
MONEPEAXEHHA!

PiseHb BibpaLii, BkasaHwit B L iHCTPYKLi, BUMIDIOBABCS 3riAHO 3 METOOM BUMIPIOBaHHS, HOpMOBaHKM cTaaapToM EN 60745, i Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS ANA MOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. Bi

MIPU3HaYEHNY TaKOX AN MonepenHbOl OLHKM HaBaHTaxeHH Big BibpaLi.

Brasatuit pieHb BibpaLlil Bianosinae 0CHOBHMM ChepaM BIKOPUCTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKLIO eneKTPOIHCTPYMEHT BUKOPCTOBYETECA ANA HLLIOT METH, 3 iHLLIMMY BCTABHUMM IHCTPyMeHTamK abo
MIPK HEROCTATHBOMY TeXHiuHOMY 06cnyroByBakHi, piBeb BibpaLlil Moxe Byt iHLumm. Lie Moxe 3Ha4HO NiBULIMTY HaBaHTaXeHHS BIA BibpaLyi 3a Bech nepioa poboTy.

[InA TO4HOT OLiHKY HaBaHTaXeHHs Bif BIBpaLli HeoBXinHo TakoX BpaXxoByBaTH Yac, Kon MpUnas BUMKHEHWIA 60 YBIMKHEHWIA, ane (hakTU4HO He BIKOPUCTOBYETLCA. Lie MOXe 3Ha4HO 3MeHLTI

HaBaHTaxKeHHs: Bif BibpaLii 3a Becb nepioa poGory.

BuarauTe fonaTkosi 3axonv Beanexvt Ans saxvcty oneparopa Bia Aii Bibpaii, Hanpuknas: TexiyHe 06CNyroByBaHHS ENEXTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTBHUX IHCTPYMEHTIB, irpiBaHHS pyK, OpraHi3aLiis poBouwx

MpoLLecis.

E YBATA! O3HaitoMuTHCD 3 yCiMa nonepe/XeHHAMM 3 6e3neyHOro BUKOPUCTaHHS,
THCTPYKUIAMM, iNtOCTPATMBHUM MaTepianoM Ta TeXHiYHIMY XapaKTepucTUKamu, Aki
HaAaKTHCA 3 LM eNEKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM. HEloTpUMaHHR BCiX HABEREHNX HIK4e
{HCTPYKL MOXe NPUBECTI O YPAIEHHS eNEKTPUYHIUM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo BaxKkyIX TpaBM.
36epiraTit BCi nonepe)eHKs Ta iHCTPYKLIT ANA BUKOPUCTAHHS B MaiOyTHHOMY.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKV BE3NEKM anA aPunis

BukopucTOBYiiTe 3306 3aXMCTY OpraHiB cRyXy Npi yAapHOMY CBepAMiKHi. Binve wymy
MOXe CPUYMHTA BTPATY CAYXY.

TiA yac BUKOHaHHS pobiT TpUMaiTe NpUnap 3a i30NbOBaHi NOBEPXHI PYKOATOK, AKLLO
BCTABHMI iHCTPYMEHT MOXE HaTPanuT Ha NPUX0BaHi enekTPUYHi NiHii 360 Bnackuit
MEPEXeBHUit kabenb.

KoHraKT 3 riikieto nigy Hanpyroto MOXe MPU3BECTI A0 MIOSBI HAMPYTY B METAIEBIIX YacTUHaX
npunagy Ta o ypaweHHs enexTPU4HIM CTDYMOM.

Hikonu He 3acTocoBy#Te GiNblu BUCOKY WBIAKICTb, HiX MAkCUManbHa WBHAKICTb, BKasaHa
AnA cBepAna. Ha GinbLu BUCOKUX WBMAKOCTSX CBEPANO MOXE 3irHYTUCA, FKLLO 0BepTaTumeTbea
63 KoHTaKTy 3 06p0GNIoBaHIM BIUPOGOM, LLIO MOXE MPUIBECTI [0 NOLIKOMKEHHS.

3aBXKav NoYMHaiTe PoBOTY Ha HU3bKIl LWBMAKOCTI | KONM CBEPANO KOHTAKTYE 3
06po6nioBatM BUpoBOM. Ha BiftbLu BUCOKVX LWBMAKOCTAX CBEPANO MOXE 3iTHYTUCS, AKILO
oBepratumeTses 6e3 KoHTakTy 3 06poBntoBaHIM BUPOBOM, L0 MOXe NPU3BECTH 0
TIOLKOMKEHHS.

3aBX[M 3aCTOCOBYIITE TMCK BUKNIOYHO B3AOBX OCI CBEPANA i HE HATUCKAWTe HAATO
cunbHo. CBEpNa MOXYTb 3ruHaTUCs | Namarucst aBo NpU3BOAVTY A0 BTPATH KOHTPOMKO Haf
TIPUCTPOEM, LLIO B CBOIO YEpry TAKOX MOXE NPUBECTH A0 NOLIKOKEHb.

70 YKPAIHCbKA

A\ BKA3IBKN 3 TEXHIKN BE3NEKY INA FBUHTOKPYTA

TpumaiiTe NpUCTpiA 3a i30NbOBaHi NOBEPXH Py4OK, KON BUKOHYETe poboTy, nip yac AKoi
TBUHT MOXE HALUTOBXHYTUCA Ha NPUXOBaHi eNeKTPONPOBOAM. KOHTAKT FBUHTA 3 MIPOBOROM
Tz Hanpyroto MOXe CMPYSITH BUHUKHEHHIO HaMpyT Ha MeTaneBux AeTansx npueTpoio Ta
MIpU3BECTH 210 YPAXEHHS ENEKTPUUHIM CTPYMOM.

[IONATKOBI IHCTPYKLi 3 TEXHIKM BE3NEKM TA EKCTNYATALLI

Bukopucrosyiite ipwsinyansHi 3acobu axvicty. Mig yac poboTit 3 MaLLMHOK 38BKAM HOCHTH
3aXMCHi OKynApK. PajvMO BUKOPUCTOBYBATY 3aXMCHII OFAT, Ak HAMPUKNaZ Macky ANA 3axcTy
Bif} NANY, 3aXVICHI yKaBUL, MiLiHe Ta HeKOB3He B3yTTA, Kacky Ta 3aco6y 3aXWCTy OpraHis Cryxy.
1A, 4o YTBOPIOETLCA Mif 4aC poboTH, YacTo byBae WkinnuBM ANA 3A0POB'S; BIH HE NOBUHEH
NOTPAnNATH B Opraniau. HocuTi BIANOBIAHY Macky Ans 3axucTy Big nuny.

He MoxHa 06poBnsitu Matepianu, HeBeaneuHi Ans 310poB's (Hanpuknag, abecr).

Ty 6rokyBaHHi BCTABHOTO iHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTY npunag! He BMyKaiiTe npunag, skwwo
BCTABHH/! {HCTPYMEHT 3a6m0KOBaHII; NP LIbOMY MOXE BUHWKATH Bify1a4a 3 BUCOKIM 3B0POTHiM
MOMEHTOM. B13Hau¥T1 Ta YCyHyTY pUatHy 6nOKYBAHHA BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 YpaxyBaHHAM
BKa3iBOK 3 TexHik Geanexn.

Monrusi npusiHm:

+ Mepexic B 3aroToBLj, Lo 06pobnseTbCs

+ TpousanHs 0Bpobniosatoro Matepiany

+ [lepeBaHTaXeHHS enexTpOIHCTPyMeHTa

YacTiut Tina He NOBUHH] NOTPANASTY B MaLLIMHY, KON BOHA NPALI0E.

BcTaBHuit iHCTPYMEHT MoXe HarpiBaTies nig Yac po6oTu.

MONEPEMXEHHA! Hebeanexa onikiz

* vt 3aMiHi iHCTPYMeHTY

* Npv BinKnaKaKHi npunagy

He MoXHa BUZansTi CTpyXKy abo ynaMkM, Ko MaLLHa npaioe.

B¥OTOBapbLI

ig yac poBovt Ha ctiHax, cTensx abo nignoai 3sepTaTi yBary Ha enexTpuyHi kabeni, rasosi Ta
BOZONPOBIAHI NiHil.

3achikcyBaTi 3aroTOBKY B 3aT/ICKHOMY NPUCTPOI. Heaakpinnei 3aroToBky MOXyTb NpUBECTH A0
THXKIX TPABM Ta MOLLKOIDKEHb.

Tepen Byzb-AKkumin poBoTamit Ha MalLIMHi BUAHATH 3MiHHY akymynsTopHy Batapeto
BinnpauiboBai aHimHi akymynsTopki Gatapei He MOXHa kWaaT y BoroHb abo Bikugarh 3
nioGyToBMMH BiAxogamh. AEG nponoHye yTuniaaljio CTapwx aHiMHIX akyMynTopHix Baraped,
BesnedHy Ang OBKINNS; 3BEPHITBCA A0 CBOTO ANNEpa.

He 3bepiratyt aHiMHi akymynsTopki Gatapei pasom 3 MeTaneBumm npeaMeTami (Hebeanexa
KOPOTKOTO 3aMMKaHHS).

Stimi akymynsTopi Gatapei cucremu BGS 3apsmaTit nLLe 3apsaHAMMA MPUCTPOAMM CHCTEMIN
BGS. He 3apsimkary akymynstopi Garapei iHuwuwx cuctem.

Tlpu excTpemanbHOMY HagaHTaxeHi abo npu excTpeMarbHiil TeMnepaTypi 3 NOLLKOLXeHo
aMiHHOT akyMynsTopHof Gatapei Moke BUTIKaTH erlekTponiT. Mpu noTpannai enexTponiTy Ha
Kipy 1ro HeraiiHo HeoBX{aHO 3MUT BOROK0 3 MOM. Mpit noTpannHHi 8 o4 ix HeoBxiawo
HeraliHo PETEmbHO MPOMMTH, LLOHaIiMeHLUE 10 XBITIMH, Ta HeraliHo 3BEPHYTUCA A0 iikaps..
TonepemxketHsa! [in 3anobiraHHs Hebeanewi NoXeXi B pesynbTari KOPOTKOrO 3aMyKaHH,
TpaBMam i NOLIKOMKEHHIO BUPOGIB He 3aHypIOViTe HCTPYMEHT, 3MiHHYI akymynaTop abo
3apARHMIA NPUCTPIVt y PivHY | He AonyckaiTe NOTPANNAHHS PiauHI BCepeauHy npuctpois abo
akymynsTopis. KopoaiviHi i CTpyMONpOBIQHi PiauHM, Taki Sk CONOHMIE PO34MH, NEBH XiMikaTh,
BuinioBansHi 3acob abo npoykTH, WO iX MICTATb, MOXYTb MPU3BECT 0 KOPOTKOTO
3aMMKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NIPUSHAYEHHAM

BS18G3:YaapHiit ApTb/TBAHTOKDYT MOKH BUKOPUHCTOBYBATH YHIBEPCAN5HO ANS CBEPANIHHS,
YIaPHOrO CBEPANIHHA, NPUTBIHUYBAHHS.

BSB18G3: YapHuit ApunoITBUHTOKDYT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH yHiBEPCANIbHO ANS CBEPANHHS,
YOAPHOTO CBEPAMIHHS, MPUTBIHYYBAHHS.

Lieit npinap MOXHa BUKOPYCTOBYBATH Tiflokt 38 MPU3HBHEHHSIM TaK, 5K BKE3aHO B LisoMy
[OKYMeHTi.

CEPTU®IKAT BIONOBIQHOCTI BUMOrAM €C

M 3as1BNSIEMO Ha BNacHy BIAMOBIAANBHICTb, LLO BIPI, OMUCAHHIA B ,TEXHIUHMX ZaHuX',
BianoBinac BCiM 3aCTOCOBHYM nonoxetHsm aupextvan 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG, Ta HaCTYNHYM rapMOHI30BaHUM HOPMATUBHHM [IOKyMEHTaM:

EN 60745-1: 2009 +A11: 2010

EN 60745-2-1: 2010

EN 60745-2-2: 2010

EN55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-06-14

Alexander Krug C €
Managing Director

YNOBHOBaXeEHW 3 CKNafaHHs TeXHIYHOT AOKyMeHTaLji.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNIATOPHI BATAPET

SHiMHY akymynsTopHy BaTapeto, LLO He BIKOPUCTOBYBANCS TpUBANu Yac, neper
BUKOPUCTAHHSM HEOOXIAHO nin3apAamTH.

Tewneparypa novag 50 °C aeHLLye NOTYKHICTb SHiMHOT akyMynsTopHof Gatapei. Ykaru
TPUBANOrO HArPiBaHHA COHAYHMM POMEHAMY a0 CHCTEMOK OBirpiBY.

3'eHyBAIbHi KOHTAKTI 33PAAHOTO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMynATOpHoi GaTapei noBuHHi By
YUCTUMM.

[ins 3abeanedeHHs onTUManbHOro CTPOKY excnnyataui akymynsTopHi Gatapei nicns
BUKOPUCTaHHS HeOBXIIHO NOBHICTIO 3apsaMTH.

[ins 3aBe3neyeHhs MaKcUManbHo MOXTMBOTO TEPMIHY excrinyaTauii akymynsTopki Gatapei nicns
3apA7KN HeOBXIHO BYIIMATY 3 3aPSHOTO NPUCTPOKD.

Mpu 36epirari akymynaTopHoi Gatapei noraa 30 Aie: o
30epiraTi aKymynIATopHy Garapeto npu Temneparypi npuG3Ho 27 °C B cyxomy Micui
3GepiraTi akymynATopHy Garapero B crai 3apaaku npubuaHo 30-50 %.

KoxHi 6 MicsiLig 3aH0BO 3apsipkaryi akyMynsTopHy Gatapero.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPE BIf NEPEBAHTAXEHHS

AkymynTOPHUIA BNOK OCHALLIEHYIA 33XUCTOM Bif} NEPEBAHTAEHHA, FKWi 3aXuLLiae akyMyNATOpHY
GaTapeto Bify nepeBaxTaxeHH | 3abe3neqye TPUBaIWiA TEPMIH excrnyaTaji.

Tpvt HaR3BUaIIHO BEMMKWX HaBAHTAXEHHSX PoBoYa Namrioka Grmae, o CBAYMTL Npo
TIEPEBAHTAXEHHA. FKLIO HABAHTAKEHHS HE 3MEHLLYETBCS, MallMHa aBTOMATU4HO BUMMKAETBCA.
[Inf NPOROBIEHHA POBOTU BUMKHYTH | 3HOB YBIMKHYTY MalLIVHY. SIKLLIO MalLIVHA He BMUKAETLCS,

MOXTIMBO, PO3PHAKEHUT akyMyNSTOPHHiA 6noK, /i0ro HeoBXiAHO 3HOBY 3apAAUTH B 3aPAAHOMY
npyCTpOi.

TPAHCTOPTYBAHHS TITIA-IOHHUX AKYMYNITOPHYX BATAPEW

Nivi-ioHHi akymynsTopi Gatapei niananaioth nig 32KOHOMONOKEHHS PO MepeseseHHs
HeOe3neuHYIX BaHTaxis.

TpaHCnopTyBAHHS TaKix akyMynATOpHiX 6aTapeit MOBUHHO BIAOYBATUCS i3 AOTPUMaHHAM
MicLieBHX, HaLlioHanbHUX Ta MXHAPOBHHX NPUNIACIE Ta NONOXEHb.

+ CroxwBasi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHCnopTyBaTy Lif akymynsTopki Gatapei no BynuL.

+ KomepujiiHe TpaHCropTyBaHHA TTif-IOHHUX akyMyNSTOPHWX Gatapeit excrieauTopCoKiMi
KoMaxisMy MiAnaaiae Mif NONOEHHS! PO TPAHCTIOPTYBaHHS HeDE3NeYHHX BaHTAXKIB.
MinroToBKy A0 BiANPABNEHHS Ta TPAHCMOPTYBAHHS MOXYTb 3AIACHIOBATY BUKMI0YHO 0COBH, ki
MPOMLLNK BIANOBIAHE HaB4aHHA. Bech NpoLIeC NOBItHHI KOHTpONIoBATY KBaniikoBaki (axiay.

Tpy TpaHCnopTyBaHHi akyMynATopHit Gatapei HeobXigHo AOTPUMYBATHC 3a3HaueHiX Aani

YHKTIB:

+ [epexoHaitTecs B TOMY, LLO KOHTAKTH 3aXULLIEHI Ta i30M1b0BaHI, LLOG 3ano6irTu kopoTkomy
3aMVIKaHHIO.

« Cnigkyiite 3a TUM, 11406 akymynsTopHa 6arapes He nepewilLiysanacs BCepeayHi ynaKosku.

« MowkomxeHi akymynstopki Garapei, abo akymynsTopHi 6atapei, wo noTeknw, He MOXHa
TPaHCnopryBaTy.
[Inst oTpuMaHHs NoZanbLUKX BKa3IBOK 3BEpTAITECH [0 CBOET KCMIEAUTOPCHKOT KOMNaHi.

OBCNYrOBYBAHHA

BukopycToByBaTY KOMNIEKTYioui Ta 3anyacTvky Tinbku Big AEG. [leTani, 3amina sikux He
OMUCYETbCS, 3aMiHI0BaTH TinbKW B BiAAiNi 06cTyroByBaKHS KniexTiB AEG (38epHiTb yBary Ha
6powwypy "TapakTis / apeci CepaiCcHHX LEHTPIB").

¥ pasi HeoBXIBHOCT MOXHa 3anPOCHTU KPECNIEHHS 3 306PaKeHHSM By3niB MALLIMHM B
NIepCneKTMBHOMY BUFNSA], AN Li0ro NOTPIGHO 38EPHYTUCA B BaLL BiAAIN 06CNYrOBYBAHHA
knignis abo BeanocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Himeuuva, Ta Bka3aTvt TUn MLV Ta LUECTU3HA4HI HOMEP Ha ipMOBilt
TabnUYL] 3 AAHAMM MaLLMHM.

CUMBONU

YBATA! IOMEPEDKEHHA! HEBESMEYHO!

Meper 6yab-skvmu poboTammu Ha MaLUMHi BUAHSTY 3MiHHY
akymynsiTopHy batapeio

YBaXHO NpouuTaiTe IHCTpyKWilo 3 excnnyataLii nepea
BBE/EHHSIM NpUnagy B Aito.

Enexrponpunav, Garapeilakymynstopu 3a60poHeHo yTuniaysati
pasom 3 NoByTOBUM CMITTAM.

EnexrpuyHi npunaav i akymynsTopy cnig 36uparv okpemo i 3iasatn
B CrieLianiaoBaHy KoMMaiio Ans yTunisaLi BianosigHo A0 HopM
OXOPOHM AOBKINNS.

3BEPHITbCA 70 MicLiesyx opraxis abo Ao BaLLoro Aunepa, Wob
OTPUMATIt 3APECK NYHKTIB BTOPUHHOT Nepepobky Ta MyHKTB NpiioMy.

KinbkicTb obeprie xonocToro Xoay

Kinbkictb ynapis

Hanpyra

MocTiitHmit cTpym

€Bponericokui 3HaK BiAnoBiaHoCTi

YkpaiHCbkuit 3HaK BignoBigHoCTI

€Bpoa3iaTCbkMiA 3HaK BIAMOBIZHOCTI

YKPAIHCbKA 71
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